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Le projet “Maintenance de pompes dans le Liptako”, dont j’ai
assure la coordination, a Pu être realise grace a la
participation de tous les agents du Service de la Maintenance.

Je tiens a rernercier Monsieur Ayarga KARADJI, Directeur des
Infrastructures llydrauliques, pour la confiance gu’il nous a
accordee lors de ce projet.

Ii nous a en effet laissé toute latitude pour prendre les
decisions gui s’imposaient tout en restant constaminent informé de
nos activités et de leurs resultats.

Nous avons forme, Doulla ADAMOtJ (Chef du Service de la
Maintenance) et moi, une éguipe unie aussi bien par les liens de
l’amitie gue par ceux du travail.

Le Fonds d’Aide et de Cooperation de la Republigue Française doit
être remercié pour son concours financier et pour le temp-s
consacre a ce projet par Monsieur Jean—Pierre LAHAYE, Conseiller
Regional. -

Enfin, je remercie tout particulierement Monsieur Dominique
PETER, du Ministere de la Cooperation a Paris, grace a gui ce

~projet a vu le jour.



Ont participé a la collecte des iriformations, et apporte un

soutien concret aux villageois et aux réparateurs de pompes

- Ousmane Arriadou, adjoint au Chef de Service de la Maintenance.

— Les agents du Service

Adamou Hima -

Alhousseini Moumouni
Boukary Douramane
Dobi Ango
Issa Mamoudou
Mamoudou Tahirou
Moumouni Moussa
Seydou Na Allah

— Les chauffeurs

Amadou Mamoudou
Boubé Yerodji
Bachirou Bonkano
Guirmey Issaka
Zakari Daouda

Les cartes ont eté reproduites par Souleymane Oumarou.

donnees a ete realise par Vincent
volontaires du Service National

Ce dernier a en outre mis au point la base de donnees
informatisee sur les pompes du département.

D’autres VSN, François Lhote et Jean-Christophe Petitjean, ont

Le traitement informatigue des
Savatier et Patrice Bois,
Français (VSN).

participe aux enguêtes de terrain.



Ce document est le rapport final du projet “Maintenance de
pompes dans le Liptako et surveillance de nappes en milieu
fissure” (financement FAC).

Il presente les objectifs du projet et le bilan des
activités réalisées depuis 1985 dans le cadre du suivi des pompes
et de leur prise en chatge.

La maintenance des pompes a eté étudiée sous deux aspects,
l’un technigue et l’autre socio—économigue.

Les etudes techniques et les analyses resultant des enquêtes de

terrain sont consignées dans ce rapport.

etudes techniques

- Composition du parc de pompes.
- Repartition géographigue des pompes.
- Savoir faire des artisans réparateurs.

- EL~ des pompes en fonction de divers paramètres.
- Etude des causes de panne, de leur durée.

etudes socio-économigues

- Animation des bénéficiaires.
- organisation de la prise en charge (comités de gestion des

points d’eau) -

— Activité et rémunération des artisans réparateurs.
- Le réseau de distribution des pièces détachées.
- Dépenses d’entretien.
- L’organjsation et le fonctionnement du réseau de

distribution des pièces détachées.

One série de propositions (dont certaines en passe d’être
programrnées) sont exposées dans ce rapport

- REhabilitation des pompes.
- Adoption de documents de refErence (appels d’offres,

marches, contrats, cahier des charges, livret de pompe).
- Standardisation (fixation des pompes, appareil de levage).
- Promotion de la vente de l’eau.
- Arreter le choix des marques de pompes a poser au Niger.

Enf in, les coilts de fonctionnement du projet sont détaillés
en fin de rapport.
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L’ensemble du departement de Tillabery

2 LB PARC DR POMPES DO DRPARTEMENT

De 1980 a 1987, 1579 pompes ont ete posées dans
departement de Tillabéry.
Les previsions pour la fin 1988 sont de 2000 pompes environ.

750 villages du

~ANNEES II H P V (1) I!SEEE_BR ABI-ASM KARDIA ~IAUTRES(2) IITOTAL

1980 115 100 % 115
1981 297 100 % 297
1982 567 100 % 567
1983 751 100 % 751
1984 1156 92 % 50 4 % 38 3 % 4 4 1252
1985 1150 88 % 105 8 % 38 3 % 6 9 1308
1986 1383 87, 5% 145 9 % 36 2, 5% 6 0, 5% 9 1579
Prév.88 1419 71 % 308 15 S 0 0 5 270 13,5% 9 2006

(1) L’installation des 532 Hydropompes VERGNET
forages a été étalée sur 3 ans (de 1981 a 1983).
Elle a eté repartie ainsi dans le tableau

1981 : 177 pompes
1982 : 177 pompes
1983 : 178 pompes

du programme 100

1 LB PROJET MAINTENANCE DR POMPES DANS I.E LIPTAKO

Depuis janvier 1985, au travers du projet “maintenance de pompes
dans le Liptaico”, le Service de la Maintenance a bénéficié d’un
appui important du FAC (Ponds d’Aide et de Cooperation de la
.Republique Francaise).

OBJECTIFS

Les objectifs du projet sont lies a ceux du Service de la
Maintenance

- Mise en place, suivi et amelioration du système de maintenance
des ouvrages hydrauliques.

- Formation des agents (planification des missions, collecte
d’informations, redaction des rapports).

- Suivi technique des pompes.
— Etude sur la maintenance des pompes dans ].e département de

Tillabéry.

ZONE D’ INTERVENTION

(2) Nature des autres pompes LJPM, DUBA, INDIA
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~~1~P~TITION PAR AR~4ONDtSSEMENT
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FILINGUE
KOLLO
OUALLAM
SAY
TERA
TILLABERY
BOBOYE

—“-----—

97 63 0 32 0
306 299 1 0 1
228 187 38 0 3
301 302. 0 0 0
304 300 0 - 0 0
210 209 0 0 Ô

6 6 0 0 0

~—

0
2

~
0 -~

4
I -

0

2
2 1
0 0
0 0
0 0

- 0 0
0 0

TOTAL (*) 1452 1365 39 1( 32 1 2
3

* Total des pompes vis-itées pendant la tournCe de~d~cembre 1987. Parmi

les 1579 pompes du département, 127 n’ont pas tte inspectees (105
des programmes “Niamey Urgence”, 18 HPV, 3 ~BI et 1’SEEE-BR)..

• 3 LA MAINTENANCE

Depuis 1983, la maintenance des points d’eau est a la charge des

bénéficialres organises en Comités de Gestion..

Les tâches de ce comité sont les suivantes

- Entretien de la pompe.
- Entretien et propreté des abords.
- Collecte des fonds pour faire face aux ~épenses d’entretien

(constitution d’une “caisse eau”).

Tine des ~Eonctions du -service de la Mainter~ance. est de suivre
l’évolution de la prize en charge des points d’eau et d’organiser les
villageois pour tin bon étittetien de leurs pompes.

Le dispositif de la maintenance s’organise autour de 3 p8les

- Les utilisateurs (comités de gestion).
- Les artisans réparateurs. . S

- Le réseau de distribution des pièces de rechange.

Suite a ses activités de terrain, le Service ~e51a Maintenance peut
proposer des bases soli~es pour la mise en place d’un système de
maintenance coherent pour l’ensemble du dép~rtement.

La methodologie d’inte~vention du service est au point; les autorités
locales et les vUlageols sont sensibilisés a ~ette question de la

prise en charge des points d’eau.

S S -S -

~

JI!~MBRE1frERGNETllSEEE_BRllABI_ASMJ)OPM
KARpIA DUBAII INDIA
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4 LES ENQUETES DR TERRAIN

Les 3 équipes du Service de la Maintenance réalisent environ 150 jours
de terrain par an. Chague village est visité en moyenne 2 fois par an.
Les autorites locales traditionnelles et administratives sont
contactées a chague mission.

Les enguêtes concernent 2 aspects

- Aspect technique
* Etat des pompes.
* Savoir faire des artisans.
* Mesures diverses.

- Aspect socio-économique
~ Prize en charge du point d’eau par les utilisateurs.
* Réseau de distribution des pièces de rechange.

5 ETAT DES POMPES

1452 pompes ont. ete inspectees en novembre et décembre 1987.

5.1) TOUTES MARQUESCONFONDUES

59 % des pompes fonctionnent dans l’ensemble du département.

24 % sont en bon état.
35 % sont dans un état moyen.
41 % sont en panne ou inutilisees.

Les principales raisons de l.a mauvaise prize en charge sont les
suivantes

- Mauvaise appropriation de l.a pompe par les villageois. Elle a
parfois été posee sans consultation prealable des béneficiaires ;
elle est ainsi devenue “la pompe de l’Etat” gui doit donc selon eux
en assurer l’entretien.

- La qualité et la proximité de l’eau n’étant pas un critère
important pour les utilisateurs,le forage souffre de la concurrence
des points d’eau traditionnels (puits, mares, cours d’eau).

- Pour les anciens programmes aucune animation n’a été realisée avant
la pose de l.a pompe.

- Les points de vente de pièces détachées sont- très peu nombreux et
souvent éloignes des villages.

- Absence d’artisans dans certaines zones (exemp].~e canton de Kouré).
- CoOt élevé de certaines pièces detachees.

Certains forages sont équipes de pompes doubles.

Considerons que les forages sont productifs dans 3 cas

1) forage éguipé d’une pompe simple gui fonctionne.
2) forage éguipe de 2 pompes gui fonctionnent.
3) forage éguipe de 2 pompes dont une seule fonctionne.

63 % des forages equipes de pompes produisent de l’eau.
C
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5 2 ETAT DES P~QNPESSEI~.ONL.E PROGR~Mt4~

PROGRAMME j DATE POMPES lIEN MARC}IEJ) ~ DE POMPE1

CEAO 1986 172 93 % oui UPV
BID 1986 73 89 % ôui HPV + SEEE-BR
BOAD 1984 116 64 % aptes la pose , RPV
NORD-NIAMEY 1984 164 61 % ç~ui ~1PV + ABI-ASM
CONS.ENT.1 1984 191 59 % oui HPV
C.E. P-BAS 1982 94 55 % après l.a pose IIPV
130 LIPTAKO 1980 - 108 48 % flQIt HPV
1000 FORAGES 81-83 5G5 41 % non HPV- Comme on pou1~ait le prévoir, les programmes les plus récents ont les

pompes en meilleur ét.at.

5. 3 ETAT DES POtIPES SELON LA MARQUE

MARQUE l~MERE
HPV - 1365

BON. MOYEN PANNE -

299 22 S 489 36 5 551 40 5

INu~rILISE

26 2 5

EN MARC~E

788 58 5
AM
SEEE-BR
AUTRES *

32
39
16

2 6 5
34 87 5

7 44 5

9 28 5
0 0 5
4 25 5

21 66 5
3 8 5
5 31 S

0 -0 5
2 5 5
0 0 5

11 34 S
34 87~S
11 69 5

TOTAL 111452 ~342 24 511502 35 %I~58O 40 5 28 1. % ]844 59

(*) autres pompes : UPH, DLJBA, KARDIA, INDIA

Une1 comparaison selon l.a marque irnplique gue l’age des pompes soit
pris en compte.

moyen des différentes marques de pompe est le suivant

VERGNET : 5 ans et demi
ABI-ASM 4 ans.
SEER-BR 2 axis.

5. 4 ETUDE DE L’ HYDROPOMPEVERGNEP

Elle représente 94 5 des pompes inspectées

5.4.1 CAUSES DE PANNE

572 pompes sont en panne (551 HPV et 21 ABI-ASM)~

~~J__ k~ —
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Plusleurs pièces peuvent être simultanément responsables d’une panne.
Le tableau ci-dessous en tient compte : ii représente donc le nombre
de fois qu’une pièce est incriminée dans une panne.

(1) : Ces baudruches sont toutes d’un modèle ancien, antérieur a celui
utilisé depuis juullet 1986 et qui jusqu’à present donne
satis faction.

(2) : Pompe ABI-ASM

° : Le total des pourcentages dépasse 100% car certaines pannes sont
dues a la déficience simultanée de plusieurs des pièces citées
ci. —dessus.

5.4.2 DUREE DES PANNES

80 % des pompes en panne le sont depuis au moms 6 mois.
70 % des pompes en panne le sont depuis au moms 1 an.
35 % des pompes en panne le sont depuis plus de 2 ans.

5.4.3 DEPENSES ANNUELLES D’ENTRETIEN

10.000 FillO a 25.000 F1[25 a so. ooo ~j150 a 75.000 F]~75 a 100.000 F

68 % 1
des

pompes j

19 %
des

pompes

10 %
des

pompes

2 %
des

pompes

1 ~
des

pompes

Pour pres de 70 S des pompes, les dépenses annuelles d’entretien n’ont
pas dépasse 10. 000 P

NATURE DE LA PIECE. jINOMBREIIPOTJRCENTAGE0

BATJDRUCHE (1) 332 60
CLAPET D’ASPIRATION 112 20
BOITE A CLAPETS 86 16
CYLINDRE 14 2,5
TUYAUX 6 1,0
TIGE DU PISTON (2) 5 0,9
PEDALE - 3 0,5
PISTON 2 0,4
CORPS DE POMPE 2 0,4
COLLERETTE 1 0,2
JOINT BOITE A CLAP. 1 0,2
RACCORDSEPTOR 1 0,2
BRAS (1) 1 0,2
CAUSE INCONNUE 93 17
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4
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Elle est assurée p~r le fourrii,sseur de pompes avec l’azsistance des
agents du Service die la Maintenance.

.88 artisans ont éte formés (67 sur HPV, 2 sur A~I, 19 sur £EEE).
72 (63 %) sont encore en activité (53 sur HPV, 2 Sur ABI, 17~ur SEEE)

Les principales raisons de la cessation d’activité sont les suivantes
(par ordre d’importance décroissante) : exode, ~emplacement par un
autre artisan plusefficace, décès, service militaire.

Les previsions de formation pour fin 88 sont die 15 pour KARDIA et 5
pour SEEE.
Ces artisans a former devront être sélectionné~- e~p.riorite parmi ceux
exercant sur les pompes~VERGNET(si us donnent ~it~isfaction).

6. 2 ETUDE StiR LES ARTISANS DES POMPES~

6.2.1 Nombre de po~npespar artisan

NOMBREDE POMPES

-. -

moinsdelOdellal4JdelSa29de3Oa49 d~S~74de75à.100

AR 10 AR 1117 AR

p0) (12 po) II (-23 po)

7 AR

(38 po)

6-.~ZR

- (~9~~)

4 AR

(90 po)

Chaque artisan intervient. en moyenne sur 28 pompes.

On constate que la norme admise (un artisan pour 15 pompes environ)
est atteinte ou dépassee par 34 artisans (pres-de 62% de ceux operant
dans le département). 30 % des artisans s’occupent même de plus de 30
pompes.

Ii semble donc tout a Lait possible pour on artisan motive de prendre
en charge un groupe de 30 & 35 pompes. Ceci est ~‘autant plus réaliste
qu’avec les futurs prc4cammes la densité des pou~s ira en augmentant.
Cet accroissement du no~~~ede pompes n’entrainera donc paz forcément
des deplacements plus lon4s. - -

6.2.2 MOYENS DE REPLACEMENT

68 * se deplacent a pied.
17 ~ a velo ou a moto.
10 5 ont une monture (qh~al, chameau). -

5 5 peuvent utiliser des taxis.

La proposition de doter ohaque artisan d’un~ yen de déplacement
propre (charette et àne) est justifiée. --

~

~ ~ ~ -~p~A~ ~‘ ~ ~
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6. 2. 3 REMUNERATION

Aucun artisan ne pourrait vivre de cette seule activité.
Ce sont les vmllageois gui fixent en general le montant de la
remuneration.

La rémunération moyenne est de 2.000 F par intervention.

6.2.4 EVOLUTION DU ROLE DE L’ARTISAN

- Augmenter le nombre de pompes dont l’artisan a l.a charge; ainsi il
interviendra plus souvent et cette activité deviendra plus rentable.

— Lul donner un moyen de déplacement autonome (charrette asine).
- Proposer une tarification de ses interventions.
- Lui remettre un ].ivret de pompe sur leguel il notera aisément la

nature de ses interventions.
- Lui confier la pose de pompes dans le cadre des programmes.
- Vente de pièces détachées.

7 LES PIECES DETACREES

Seul le réseau de distribution VERGNETest décentralisé avec 6 points
de vente dans le département (en plus du dépôt central a Niamey).
His a part le revendeur de Téra, tous ont plus ou moms aba.ndonné
cette activité considérant guelle n’était pas rentable.

L’étude de l’activité des revendeurs a permis de démontrer gue les
villageois ne remplaçaient pas régulierement lea pièces d’usure bien
gue les artisans et les agents du Mmnistère leur aient souvent
conseillé de le faire.

Par ailleurs les points de vente sont parfois si.tuCs a plus de cent
kilornètres de certains villages; cette distance eat souvent
dissuasive.

Si les pièces étaient disponibles dana un village proche, voire aupres
de l’artisa.n, elles seraient remplacées avec une plus grande
fréquence.

Ces différentes constatations montrent l’inefficacité du système
actuel. Il est donc nécessaire d’y remédier au plus vite car ml
représente un veritable goulot d’etranglement pour la maintenance.

EXEMPLE DO REVENDEURDE TERA

Son benefice annuel est de 80. 000 F, ce gui représente 300 F par pompe
mnstallée dans sa zone.
La valeur moyenne de son stock est de 520. 000 F.

Ii ne vend que 15 5 environ des pièces d’usures gui devraient être
consommées par les pompes de l’arrondissement.
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des stocks n’est pas assez i*npottante pour pie le
fournisseur sait intéressé par la mise en place d’un reseati de
distribution trés decentraLtse.
Ii faudrait étudier la possibilité de faire tinancer par les
programmes d’hydrauligue villageoise la constitution des stocks

-de depart.

Il faut donc envisager une décentralisation en
sur les cooperatives.

s’appuyant au besoin

8 L’ANIMATION

Le Service de la Maintenance a ete amene a -orq*nis~r des seances
d’animation en complement de celles realisoesdans le cadre des
programmes d’hydrauligue villageoise. i.e but deces seances est de
poursuivre l’organisation et la formation des Conhités de Gestion.

Les Agents du Service ont participe a un cycle de séminaires-formation
dont le but est double

- Poser les fondements d’une methodologie nationale de
l’animation en hydraulique villageoise.

- Participer a l’flaboration d’un manuel pour l’animation.
Document final r44ige par la CINAM £Compagrsie Industrielle
d’Etude et d’Amenagement du territoire).

9 ACTIONS A ENTREPRENDRE DANS LE DEPARTEP4ENTDE tILLARERY

9.1 REHABILITATION DES POMPES

- Restructuration du réseau de distribution des-pièces détachées.
- Recyclage des ar%isans et actions d’aniaatAon.
— Itemise en état des pompes.

Tin programme de ce type1devrait démarrer en janvier 1989.

9. 2 DOCUMENTSA ADOPTER

1) Cahier des charges des pçocedures de remjse des infrastructures
hydrauligues -

Ii. fixe in engagements réciprogues de l’Adm$nistration et des
villageoiE dans le cadre de la prise en charge du point d’eau gui leur
est remis.

2) Livret de pompe

A vulgariser, notammént au cours du programme de rehabilitation.

Les artisans devraient pouvoir proposer let pS~es d’usage
courant lors de leurs visites dans les villages. - -

- ir; ~ ~ej~w~i ~ ~r
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9.3 STANDARDISATION DU MATERIEL

9.3.1 FIXATION DES POMPES

- tine embase cammune entre les pompes VERGNET et SEER eat adoptée
depuis 1987.

- On cadre d’adaptation permettra de fixer lea pompes VERGNETsur lea
margel].es de pompes KARDIA.

Cette exigence d’interchangeabilite entre lea différentes marques de
pompes présentes dana une region devrait figurer dana tous lea appels
d’offrea pour la fourniture de pompes.

9.3.2 APPAREIL DE LEVAGE

L’artisan réparateur pouvant être amené dana un proche avenir a
intervenir sur deux marques de pompes nécessitant un engin de levage,
le Service de l.a Maintenance s’est penché sur la question d’un

.appareil de levage commun a toutes lea pompes.

Aussi nous proposons que soit retenu le principe d’un mat se fixant
sur l’embase de la pompe, d’un modèle analogue a celui conçu par la
SEEE a l.a demande du Service de la Maintenance.

10 PROPOSITIONS

1. Etablir des documents de référence pour lea programmes
d’hydraulique villageoise

* Lea dossiers d’appel d’offres.
* Lea cahiers des prescriptions spéciales et techniques.
* Lea marches pompes.

Ces documents fixeront des points précis (garantie, formation,
standardisation).

2. Mettre en place un réseau de surveillance de la qualité des eaux
(en étroite collaboration avec l.a Direction des Ressources en Eau).

3. Promouvoir la vente directe de l’eau a la pompe, seul moyen
d’approvisionner réguliBrement la caisse eau.

4. Entreprendre des actions sanitaires, notamment pour l.a conservation
de l’eau.

5. Etendre lea activités de l.a maintenance a d’autres dCpartementa du
pays (Maradi, Zinder, Dosso et Tahoua).
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CHOIX DES MARQUESDR POMP*~ INSTALLER AU NIGER

Dix marques de pompes grit etC installCes au N&qet dgnt S dans le
dCpartement de tiliabéry (Vergnet, Abi, SEES—BR, India, Duba,
Kardia, UPH, Volanta) . - -

-- s

4 marques de popes- sont bien représentCes ;an Niger (VERGNET,
INDIA, KARDIA,SEEE9. La pompe VOLANTAest a~pSSée a prendre de
l’importance depuis qu’eUe est fabriquCe a l’ACREMA de Tth*aa.

LeMinistére estime que 4 ou S marques sont suffisantes pour
éguiper l’ensemble du pays.

On peut recommander

- S marques dans ton I.e pays (par exemple ceiles gui sont
deja trés bien représentées).

- 2 ou 3 marques par département.
- Eviter que ces 3 marques soient toutes presentes dans un

même canton.

12 COUTS DR PONCTIONNEMENT

Les dépenses pour I.e suivi des pompes entrainent un cofit moyen
anmuel de 6.300 F par pompe.

7 Pour une tournée, le prix de revierit est de 600
(hors investissement du materiel).

-~ ~

F par pompe

t ~ L~ j
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INTRODUCTION

En 1983, au travers de différents sCminaires, ].e Niger
posait les fondements de sa nouvelle politigue en matiere de
maintenance des moyens d’exhaure. Le principe de base devenait
ainsi la prise en charge des points d’eau par les bCnCficiaires.

Le Service de la Maintenance a alors etC crCé en 1985, avec
pour objectif la inise en place effective de cette politique et
son adaptation aux conditions de terrain.

Avec l’appui du Ponds d’Aide et de cooperation de la
Républigue Française (“Projet maintenance de pompes dans le
Liptako”), le service de la maintenance a realise pendant deux
ans et demi des enguêtes sur les quelques 1600 pompes du
département de Tillabéry (1) af in de réaliser une premiere étude
de la prise en charge des points d’eau par les bénCficaires.

De 1980 è. 1987, 1579 pompes ont ete installCes dans le
département de Tillabéry (soit pres de 28 % des pompes installées
au Niger) dont 106 a la périphCrie de Niamey.

Les “nquêtes portent sur l’ensemble des pompes installees en
zone rurale c’est a dire 1473 pompes.

On premier rapport a ete edité en janvier 1988 (2). Il
prCsentait une premiere série de résultats concernant une zone
restreinte (le tiers du departement) et faisait ressortir les
grands traits du système de la maintenance.

Le present rapport affine ces analyses et résultats, ii en
présente de nouveaux, plus complets.

cette étude de la maintenance des pompes a été faite selon
deux approches

- One approche technique (étude des pompes).
- One approche socio-Cconomique (organisation des villageois

pour la prise en charge de leur point d’eau.

(1) En avril 1988, le departement de Niamey est devenu
département de Tillabéry.

(2) “Etat des pompes a motricité humaine du departement de
Niamey”
1985-1987 (janvier 1988)
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PREMIERE PARTIE

LE PROJET MAINTENANCE DE POMPES DANS LE LIPTAKO



a

S



— 13 —

PREMIERE PARTIE : I.E PROJET MAINTENANCE DR POMPESDM45 I.E LIPTAKO

CRAPITRE 1: CADRE 0’ INTERVENTION -

1 LA MAINTENANCE AU NIGER

1.1 HISTORIQUE

Pour entretenir les premieres pompes posées au Niger, (progamrne
“130 forages”, 1980) une brigade de maintenance des pompes a Cté
créée au sein du Service de l’Hydraulique Rurale.
ces brigades réparaient gratuitement lea pompes (pièces et. main
d’oeuvre).

A partir du programme “1000 Forages”, l’augmentation tres rapide
du nombre de pompes (1200 environ) et l’extension des programmes
aux autres départements ont entrainé la mise en place d’un
systeme de maintenance fondé sur la prise en charge des points
d’eau par les populations bCnéficiaires.

voir annexe 1

1.2 PRINCIPES

Dans chaque village un Comité de gestion des points d’eau
(comprenant en particulier un rCparateur villageois) eat créé
pour assurer toutes les tãches inhérentes a l’entretien de la
pompe.

Un artisan reparateur, formé pendant la phase de pose des pompes
et rémunCré par les villageois, intervient a leur demande pour
réparer les pompes.

Les pieces dCtachCes sont en principe disponibles chez des
revendeurs agréCs par le fournisseur de pompes.

Les fonds nécessaires a l’entretien de la pompe sont prélevCs sur
une caisse de maintenance que les villageois alimentent par des
cotisations ou par la vente de l’eau.

voir annexe 2
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2 LE SERVICE DE LA MAINTENANCE

2.1 FONCTIONS

Assurer le suivi et l’Cvaluation du système de maintenance

- Controle du fonctionnement du système et apport d’amCliorations.

- Suivi de l’Ctat des pompes.
— Suivi des différents intervenants

artisans, revendeurs)

— Recyclage des artisans.

(comités de gestion,

- Reparation des pompes (dans certaines conditions).

- Animation des populations.

Le Service de la Maintenance a par ailleurs les activitCs
suivantes

- Participation a la Rise eç oeuvre des progra~es d’Rydrauligue
villageoise pour le volet pompe et maintenance (appels
d’offres, redaction des marches de fourniture de pompes,
participation a la formation des artisans rCparateurs, suivi).

- Pose de pompes hors programme.

- Initiation de micro-rCalisations.

Lea activitCs de terrain du service de la maintenance, au travers
du projet “Maintenance de pompes”, ont porte sur le dCpartement
de Pillabéry; toutefois son rOle de coordination des actions de
maintenance l’a amene a suivre les realisations des autres
dCpartements dans ce domaine.

2.2 COMPOSITION

- Un chef de service
— S techniciens, dont 3 sont des mécaniciens de pompes issus des

brigades de maintenance.

- 3 chauffeurs dont 2 a temps plein.

- On assistant
Cooperation.

technique du Ministere Français de la
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CHAPITRE 2 LE PROJET MAINTENANCE DE POMPES DANS LE LIPTAKO

Depuis janvier 1985, le Service de la Maintenance a béneficie
d’un appui important du Ponds d’Aide et de Cooperation de la
République Prançaise (FAC), a savoir

- On financement d’un montant de 45 millions de Francs CPA.
(convention n° 247/C/DDE/82/NGR).

- On assistant technLgue.

1 OBJECTIFS

Les objectifs du projet, lies a ceux du Service de la
Maintenance, sont les suivants :

- Mise en place, suivi et amelioration du système de maintenance
des ouvrages hydrauliques.

- Suivi technique des pompes.
- Formation des agents (planification des missions, collecte et

traitement des informations).
- Etude de la maintenance des pompes dans le département de

Ti llabery.

2 MOYENS D’INTERVENTION

2.1 PARTICIPATION DE L’ADMINISTRATION NIGERIENNE

- 2 vChicules tout terrain (parfois 3).
— 1 camion.
- 2 colorimètres de terrain.
— 2 malettes d’analyse d’eau. -

- Des réactifs pour analyses.

2. 2 MOYENSPROPRESAU PROJET MAINTENANCEDE POMPES

- Materiel scientifigue (sondes résistivimetres, ph-metres).
- Materiel de bureau et cartes topographigues.
- Materiel de campement.
- Outillage. 1
- Carburant et moyens de fonctionnement.
- Un micro-ordinateur GOUPIL G5 et des logiciels.

2.3 AUTRES APPOIS

Moyens fournis par le FAC dans le cadre de l’appui au
Ministere des Ressources Animales et de l’Hydrauligue

- On Micro-ordinateur BULL MICRAL 30 et des logiciels.
- On véhicule tout terrain Dangel.
- One dotation de pièces dCtachees (12 millions de Francs CPA,

financement n°173/CD/85).
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3 ZONE D’INTERVENTION

Initialement, le projet devait s’interes5er a la region du
L.iptako, & l’oue5t du fleuve Niger. Mais la zone du projet s’est
en f alt étendue a l’ensemble du départe~eflt de TillabérY (voir
carte ci—dessOUS).

d~ 4.I4~V~

lI..$ 40.4~
2 1. ~
314&a40 95.,

— a ~
I 0.,.* IS ~
I 9~n II
9 &.~.0 140 7409~
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4 LE PARC DE POMPES

1579 pornpes ont été posées entre 1980 et 1987, dans le cadre de
14 programmes d’hydraulique villageolse
Les 427 pompes restantes ont eté posées en 87 ou le seront en 88
(programmes “Conseil de 1’Entente 2, 2Bis” et “Liptako Gourma”).

10~AMME IANNEE (1)
ANIMATION ~VILLAGESIFORAGES IPOMPES ICUNUL

1 130 LIPTAKO - 1980 0 61 115 115 115
2 OFEDE5 1981 0 5 5 5 120
3 CE PAYS BAS 1992 0 ‘43 100 93 213
4 1000 FORAGES (2) 1993 0 223 360 538 151
5 BOAO 1904 0 67 80 83 834
6 UNICEF 1994 0 10 10 10 844
7 120 NORD NIAIIEY 1984 1 87 129 175 1019
B CE 1 1984 1 93 116 183 1202
9 NIAMEY URGENCEI 1984 1 1 53 ~3) 50 1252

10 NIANEY LJRGENCE II 1985 1 1 69 56 1308
11 CEAO 1986 2 95 63 120 1428
12 BID 1986 2 98 129 137 1565
13 PRS COREEN 1986 0 6 11 9 1573
14 PROJET DAIBERI 1986 0 5 5 6 1579
15 CE II 1988 3 109 108 1687
16 CE II Bis 1988 3 55 55 1742
17 LIPTAXO GOLJRMA 1988 3 264 264 2006

LEGENDE

0 : pas dani.ation lors de Ia phase de rèalisation des 4orages.
1 Aniiation r~a1is~e au caurs du prograue.
2 Ani.ation réalisée avant le fonçaqe des ouvrages.
3 ~ Utilisation de Ia ‘méthodologie nationale de I aniiation’

11) annèe de pose des po.pes.
(2) La pose des po~pes du programie 1000 Forages

est répartie sur 3 ans (tie 1981 a 1983)
(3) 3 de ces forages nont pas êt~ équipés tie poape a

motricité hu.aine •ais de pospe electrique nu solaire.

La majeure partle du parc est constituée d’hydropompes VERGNET
(1383), la plupart ayant été installées entre 1980 et 1984.

D’autres marques sont représentées, a quelques exemplaires
seulement (UPM, Duba et India).

Ensulte, le parc
(145 exemplaires
récemment et 55
fourniture de 264

s’est diversifié avec la pose de pompes SEEE-BR
poses entre 1984 et 1986, 108 installées
prévues pour 1988) et tout dernièrement par la
pompes KARDIA.
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Composition du parc en 1987

COMPOSITION flU PARC DE POMPESEN 198?

VERGNET8?~5~

2~3<ABI-ASM

9.2’~ SEEE-BR

I 9~AUTRES

UPM~DUBA1INDIA.~KARDIAAutres pornpes
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CHAPITRE 3 RAPPORTD’ACTIVITE

1 METHODOLOGIE

1.1 ORGANISATION DO SUIVI DE TERRAIN

Sur los 1579 pompesfdu département, 1473 sont installees en zone
rurale (dans 750 villages environ)

One centaine a ete installee a la periphCrie de Niamey dans le
cadre des programmes “Alimentation en eau de la périphérie de
Niamey - 1984—85”.

Le Service de la Maintenance dispose de 3 éguipes d’intervention,
dont une a temps partiel, en fonction de la disponibilité des
vehicules.

Pour couvrir l’ensemble du departement, 10 circuits ont été
identifies dans 7 zones geographigues.

voir annexe 3 la carte de ces circuits d’enquete

Pour chaque circuit, un itinéraire detaille a ete trace,
comportant le nombre de villages, de forages, et de pompes a
visiter.

1.2 FORMATION DES AGENTS

Elle a porte sur differents domaines

- Planification des missions.
- Collecte des informations.

(voir en annexe 4, la minute de terrain de la
— Redaction de rapports de terrain.
- Méthodoloqie d’animation.
- Familiarisation avec l’outil informatique.
- Otilisation de materiel pédagogique (livrets

annexe 5).

2 SUIVI ET VISITES DE TERRAIN

2.1 NOMBRE DE MISSIONS EFFECTUEES

23 jours de mission
293 jours de mission
439 jours de mission

derniere mission)

de pompes, voir

1985
1986
1987

Total 755
360

jours de mission dont 732 entre 1986 et 1987 ,soit
jours de mission par an pour ces deux années.
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Le Service dispose de 3 eguipes (dont 2 & temps plein) : Chacune
effectue 150 jours de terrain par an (360 jours / 2,5 brigades).

Detail des missions Centre parenthèse les chiffres pour 1985,1986
et 1987)

31 Tournées de terrain : 621 jours (23,225,373)
Reparations de pompes dans 38 villages : 85 jours ( 0, 47, 38)
Pose de 41 pompes 26 jours ( 0, 13, 13)
15 Reunions diverses 23 jours C 0, 8, 15)

Total 755 jours

L’ensemble des tournées de terrain pendant la durée du projet
correspond a 4 on 5 passages dans chague village.

*1TL~LES MISSIONS LE TE~It4

iournêescumMes mire 19~ci 1987

2.2 CONTENODES VISITES

Prise de contact avec les autorités locales (Sous-Préfet et

Chefs de Canton).

- Dans les villages

* Contrôle de l’etat des pompes.
* Estimation du niveau de prise en charge des points d’eau.
* Mesures, prelevements.
* Recapitulatif des etats successifs des différentes pompes.
* Dépenses engagees pour l’entretien des pompes.
* Complement d’animation.
* Relevé du nombre et de la nature des interventions de

l’artisan réparateur.

- Aupres des artisans réparateurs

* Zone d’intervention.
* Compte-rendu de leurs activites.
* Leurs difficultes et suggestions.
* Appreciation de leur savoir faire et recyclage éventuel.

B~�1ES

PtSEPO.

~PfRiTIO1
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- Auprès des revendeurs de pièces detachees :

* Etat des stocks.
* Nombre de pièces vendues.
* Types d’acheteurs (villageois ou artisans).

2.3 DUREE DES VISITES

Rile vane de 30 minutes a 2 heures 30.

A titre indicatif, la duree des differentes phases de la visite

est la suivante

- Constat de l’etat de la pompe et des abords : 30 mn
- Contrôle du savoir-faire du réparateur villageois 15 mn
— ContrOle de la caisse de maintenance 15 mn
- Animation de 45 mn

& 1 heure 30

Dans le cas oU nous suivons une reparation de pompe effectuée par
l’artisan il faut compter moms de 2 heures pour une pompe
Vergnet et 5 heures pour une pompe classigue & tringlerie.

Le nombre de villages visites est de 5 par jour en moyenne.

2.4 QUALITE DES INFORMATIONS

De nombreuses informations collectees aupres des villageois, des
artisans ou des revendeurs ont ete utilisées a des fins
statistigues. Elles ont ete prises en compte a la Lois pour la
réorganisation du système de la maintenance et pour la conception
des programmes futurs.

Aussi il etait necessaire de critiguer ces informations pour ne
retenir gue les plus fiables.

Nous avons par exemple confronte les informations collectees
auprès des villageois a celles recueillies chez l’artisan de la
region de manière a en éliminer certaines, susceptibles d’être
entachees d’erreurs.

Dans ce type d’enquêtes il faut tenir compte de 2 phenomènes
fréguents:

a) les interlocuteurs ne veulent pas froisser les agents de
l’Administration et ont tendance a repondre de façon
orientee.

Par exemple

— sachant gue nous nous occupons des pompes, ils declarent
prCférer la pompe au puits (meme si l’état de .leur pompe
prouve le contraire).
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- Craignant de passer pour négligeants, ils sous-estiment
volontairement les durees des pannes de pompe.

- Les artisans declarent ne jamais avoir de problème pour
réparer une pompe.

- Ils affirment aussi faire des visites preventives car ils
sentent gue c’est une bonne initiative.

En règle generale, la question doit être formulee de telle
sorte gue la réponse (la “bonne reponse” dans l’esprit des
v.illageois) ne soit pas implicite.

b) Un renseignement peut être interprété differemment par
l’enguêteur et son interlocuteur; la guestion est ainsi mal
comprise par cc dernier.

Par exemple, le goOt de l’eau

— pour le consommateur, une eau gui n’a pas de goOt est insipide
(par rapport a celle d’un puits); selon lui, c’est un défaut.

- pour l’enguêteur, l’absence de gout est la preuve gue l’eau est
exempte de pollution apparente; pour lui c’est une qualite.

2.4.1 LES PLOS FIABLES

- Le nombre d’interventions de l’artisan et ses remunerations.
- La nature de la panne quand il s’agit d’une pièce importante

(tringle, tuyau, baudruche, clapet d’aspiration)

2.4.2 LES MOINS FIABLES

- La duree de la panne : au del& d’un an les données sont
souvent fantaisistes.

— La nature de certaines pannes : fuites dans le circuit de
réamorçage, au corps de pompe, dans la bolte a clapets.

Les agehts du Service de la Maintenance n’effectuent pas de
demontage pour verifier la nature des pannes.

En effet, les villageois ont trop tendance a voir en eux des
reparateurs de pompes et esperent gu’ils vont effectuer le
travail a la place de leur artisan.
Dc plus, un démontage pour un simple diagnostic (gui ne sera
donc suivi d’aucune reparation), peut être mal interprête par
les villageois. Ils risquent d’y voir, soit une mauvaise volonte
de la part des agents, soit l’aveu de leur mncapacitC a reparer
la pompe.

Nous nous sommes donc fixes comrne regle gue toute intervention
sur la pompe, même en notre presence, sena effectuée par
l’artisan; le rôle des agents se limitant a celui de conseiller.
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3 FORMATION DES ARTISANS REPARATEORS

Participation aux stages de formation dispenses par le
fournisseur de pompe.

Recyclage (sur le terrain).

Stages complémentaines organises par le Ministere.

4 POSE DE POMPES

19 Hydropompes Vergnet (programme BID).
8 Hydropompes Vergnet (programme Coree).

10 pompes SEEE-BR (Niamey, dispensaire, villages).
4 pompes ADER (sur puits).

5 ELABORATION DE LA POLITIQUE DE MAINTENANCE

Les seminaires nationaux sur la maintenance (1983 et 1984) ont
fixe les bases et principes de cette politigue. Le suivi des
programmes d’hydraulique villageoise dans le cadre du projét
“maintenance de pompes”, a permis d’eprouver ces principes et de
proposer des adaptations pour cette politigue.

5.1 CAHIER DES CHARGES

Ii fire les engagements réciproques de l’Administration et des
villageois dans le cadre de la maintenance du point d’eau gui
leur est remis (voir annexe 6).

Après avoir éte amendé afin de tenir compte des observations de
la Primature, du Ministere de l’Interieur et des Conseils
Regionaux de Développement, ce cahier a ete soumis il y a 18 mois
a l’approbation du Conseil National de Developpement.

5.2 ANIMATION

La néussite des programmes d’hydrauligue villageoise depend en
grande partie de la qualite de l’animation.

Nbus avons été amenes & effectuer l’animation dans les villages
quand elle n’avait pas ete prevue lors de la realisation des
points d’eau (programmes “130 forages Liptako”, “1000 forages”).

L’animation a ete completee dans les villages gui en avaient
beneficie pendant la realisation du programme (“Conseil de
l’Entente 1” par exemple).
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L’animation dispensée avec des méthodes mal adaptées peut avoir
des résultats différents de ceux escomptés.

C’est pourguoi l’ensemble des agents du Service de la Maintenance
a suivi un cycle de recherche — formation (3 séminaires d’avril
87 a Février 88 dans le cadre du programme “Conseil de l’entente
phase 2”)

Ce cycle a deux objectifs

— Formation des agents pour acguerir une bonne méthodologie ainsi
gue les principes de base de l’animation.

- Redaction d’u.n manuel, congu par les stagiaires eux-mêmes et
testé sur le terrain. Ce manuel expose la ~thodologie des
interventions de l’animation dans les programmes d’hydrauligue
villageoise au Niger. Ce document doit être publié
prochainement (voir références en bibliographie).

6 CONCLUSIONS

6.1 ACTIVITES DO SERVICE DE LA MAINTENANCE

6.1.1 POINTS FORTS

Le service est operationnel dans les domaines suivants

— Organisation et pla.nification des tournées de terrain.
- Collecte d’informations.
- Suivi des programmes d’hydrauligue villageoise.
- Tenue de reunions d’animation.
- Mise au point de documents pédagogiques.
- Stockage d’informations.

6.1.2 AMELIORATIONS A APPORTER

Par contre il convient d’ameliorer ses capacites de
fonctionnement pour
- Le traitement de l’information (ce rapport est le premier gui

ait ete pousse aussi loin dans l’analyse).

- La coordination des activites des autres departements.

L’animation a tenu une place prépondérante dans les activites de
terrain, au detriment par exemple de l’amelioration du réseau de
distribution des pièces detachées gui constitue un veritable
goulot d’étranglement pour la maintenance.

De même, le cadre d’intervention des artisans, dont nous
connaissons maintenant les limites et contraintes, n’a pas ete
suffisamnient perfectionne.
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Le manque de motivation des utilisateurs n’est donc pas seul
responsable du mauvais entretien general des pompes

Ces deux points essentiels (artisans reparateurs et reseau de
distribution des pièces detachees) vont être bientOt l’objet
d ‘attentions particulières.

En effet ,l’experience aquise dans le domaine de la maintenance
des pompes a servi de base a un programme de rehabilitation des
pompes du departement de Tillabery, prévu pour 1989.

6. 1. 3 PROPOSITIONS

En ce gui concerne les obligations des fournisseurs de pompes, il
serait bon gu’un cahier des charges type soit adopte pour
l’ensemble des programmes d’hydrauligue villageoise.

Le Service de la Maintenance a fait des propositions dans ce sens
notamment & l’occasion du marche “Conseil de l’Entente phase 2”.
De nouvelles dispositions consignees dans les articles de ce
marche ont ete prises a cette occasion.

Ces nouvelles disposition concernent par exemple

- La modification de la qarantie.
- L’adoption du principe de la pose de pompes sur des marqelles

mifles.
- L’obligation de former pour la reparation d’une nouvelle

margue de pompe l’artisan operant dans la region, s’fl donne
satisfaction dans son travail.

De même, le Service devrait être plus etroiternent lie a la
redaction des dossiers d’appels d’offres.
En effet, les cahiers des prescriptions technigues de ces
derniers ne font pas mention de certaines clauses du marche gui
sera ensuite propose a l’attributaire.

6.2 LA POLITIQUE DE MAINTENANCE

Suite a ses activites de terrain, le Service de la Maintenance
peut proposer des bases solides pour la mise en place d’un
système de maintenance coherent pour l’ensemble du departement.

La methodologie d’intervention du service est au point; les
autorites locales et les villageois sont sensibilises a cette
guestion de la prise en charge des points d’eau.



- 26 -

6. 3 ACTIONS A ENTREPRENDREDANS LE DEPARTEMENTDE TILLABERY

- Rehabilitation des pompes (voir annexe 7).

- Restructuration du réseau de distribution des pièces détachees.

- Redefinition du cadre d’intervention des artisans réparateurs.

- Mise en place d’un réseau de surveillance de la gualite
chimigue et bactériologigue des eaux et étude du devenir
des forages pollués.

- Vulgarisation des documents pédagogiques (livrets de pompes,
annexe 5).
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DEUXIEME PARTIE EXPLOITATION DES DONNEES

CHAPITRE 1 EVOLUTION DU NOMBRE TOTAL DE
DEPARTE1~4ENTDEPtJIS 1980

2000

1500

1000

500

0

EVOLUTIOHPU NOMBRE DE PtWES
MiS LE DEPARTEMENT DE TI LLABER’Y

POMPES INSTALLEES DANS L~

Autres pornpes UPttIJUBFL INDIA

ANNEES H P V (1) SEEE-BR ABI-ASM KARDIA IAUTRES (2) TOTAL

1990 — 115 100 7. 115
1981 297 100 7. 297
1992 567 100 7. 567
1993 751 100 7. 751
1984 1156 92 7. 50 47. 38 3 7. 4 4 1252
1985 1150 98 7. 105 8 7. 38 3 7. 6 9 1308
1986 1383 91,5 7. 145 9 7. 36 2,5 7. 6 0,5 7. 9 1579
Prév.88 1419 71 7. 308 15 7. 0 0 7. 270 13,5 7. 9 2006

(1) L’instsllation des 532
forages” s’est

1980 1981 1982 1983 1984 1985 1986
Prév.88

HydropoTnpes VERGNETdu programme “1000
étalée sur 3 ans (de 1981 a 1983)

Elle a ete répartie ainsi dans le tableau
1981 : 177 pompes.
1982 : 177 pornpes.
1983 178 pompes.

(2) Nature des autres pompes : UPM, DUBA, INDIA.
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1 RYTHME ANNUEL DE POSE DE POMPES

19~J

EV0LUT1~Dl) ~O9~EDE PC~fESDU
tEPF~TEI’ENTEN1~1980 et 1988

1981 1982

- De 1980 (115 pompes installées) a 1986 (1579 pompes) la progression
moyenne de pose de pompes a été de 225 poinpes par an.

- En 1987 seules quelques pompes du programme “Conseil de l’Entente
phase 2” ont eté posées.

- Les estimations a la fin de l’annee 1988 sont de 2000 pompes environ.

2 COMPOSITION NJ PARC DE POMPES ET PERSPECTIVES POUR 1988

TYPE DE POMPE 1987 II 19’88

HYDROPOMPEVERGNET
SEEE—BR(*)
KARDIA
ABI-ASM
AUTRES

1383 87,5 %
145 9 %

6 0,5 %
36 2,5 %

9 0.5 %

1419 71 %
308 15 %
270 13,5%

0 0 %
9 0,5%

TOTAL : 1579 100 % 2006 100 %

(*) y compris les pompes des programmes “Niamey urgence”

VER~ET87.6~

C0tf0S1T1~4DU P~CBE P~fESEN 1987

2.3~~1-RSt1

9.2’~ SEEE-BR

0.9~ RUT~S

CGf0SITI~IJJ PFFC BE PUtfES
Prévisi~ pour un 1988

VERQ�T?0.7~

13.5~ ~DIR

2500

2000

iscc

2006

1579

1252 1308

56’

297
]15

1983 1984 1985 1986 Prév.88

FUT~S0.4~ 15.4~ SEE-SR

Fkjlres pon~es LPtLt.~~1ND]P,K~DjR I~jtres po~es LFP1,Dt.~. INDIA
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1 REPARTITION PAR ARRONDISSEMENT

Cette repartition a étC’établie a partir des données de la tournée de
novembre 1987.
Parmi les 1579 pompes du département posées avant 1987 (voir tableau
page 27) , 127 n’cint pas éte visitées (105 des programmes “Niamey
Urqence”, 18 HPV, 3 ABI et 1 SEEE—BR).

FILINGUE 97 63 0 32 0 0 0 2
KOLLO 306 299 1 0 1 2 2 1
OUALLAM 228 187 38 0 3 0 0 0
SAY 301 301 0 0 0 0 0 0
TERA 304 300 0 0 0 4 0 0
TILLABERY 210 209 0 0 0 1 0 0
BOBOYE 6 6 0 0 0 0 0 0

TOTAL (*) { 1452 1365 39 32 4 7 2 3

* Total des pompes visitées pendant la tournée de décembre 1987.

voir anriexe 8 la documentation sur ces marques de pompe.

Rernargue
Les pompes DUBA et INDIA du projet “Experimentation de
pompes”(Projet PNUD/BIRD-INT/81/026) installées sur des
puits ne sont pas prises en compte car elles ont été
entretenues dans des conditions particulieres (tournées
preventives effectuées par le projet)

(voir référence de ces rapports en bibliographie)

2 REPARTITION PAR CANTON

voir annexe 9 et 9bis la repartition des pompes par type et par canton

voir annexe 10 la repartition des pornpes par programme et canton

CHAPITRE 3 : ETAT DES POMPES

L’étude porte sur 1452 pompes, inspectées dans 739 villages ou
quartiers entre le ler novembre et le 15 décembre 1987.

Cotation des pompes

B Pompe en bon état
M Pompe en état moyen
P Pompe en panne

IlN0M~EvERGNET5~~BRIABI_ASMIIUPM~JKARDIAHDtJBA
INDIA
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Cette cotatlon est trés severe dans la mesure oü une pompe affectee
d’un léger désamorçage est cotêe état moyen méme si par ailleurs elle
fonctionne trés bien.

Voir annexes 11
arrondi s sement.

a 16 les cartes de l’etat des pompes par

1 ETAT DES POMPESTOUTES MARQUESCONFONDUES

Les pompes inutilisées ont par exemple été posées sur des forages gui
se sont ensuite ensables ou dans lesguels l’eau est devenue impropre a
la consommation. Ces pompes ont alors été ôtees ou sont restées en
panne (voir en annexe 17 la liste de ces forages).

59 t des pompes fonctionnent sur l’ensemble du dCpartement (total des
pompes en etat bon ou moyen)

Si on corisidere que certaines de ces pompes ont été installees par
deux sur les forages, on parvient au chiffre de 63 S de forages
producti fs.

Légende
FORAGES PRODUCTIFS FORAGES IMPRODUCTIFS

H pompe simple en marche
MM pompes doubles en marche
HP pompes doubles dont l’une

fonctionne

P pompe simple en panne
PP pompes doubles en panne

(*) dont 150 environ affectées d’un simple désamorçage.
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Principales raisons de l.a mauvaise prise en charge

- Mauvaise appropriation de l.a pompe par les villageois. Elle a
parfois éte posée sans consultation préalable des bénéficiaires
elle est ainsi deveriue “la pompe de 1’Etat” gui doit donc selon eux
en assurer l’entretien.

- La qualité et la proximité de l’eau n’étant pas des critères
prioritaires pour les utilisateurs, le forage souffre de la
concurrence des points d’eat~ traditionnels.

- Pour les anciens programmes, aucune animation n’a été réalisée
avant l.a pose des pompes.

- Les points de vente de pièces détachées sont très peu nombreux et
souvent éloignes des villages.

- Absence d’artisan dans certaines zones (exemple canton de Kouré).
Coüt élevé de certaines pièces détachées.

2 ETAT DES POMPESPAR ARRONDISSEMENT

ARRONDI~jNBRPOMPES1I BON J[ MOYEN~j PANNE ~[~iVER~jEN MARCHE

FILINGUE 97 11 11 % 36 37 % 50 52 % 0 0 % 47 48 S
KOLLO 306 62 20 5 78 25 5 156 51 5 10 3 5 140 46 %
OUALLAM 228 122 54 5 74 32 5 29 13 5 3 1 5 196 86 5
SAY 301 64 21 S 83 28 5 152 50 5 2 1 5 147 49 %
TERA 304 19 6 % 158 52 5 119 39 5 8 3 5 177 58 5
TILLABERY 210 61 29 5 71 34 5 74 35 5 4 2 5 132 63 5
BOBOYE 6 3 50% 2 33% 1 17.5 0 0% 5 83%

TOTAL II 1452 342 24 %~[~O2 35 %~581 40 ~ 1 %j 844 59%

(voir annexe 18 l’état des pompes par canton)

Commentaire du tableau

a) arrondissement de Filingue

Le fait que les pompes ABI (gui représentent l.a moitié des pompes de
l’arrondissernent) soient en panne dans 66 5 des cas explique ce
chiffre mediocre de 48 5 de pompes en fonctionnement.

b) Arrondissement de Kollo

- Proximité du fleuve (point d’eau concurrentiel).
- Pas d’artisan dans la region Kouré-Kirtachi
— Programmes anciens (le programme “1000 Forages”, par exemple,

représente les trois quarts du parc de pompes de l’arrondissement)

C) Arrondissement de Ouallarn

- Seul le canton de Tondikiwindi a un nombre de pompes significatif.
Programme recent (BID).

- Programme “Nord-Niamey” gui a bénéficié d’un suivi post- programme
efficace effectué par un Volontaire du Progres.
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d) Arroridissement de Say

-La disponibilité des pièces de rechange (a Say) n’a paz éé
constante.

- Population essentiellement cornposée de nomades pour lesquels
l’appropriation d’un point d’eau dans un village (oü us ne
resident que de facon épisodique) n’est paz acquise.

- Presence du fleuve.

e) Arrondissement de Téra

Compte tenu de l’ãge des pompes, ces résultats sont satisfaisants.
Les pompes en panne son-I situéesdans le canton de Dargol o~ l’eau
n’étant paz profonde, les villages on-I un point d’eau traditionnel.
Dans les cantons de Téra et Gorouol, les aquiferes son-I souvent dans
le socle; par consequent l’eau est moms accessible par les puits. La
pompe revêt donc une plus grande importance.

f) Arrondissernent de Tillabéry

Le résultat moyen s’explique par le chevauchement d’un programme
ancien (1000 Forages) et de programmes récents (CEAO et BID). Pour
ces derniers, mis a part le village d’Ayorou pour lequel les
villageois son-I bien organizes, il est a craindre une mauvaise
evolution de l’état des pornpes car les villages son-I petits et isolés.

3 ETAT DES POMPESPAR PROGRAMME

PROGRAMME~jDATE POMPES EN MARCHEj~ ANIMATION )~TYPEDE POMPE~

CEAO 1986 172 93 S oui HPV
BID 1986 73 89 5 oui HPV + SEEE-BR
BOAD 1984 116 64 5 après la pose HPV
NORD-NIAMEY 1984 164 61 5 oui HPV + ABI-ASM
CONS.ENT.1 1984 191 59 5 oui HPV
CE. P-BAS 1982 94 55 5 apres la pose HPV
130 LIPTAKO 1980 108 48 5 non HPV
1000 FORAGES81-83 505 41 5 non HPV

- Comnie on pouvait le prévoir, les programmes les plus récents ont les
pompes en meilleur état.

- Le programme “130 forages Liptako”, bien qu’il soit plus ancien que
le programme “1000 forages”, presente de meilleurs résultats pour
2 raisons

* Zone de socle, accès a l’eau difficile.
* Efficacité des artisans de la region (Téra, Dolbel).
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- Le programme BOAD a donné d’assez bons résultats bien qu’il n’ait
pas comporté d’animation. Les pompes on-I eté posees par les
agents du Ministère gui ont effectué un suivi au cours duquel les
villageois ont eté informés de leur role dans la prize en charge
des pompes.

4 ETAT DES POMPESSELON LA MARQUE

MARQUE]INOMBRE ~)BON MOYEN PANNE IIINtiTIL~~E~MARCHE

HPV
ABI
SEEE—BR
AUTRES *

1365
32
39
16

299 22 5
2 6 5

34 87 S
7 44 5

489 36 5
9 28 5

0 0 5

4 25 5

551 40 5
21 66 5

3 8 5
5 31 5

26 2 5
0 0 5
2 5 5
0 0 5

788 58 S
11 34 5
34 87 5
11 69 5

TOTAL 1452 j~342 24 35 5 580 40 %j28 1 5 1 844 59,~

(*) autres pompes : UPH, DUBA, KARDIA, INDIA

tine comparaison selon la margue impligue que l’âge des pompes soit
pris en compte.
L’état des pompes selon leur age recoupe l’étude de l’état des pompes
selon le programme (voir paragraphe 3).

Age des différentes pompes

TOTAL 1365 39 36 5

* Hydropompes VERGNET (HPV)

Leur age moyen es-I de 5 a 6 ans, ce son-I les pompes les plus
anciennes.
Bien que plus de 500 d’entre-elles datent de 5 ans et plus, 58 5
sont en fonctlonnement ce qui est une bonne performance quand on salt
qu’elles ont ete placées dans des conditions difficiles (bordure du
fleuve, absence d’animation lors de la pose de la. pompe).

ANNEE DE POSEI~ AGE HPV ~~SEEE_B~j~ ABI (7PM

1980 8 ans 107
1981 7 ans 174
1982 6 ans 259
1983 5 ans 282
1984 4 ans 317 36 4
1985 3ans 0 1
1986 2 ans 226 39
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* Pompes ABI-ASM

Elles se sont révélées inadaptées aux dures conditions de
l’arrondissement de Filingue. De plus l’absence de pièces de rechange
n’a paz permis un bon entretien, ce qui explique le mauvais résultat
de ces pompes dont 34% seulement fonctionnent encore.

* Pompes SEEE-BR

Elles sont très récentes (programme BID, 1986) et sortent de la
période de garantie, leur très bonne performance (87 5 des pompes en
marche) est donc normale et ii faudra attendre quelques années pour
mener une étude complete.

4.1 ETUDE DE L’HYDROPOMPE VERGNET

Elle représente la majeure partie (94%) des pompes inspectées.
L’analyse effect.uée pour l’ensernble des pompes du département porte
essentiellement sur ce type de pompes.

Les pompes ABI ont ete traitées avec les HPV puisqu’elles ont en
commun la partie imrnergée.

4.1.1 ETAT DES POMPES SELON LE TYPE

TYPE jNBR~ DON MOYEN71 PANNE JINtJTILISE lIEN MARCHE

4A 24 2 8% 11 46 S 11 46 5 0 0 5 13 54 5
4C 441 146 33 5 184 42 S 100 23 S 11 2 % 330 75 5
4C1 138 13 9 5 30 22 5 95 69 5 0 0 5 43 31 5
4C1—2 * 158 11 7 5 74 47 5 67 42 5 6 4 S 85 54 5

4C2 604 127 21 S 190 31 S 278 46 5 9 1 5 317 52 S
ABI 32 2 6 5 9 28 5 21 66 5 0 0 5 11 34 5

* 4C1-2: regroupement des types 4C1 et 4C2 lorsqu’il n’y a paz concor-

dance en-Ire les dossiers et les données de terrain (type a
verifier ultérieurement).

Type 4C

C’est le type le plus recent. Ces pompes ont donc bénéficié de
nombreuses ameliorations et sont posees depuis peu, elles sont donc en
bon état (75 5 fonctionnent).

Type 4Ci. et 4C2

- 49 5 des pompes de type 4C1,
artificiellement en 4C1-2) fonctionnent.

4C2 (et celles regroupees
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Le-~type 4C2 présente de meilleurs résultats que le type 4Ci. (52 %
contre 31 U.

La seule difference entre ces 2 types est la course du piston (gui est
plus longue pour la 4C1).
La course du piston étant plus longue, la dilatation de la baudruche
est plus importante. La pompe, plus sollicitée, serait plus fragile.
Cette hypothèse reste a verifier.

La course du piston de la pompe 4C est la même que pour la pompe 4C2.

Type 4A

C’est le modele le plus ancien. 54 % des pompes de ce type
fonctionnent. Ce pourcentage est comparable a celul des modèles 4C1
et 4C2. Ii est vrai que l’échantillon est restreint (24 exemplaires),
mais ce résultat peut s’expliguer par la bonne prise en charge de ceE
pompes, dans des zones oU l’accès a l’eau est difficile (nord d�
l’arrondissement de Téra, arrondissement de Say).

Cas des Pompes ABI-ASM

I]. s’agit d’un modèle mine ABI - VERGNET.
La fontaine provient d’une pompe ABI.
La partie immergée provient d’une pompe VERGNET.
Ces pompes ont toujours eu des difficultés d’approvisionnement ei

pièces de rechange.

De plus, elles ont certains defauts de conception, a savoir

- Le revéternent interne de la fontaine se désagrège et des particules
se déposent dans les clapets, occasionnant de nombreux desamorçages.

- Existence d’un porte-a-faux important a l’articulation balancier
-rotule. Ainsi, l’axe de la rotule cede et la reparation (soudure)
empéche de positionner les bagues de centrage de cette rotule.

- Usure importante des bagues autolubrifiantes gui assurent la
rotation du balancier. -

- Procédé de réamorçage peu efficace, ainsi le balancier butte souvent
contre la fontaine (en fonte) gui se fissure.

Pour plus de details lire le rapport de 13-P LAHAYE (voir références
darts la bibliographie).

La société ABI, gui n’a installe gue 36 pompes’ au Niger, n’a pas
soumissionné pour l’appel d’offres “Autorité Liptako Gourma”. Elle
estime peut-etre que ses pompes n’ont pas d’avenir dans le pays et ne
semble pas intéressee par la mise en place un réseau de distribution
de pièces détachees. Aussi, pour éviter d’eventuelles ruptures
d’approvisiQnnement, nous proposons de remplacer les fontaines ABI
par des fontaines VERGNET, les deux pompes étant en effet compatibles.

4
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4.1.2 ETUDE DES PANNES

4.1.2.1 CAUSES DE PANNES

572 pompes son-I en panne (551 HPV et 21 ABI-ASM).

Plusieurs pièces peuvent être simultanement responsables d’une panne.
Le tableau ci-dessous en tient compte il représente le nombre de
fois qu’une pièce es-I incriminée dans une panne.

NATURE DE LA PIECE IINOMBRE POtJRCENTAGE°

BAtJDRUCHE 332 60
CLAPET D’ASPIRATION 112 20
BOITE A CLAPETS 86 17
CYLINDRE 14 2,5
TUYAUX 6 1
TIGE DV PISTON (1) 5 0,9
PEDALE 3 0,5
PISTON 2 0,4
CORPS DE POMPE 2 0,4
COLLERETTE 1 0,2
JOINT BOITE A CLAP. 1 0,2
RACCORDSEPTOR 1 0,2
BRAS (1) 1 0,2
CAUSE INCONNUE 93 17

.(1) : Pompe ABI-ASM NOMBRE DE PANNES = 551

o L.e total des pourcentages dépasse 100% car certaines pannes son-I
dues a la déficience simultanée de plusleurs pièces.

CHUSES tiE PHI+E
(possibilité de causes multiples)

~CYL1NDRE
autres ~iè

~B aCLFFETS
Incomues

~CLAP.ASP.
~anc ien.BFU

V

Total des parvies = 551
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93 pannes ont une cause inconnue car les agents ne devaient pas
démonter les pompes pour effectuer le diagnostic de la panne. Cette
tâche revient a l’artisan réparateur. (voir paragraphe 2.4.2 page 22).

Certaines pannes on-I plusieurs causes (baudruche et clapet d’aspira-
tion par exemple).
(Voir en annexe 19 la nature des pannes a cause multiple)

4.1.2.2 LES BAUDRUCHES

La principale cause de panne es-I la baudruche, incriminée dans 60 %
des pannes; puis vient ensuite le clapet d’aspiration (dans 20% des
pannes)

Ces baudruches sont toutes d’un modéle ancien, antérieur a celui gui
es-I utilisé depuis juillet 1986.

Hi storique de la baudruche

1) Premier type (de 1974 a mars 1984)

Manchon en caoutchouc naturel.
Renforcement : 2 trames en nylon.

Pendant cette période la gualité de la fabrication a éte
améliorée

- Industrialisation du processus de fabrication.
- Modification du sertissage.

2) Deuxième type (d’avril 1984 a décembre 1984)

Manchon en caoutchouc naturel.
Renforcement 2 tranes en rayonne

L’introduction de la rayonne (mieux adaptee que le nylon au
procedé de fabrication) a entrainé de nombreuses ruptures. En
effet, la mauvaise adherence de la rayonne au caoutchouc a rendu
les baudruches plus fragiles.

3) Troisième type (1985)

Manchon en caoutchouc naturel.
Renforcement 2 trames en rayonne don-I l’adherence sur le
caoutchouc a éte améliorée.

4) Quatrième type (depuis juin 1986)

Manchon en caoutchouc naturel.

Renforcement : fil de nylon noyé dans du caoutchouc.
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Ce dernier modèj.e semble donner satisfaction. En effet, depuis
janvier 1987, 211 baudruches de ce type ont été remplacées sur
des hydropompes des département de Tillabéry ,Dosso et Tahoua.
Toutes sont encore en service.

Voir annexe 20 des complements d’information sur les différents types
de baudruche utilisés pour les pompes VERGNET.

4. 1. 2. 3 DUREE DES PANNES

Nous avons deja inzisté sur le caractère peu fiable de cette donnée.
Nous n’avons retenu que les valeurs dont nous étions sürs. (voir
paragraphe 2.4, page 21).

Sur les 572 cas de panne, 355 (c’est a dire 62%) ont une durée connue.

Tableau des résultats (la durée des pannes est exprirnée en mois)

inf.à 5 IId~6 a. lljIde 12 ai9de 18 a. 231 de 24 a 36J[sup.a36

72 cas

20 S

38 cas

11 S

62 cas

17 S

59 cas

17 S

116 cas

33 S

8 cas

2 %

80 5 des pompes en panne le sont depuis au moms 6 mois.
70 S des pompes en panne le sont depuis au moms 1 an.
35 5 des pompes en panne le sont depuis plus de 2 ans.

4.1.2.4 CORRELATIONDUREE DE LA PANNE - CAUSE DE LA PANNE

Nombre de données dont on dispose

- 551 cas de panne dont. 458 oü la cause est connue.
— On conna.It la durée de panne dans 213 cas sur 458.

Ces 213 pornpes représentent 39 5 des pompes en panne).
Cet échantillon est donc peu important et les résultats ne sont.
donnés qu’à titre indicatif. -

JJ D U R E DES PANNES (enmois)

PIECE inf.a 6116 a 111112 a 17J[~_a ~1L24~ 35IIsup.a 3~j1TOTAL

BAUDRUCHE
CLAPET D’ASP.
AUTRES PIECES

18
3

10

16
1
3

37

3

35 1
3

54
4

24 —

2

184
11
18
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CORRE LAT ION DUREE - CAUSE BE F’ANNE
EXEMPLE BE LA BAUBRUCHE

11 lfl fl<6 ~ £cdfl lBà?324à35 >36

60

U

40

30

n
C-

10

0

Burée en rnois

Résultats

* En cas de panne de baudruche, la durée moyenne de la panne est de 19
moi s.

* En cas de panne de clapet d’aspiration, la durée moyenne de la panne
est de 17 mois.

4.1.2.5 CAS DES FORAGESEQUIPES DE POMPESDOUBLES -

Un forage est éguipé -d’une double pompe quand son debit est supCrieur
a 2 m3/h environ. Sa production d’eau est ainsi augmentée. Ce
dispositif “en doublet” permet de compenser le faible debit relatif de
l’HPV par rapport aux pompes a tringlerie.

En plus de l’augmentation de la production du forage, une double pompe
constitue une sécurité pour les utilisateurs. En effet, en cas de
panne de l’une des 2 pompes, ils ont toujours l’autre a disposition.
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La probabilité pour gue les 2 pompes toxnbent en panne en méme temps
étant faible, ml suffmt que les villageois réparent iminédiatement
toute pompe en panne pour gue le forage soit toujours utilisable (mis
a. part des phénomènes indépendants de l’état des pompes pollution,
ensablement, baisse du niveau de l’eau).

On constate cependant que 26 5 des 392 forages équipés en doublet, ont
leurs 2 pompes en panne. Il n’est donc pas certain gue les villageois
soient conscients de l’avantage que représente une pompe double.

Quand l’une des pompes est en panne, leur attitude est variable

— Il font assez vite réparer la pompe.
- Il ne la réparent gu’a partir du moment ou la deuxième pompe

tombe a son tour en panne.

Si le coUt de la reparation de la premiere pompe est important, il
peut dissuader les villageois de remettre en état la deuxième pompe
lorsqu’elle tombe en panne. En effet, dans de nombreux cas, les
villageois ne demandent meme pas a l’artisan de diagnostiguer la
panne de la seconde pompe. Ils pensent gue le coOt de cette reparation
sera aussi élévé gue celui de l’autre.

C’est ainsi qu’une pompe peut rester en panne alors que le montant de
sa remise en etat ne dépasserait pas 25.000 francs.

ETUDE DES ETATS SUCESSIFS DES POMPESEN DOUBLET

Il s’agit d’une étude gui demande a être affinée; il faudrait en effet
que l’enqueteur puisse être au courant de tout changement d’etat des
pompes entre ses visites.

Considérons par exemple le cas d’une pompé constatCe en panne au cours
de 2 visites successives. On peut penser gue les utilisateurs n’ont
rien fait pour remedier a la situation. Pourtant ii est possible que
la pompe ait bien été réparée mais gu’elle soit a nouveau tombée en
panne avant la dernière visite.

Pour mener une étude de ce type, 11 faut donc sélectionner des
villages que l’on visite plus freguement gue les autres (tous les 2
mois par exemple).

Dans la présente enquête il n’a malheureusement pas été possible de
procéder ainsi.

Les résultats ci-aprés constituent donc une tendance générale du
-comportement des villageois et les données chiffrées demandent a. être
considérées avec prudence, d’autant plus gue l’échantillon est
réduit (111 forages éguipés de pompes doubles).
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Conclusion

L’âge des pompes est supérieur a. 4 ans (ii faut gue le nombre de
visites soit significatif).

Dans les résultats ci-dessous, nous n’avons paz retenu paz les cas de
figure suivants

- Pompes n’ayant jamais eu besoin de reparations (37 S de
l’échantlllon).

- Pannes trop récentes lors de la dernière visite (5 5 des cas). En
effet on ne salt paz si cette pompe va être reparée.

Résultat.s de l’enquête

25 5 des pompes sont reparées bien que l’autre fonctionne.
21 S des pompes ne sont paz réparées quand l’autre fonctionne.
26 S des pompes ne sont réparées qu’à partir du moment ou l’autre

tombe en panne. Ces 26 5 se décomposent comme suit
— dans 16 5 des cas les deux pompes sont reparées ensembles.
— dans 10 5 des cas une seule est réparée.

28 S des pompes sont actuellement toutes les 2 en panne et
n’ont jarrtais été reparées.

Dans les actions d’anirnation a. venir, notamment dans le cadre du
programme de rehabilitation, ii. faudra bien expliguer aux villageois
la sécurité que represente un forage equipe en doublet.

Cette sécurité est apparemment encore mal percue par les utilisateurs.
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4.1.3 COUT DE L’ENTRETIEN DES HYDROPOMPESVERGNET

L’étude a été terminée en mars 1987.

Elle concerne 498 pompes situées dans tout le département.
L’âge des pompes vane de 4 a 7 ans.

Nous avons éliminé les pompes restées en panne pendant plus d’un an
sans être réparées.

Le detail des pièces qul ont ete changées sun chaque pompe nous a éé
communiqué par les villageois. Comme aucune depense n’a été notée, on
peut penser gue les données de l’étude risguent d’être sous-estimées.

Le tableau ci-dessous représente les depenses annuelles pour Ia répa-
ration de ces pompes.

Ces mon-Ian-Is correspondent a l’achat des pièces et a la remuneration
des artisans réparateurs, cette derniere étant faible.

5 pompes ont occasionné pour plus de 75. 000 F de dépenses, avec une
valeur maximale a 89.850 francs.
2 pompes ont occasionné pour 110. 000 F de depenses.

DEPENSES ANNUELLES D’ENTRETIEN

< 10.000 ,F~10 a 25. 000 F 26 a 50.000 F(~51 a 75.000 F1176 a 100. 000 F

Total des pompes considérées 498

En considérant que la pompe ne tombe jamais en panne, les seules
pièces a changer sont les pièces d’usure (1 piston, 4 segments, 1
bague de guidage, 2 buttees basses). Leur remplacement es-I annuel et
représente une dépense de 12.000 F par an.

68 % des pompes ont un coOt d’entretient annuel inférieur a 10. 000 F.
Ceci confirme que le remplacement de ces pièces n’est pasL effectué
normalement. De nombreuses pompes fonctionnent avec des pièces
complètement usées, entramnant une diminution du debit.

Les villageois faisant rarement d’entretien préventif, seul 1’ arrêt
total de la pompe entramne un remplacement de pièces.

337 pompes 97 pompes 48 pompes 9 pompes 5 pompes

68 % 19 % 10 % 2 % 1 %
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4.1.4 EVOLUTION DE L’ETAT DES POMPESENTRE 1985 ET 1987

DE POMPESEN FONCTIONNEMENT

ARRONDISSEMENTJJ1985 1986 1987 II fin 87

FILINGUE * 87 53 48
KOLLO 60 69 60 46
OUALLAM 78 88 86
SAY 56 70 53 49
TERA 75 75 64 58
TILLABERY 63 58 71 63

* : absence de valeur pour ces arrondissements dont les pompes

zortalent de l’année de garantie (programme Nord-Niamey).

Cette étude prend en compte les pompes dans leur globalité, guel
que soit le programme. Ainsi, une nouvelle pose de pompes
entralne un “rajeunissement” du parc et une amelioration du taux
de fonctionnement des pompes.

Les donnéez permettant de faire une étude plus détaillée (tenant.
compte de l’évolution de l’état des pompes programme par
programme) sont disponibles.

ARRONDISSEMENTDE FILINGUE

Années de pose des pompes
1984 (Nord-Niamey)

En 1986, L’AFVP (Association Française des volontaires du
progrès) a suivi ces pompes. Par la suite, les difficultés
d’approvi.sionnement en pièces de rechange pour pompes ABI ont
entramné une degradation de l’état des pompes.

ARRONDISSEMENTDE KOLLO

Années de pose des pompes
1982 (1000 forages)
1984 (Conseil de l’Entente 1)

Les pompes posees en 84 ont “rajeuni” le parc. L’ensemble des
pompes n’a pas ete trés bien entretenu par la suite.

ARRONDISSEMENTDE OUALLAM

Années de pose des pompes
1984 (Nord-Niamey)
1986 (CEAO et BID)

L’AFVP a egalement suivi. les pompes de cet arrondissement. Les
villageols ont donc ete bien encadrés . Les pompes suivantes ont
ete posées a une date récente gui explique leur bon état général.
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ARRONDISSEMENTDE SAY

Années de pose des pompes
1980 (120 forages Liptako)
1982 (1000 forages)
1984 (BOAD)

La mauvalse pnise en charge des points d’eau dans
l’arrondissement explique que l’état des pompes ait empire.
L’amélioration de 1986 es-I due, espérons le, a nos passages plus
frequents dans ce-I arrondissement au cours de cette même année.

ARRONDISSEMENTDE TERA

Années de pose des pompes
1980 (120 forages Liptako)
1982 (1000 forages)
1984 (BOAD)
1984 (Conseil de l’Entente 1)

Les pompes sont aussi anciennes que celles de l’arrondissement de
Say, mais l’accès a l’eau étant plus difficile elles on-I éé
mieux entretenues. De plus, nos passages on-I aussi éé plus
frequents dans cet arrondissement.

ARRONDISSEMENTDE TILLABERY

Années de pose des pompes
1983 (1000 forages)
1986 (CEAO et BID)

L’amélioration du taux de fonctionnement es-I consecutive a la
pose de nouvelles pompes.

4.2 POMPES SEEE-BR

Ces 39 pompes on-I été installées très récemment (programme BID, 1986)
ce gui explique leur bon état general (87% en fonctionnement).

[ TYPE NBR EON 11 MOYEN [ PANNE IINON_UTILISEjLEN

ER1000
BR1400
3R2000
8R3000

22
15

1
1

20 91 %
13 87 5

0 0%
1 100 5

0 0 S
0 0 5
0 0%
0 0 5

0 0 5
2 13 5
1 100%
0 0 5

2 9 5
0 0 5
0 0%
0 0 5

20 91 5
13 87 5

0 0%
1 100 5

Ii n’y a pas de difference significative en-Ire les types BR1000 et
BR1400; en effet, ces deux types son-I très proches, la BR1000 étant en
general installée & une profondeur très proche de la BR1400.
I]. n’y a qu’un seul exemplaire des types BR2000 et BR3000. On ne peut
pas tirer de conclusion de leur état.
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CHAPITRE 4 LES SUPERSTRUCTURES

1 SCHEMADES SUPERSTRUCTURES

Ce schema ne fait que presenter les différents éléments composant
les superstructures. Ii ne s’agit pas d’un plan conçu pour un
type de pompe particulier.

DALLE ANTI BOURBIER

L.. mur de protection

Les pompes doubles sont actuellement posées sur des margelles
au ras du sol, sans escaliers.

2 ETAT DES SUPERSTRUCTURES

L.e mur et les escaliers (cas des pompes doubles) sont les deux
elements fragiles des superstructures, surtout quand us son-I
construits en banco (1). Aussi, les villageois doivent les réparer de
temps a autre. Mais l’observation de l’état des murs et des escaliers
mon-Ire que ce ntest pas touj ours le cas (voir tableau ci—après)

Xis sont en assez bon état dans 2 arrondissements : Ouallam et
Filingue. Dans les autres,les murs sont degrades dans 30 % des cas.

D’une manière generale, les superstructures gui résistent le plus
longtemps sont ce].les construites en bétori (programmes CEAO et BID).
Le banco (programmes 1000 forages, 130 Liptako, Conseil de l’Entente
phase 1) même crepit ne tient. que deux ou trois ans.

(1) le banco est un mélange d’argile, de paille et d’eau
traditionnellement utilisé en construction.

Ii serait bien sür préférable de bàtir le mur en utilisant les
matérlaux locaux.

la pompe

caller margelle
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Pourtant si on considère que par mangue d’entretien, de nombreux murs
sont complètement efforidrés, que certains escaliers font courir un
reel danger aux utilisateurs on ne peut que recommander l’utilisation
du béton dans la construction des superstructures.

Cependant, à~ la reunion des cadres de l’hydraulique (Zinder, février
1988), ii a ete preconisé de construire les superstructures en
semi—dur (banco avec crepissage en ciment). Cette decision a éé prise
pour des raisons d’économie et pour mieux associer les villageois a la
construction de leur point d’eau.

Etat des superstructures selon les arrondissements

ARRONDISSEMENT

~

ii
ETAT MUR (1)

1
MARGELLE 1ANTI-BOUR ESCALIERS

FILINGUE
MAUVAIS
MOYEN
T—BIEN

17
18
65

0
0

100

17
0

83

100
0
0

KOLLO
MAUVAIS
MOYEN
T-BIEN

30
65

5

0
2

98

7
89

4

8
79
13

OUALLAM
MAUVAIS
MOYEN
T—BIEN

4
34
62

0
0

100

1
45
54

1
47
52

SAY
MAUVAIS
MOYEN
T—BIEN

48
37
15

1
25
74

13
62
25

34
43
23

TERA
MAUVAIS
MOYEN
T-BIEN

7
70
23

0
2

98

1
34
65

10
63
27

TILLABERY
MAUVAIS
MOYEN
T—BIEN

23
46
31

1
1

98

6
41
53

6
29
65

(1) : les valeurs sont données en pourcentage.
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CHAPITRE 5 : LES ARTISANS REPARATEURS

1 FORMATION

Les candidats son-I sélectionnés lors de la formation des responsables
villageois gui sont charges d’assurer l’entretien courant de la pompe.

Les cnitères de selection son-I les suivants

- Etre sédentaire.
— Exercer une activité manuelle.
- Etre dans la force de l’&ge.
- Bénéf icier de l’estirne des habitants de la region.

Leur formation es-I assurée par le fournisseur de pompes avec l’appui
des agents du Service de la Maintenance.
Elle comporte 3 etapes

1°) Un stage de base a la fin duquel us effectuent la pose des
pompes de leur zone.

2°) Une periode probatoire pendant l’année de garantie.
3°) Un stage de perfectionnement a l’issue duquel un dipiâme leur

est délivré par le fournisseur de pompes.

Voir annexe 21 des complements sun leur formation.

La selection des candidats est très importante, ceux—ci devant être
avant tout motives et non pas désignes d’office.

C’est sans doute le cas de l’artisan de Ouro Souldou, le mei].leur de
sa promotion, mais gui n’a jamais travaillé (ses outils sont encore
dans leur embalage pla5tique et les deux pompes de son village on-I
t.oujours eté en panne).
De même lila Bizo, artisan de Tilléry a éte designé contre son gre
pour participer a la formation. Mediocre candidat ii n’a éé prornu
artisan uniquement parce qu’il était le seul de cette sous prefecture.

2 REPARTITION PAR ARRONDISSEMENT

N 0 M B R E D ‘ A R T I S A N S NOMBRED’ARTISANS

F 0 R M E S 1 EN ACTIVITE TOUTES POMPES
I’ I

}~v;BjER

Ifrv IIHPV+ABq
BR JFFORMES ~ ENACTIVITE~

O[JALLAM 15 0 7 12 0 7 22 19 ,
SAY 15 0 0 12 0 0 15 12
TERA 13 0 0 10 0 0 13 10
TILLABERY 13 0 0 12 0 0 13 12

TOTAUX 67 2 19 53 2 17 88 72
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88 artisans on-I ete formés (67 pour HPV, 2 pour AEI-HPV, 19 pour SEEE-BR)
72 sont encore en activite (53 pour HPV, 2 pour ABI-HPV, 17 pour SEEE-BR)

(voir annexe 22 la repartition des artisans par canton)
(voir annexe 23 la liste des artisans du département de Tillabéry.)

2.1 LES ARTISANS EN ACTIVITE

— 63 5 exercent encore cette activité.
- 18 5 pratiquent peu (12 artisans).

7 son-I souvent en déplacement.
autres cas : malade, peu efficace, âgé ou n’exerqant gue dans
son village (artisan de Tiloa, village trés isolé).

- 19 5 n’exercent plus (13 artisans).

7 sont partis en exode.
3 ont ete remplacés.
autres cas deces, service militaire.
un seul a éé recusé pour malhonneteté et démis de ses fonctions.

2. 2 LES PREVISIONS DE FORMATION

Nombre d’artisans a former

— 15 dans les arrondissements de Téra et Say. (Programme “Autorit.é du
Liptako Gourma”).
Dans ces deux arrondissements des artisans on-I deja ete formes a
la reparation des pompes VERGNET. Les plus efficac’es suivront la
formation pour la reparation des pompes KARDIA.

- 5 dans l’arrondissement de Filingué. (Programme “Conseil de
l’Entente phase 2 bis”).
Ce nombre de 5 artisans pour Filingue est a revoir en fonction

— du nombre de pompes gui seront finalement installees.
— de la grande dispersion des villages dans l’arrondissement de

Fi lingué.

3 ETUDE SUR LES ARTISANS REPA.RATEURS

L’étude suivante concerne les artisans operant sur les ifydropompes
VERGNET.

Ceux formes pour la reparation des poxnpes SEEE-BR (programme BID) on-I
trés peu travaillé du fait de la periode de garantie de ces pompes
durant laquelle us n’interviennent pas. Dans les programmes “Conseil
de l’Entente 2” et “Autorité du Liptako Gourma”, ils débutent leur
activite des la pose des pompes.
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Les enquetes on-I éé effectuées de février a juin 1988.

55 artisans on-I et.e rencontrés, dans les six arrondissements (2 a

Filingue, 6 a Kollo, 13 a Oua].lam, ii a Téra et 12 a Tillabéry).

13 artisans du départernent on-I cessé leur activité.

3. 1 ZONE D’INTERVENTION

Voir annexe 24 le nombre de pompes dont chague artisan a ].a

charge.

Le tableau de l’annexe 24 indique, pour chaque artisan

- Le nonthre de pompes stir lesquelles 1]. intervient.
- One note traduisant son degre d’appréciation par les

villageois.

Voir annexe 25 la zone d’intervention de gueiques artisans dans
les arrondissements de Say et Téra.

Le tableau ci-dessous indique, pour les arrondissements de Say
et Téra, les distances que les artisans on-I a parcourir pour se
rendre dans les villages de leur zone.

ZONE NONBREDE ELOIGNEMENT (en Km) DES VILLAGES flU LARTISAN INTERVIENT
DINTERVENTION VILLAGES

TISANDI__

MEHANA 2 1 1 1 1 1
P. ~ = = .1 = P. P.

—~

NAXALONDI

OURO 60 ]
~

TANBOLE 1

=

34

29

— r

15 ~

=

12

3

3

=

3

2

=

6

16

.1

2 J
~

4 j
i

1

i

1

=

~=

2 1
r

2 1

r~
1 2

r

~
~

= =

=

~

1
=

~=
1

~

1

=

=
2

.1
~

=

=

=

=

=

=

DOKINAWA
.,

DANTIANDDU 1
-

14 5
r

~ 1= =

3

1
=

2

=

I

E

R

A

S

A

Y
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Certains villages font appe]. a plusieurs artisans, soit parce que
celui de leur zone n’est pas disponible ou peu motive, soit parce
qu’ils font. plus confiance è un au-Ire.

Quelques artisans interviennent seulement dans leur village (Tiloa).

Ii est a remarquer qu’il n’y a pas forcément de correlation entre le
taux de po~pes en fonctionnement dans une region et. la valeur de
1 ‘artisan.

Dans la zone de Boubon ,par exemple, les pompes son-I en mauvais état
alors que l’artisan es-I a la fois habile et trés apprecié par les
villageois. Ces derniers son-I donc entièrement responsables du mauvais
fonctionnement de leurs pompes.

3.1.1 REPARTITION DES POMPES VERGNETET ABI-ASM ENTRE LES ARTISANS
DtJ DEPARTEMENT

55 artisans exercent encore leur activité sur les pompes ABI—ASM et
VERGNET.

Sun le tableau ci-dessous, les artisans son-I classes en fonction du
nombre de pornpes don-I us ont la charge.

Le nombre moyen de pompes dont s’occupe un artisan de la classe
considérée es-I note en-Ire parentheses.
AR = artisan reparateur.

NOMBREDE POMPES

rnoinsde lojjde i1a~j~dei5 29~[de3o: ~i1Ide 50

20 5

(5 po)

18 5

(12 po)

31 5

(23 po)

13 5

(38 po)

11 5

(59 po)

7 S

(90 po)

Chaque artisan intervient en moyenne sur 28 pompes.

On constate que la norme genéralement admise (Un artisan pour 15
pompes environ) est atteinte ou d~passée par 34 artisans (pres de 62%
de ceux operant dans le département). 30 5 des artisans s’occupent
rnêrne de plus de 30 pompes.

Ii semble donc tout a fait possible pour un artisan motive de prendre
en charge tin groupe de 30 & 35 pompes. Ceci est d’autant~ plus réaliste
qu’avec les futurs programmes la densité des pompes ira en augmentax~t.
Cet accroissement du nombre de poinpes n’entraIriera donc pas forcément
des déplacements plus longs.
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Toutefois, - dans certains arrondissements oCi les villages dotes de
pompes sont trés éloignes les uns des autres et les moyens de
transports inexistants, l’artisan ne pourra s’occuper que d’un nombre
de pompes plus restreint.

Cas particuliers

l.L’artisan de Colougal fCanton de Dargol, 108 pompes). Ii reste le
seul de cette region depuis que l’autre artisan du canton a été
rCcuse par l’ensemble des villageols. Il’ s?acquitte au mieux de
ses responsabilites mais estirne que cette charge est trop lourde
pour lul. Lors du prochain stage de formation un au-Ire artisan
sera formé dans ce canton.

Ii es-I a remarguer que ce-I artisan intervenait peu lorsqu’ils
étaient encore deux a exercer dans le canton. Depuis gue les
villageois sont obliges de faire appel a lui, ii a pris de
l’assurance et 11 est maintenant bien appréclé par la population.

2.L’artisan de Boubon (canton de Karma, 97 pompes) effectue
régulierement des tournées d’inspection. Il est efficace et trés
apprécié. Pour-Ian-I dans son village, don-I il est un des notables
et oü les revenus rnonétaires son-I importants, 6 des 7 pompes sont
en panne. La qualité de l’artisan ne garantit donc pas forcément
le bon fonctionnement des pompes (voir en annexe 24 l’état des
pompes et l’appréciation des artisans).

Xl intervient aussi dans la zone de Namaro, délaissée par ses
artisans. Les villages de cette region son-I a 40 km environ du
lieu de vente des pièces (Niamey). Pourtant, plus de 50 5 des
pompes sont en panne.

3.Les artisans de Beygorou (Canton de Téra, 80 pompes) et de
Diagourou (canton de Diagourou, 2 artisans, 76 et. 74 pompes).
Ils sont trés appréciés par les villageois pour leur dynamisme;
ils n’hésitent pas a parcourir de longues distances pour se rendre
dans les villages gui font appel a eux.

4.L’artisan de Liboré (canton de Liboré, 68 pompes) a pris en charge
les pompes du canton de Kouré dont l’artisan es-I decédé.

3.1.2 ARTISANS AYANT CESSE LEUR ACTIVITE

13 artisans on-I pour diverses raisons cessé leur activité.
(voir paragraphe 2.1 page 49).

- Pour 6 d’entre eux, les villages dans lesquels us intervenaient on-I
fait appel a un au-Ire artisan.

- Les villages oU intervenaient les 7 autres, n’ont pas fait appel a
un remplacant : 60 pompes sont ainsi sans artisans.
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3.1.3 REPARTITION DES POMPESSEEE ENTRE LES ARTISANS DO DEPARTEMENT

Nous n’avons pu rencontrer que 5 de ces artisans. Ils ont peu a

intervenir pour le moment car ces pompes sont récentes (1986).

Chague artisan intervient en moyenne sur 9 pompes.

3.2 ACTIVITES ANNEXES

Ce sont en general des cultivateurs. Certains exercent en plus de
petits métiers

52 % sont réparateurs (vélo, charrette, radio) ou mécaniciens.
34 % exercent une activité manuelle (macon, forgeron)
14 % ont une autre activité (cominerçant, jardinier, marabout)

3. 3 MOYENSDE DEPLACEMENT

La plupart d’entre—eux, n’ont pas de moyen de transport propre. us se
deplacent donc a pied, les taxis étant assez rares, surtout guand on
s’éloigne du fleuve.

68 % se deplacent a pied.
17 % a vélo ou rnoto.
10 % sur une monture (cheval, chameau).

5 % en taxi.

La proposition, faite dans le cadre du programme de rehabilitation des
pompes du departement, de doter les artisans d’un moyen de deplacement
(charrette a traction asine) est donc justifiée.

De plus, dans l’eventualite ou us participeraient a la
distribution des pièces détachées, ii. leur faudra en transporter a
chacune de leurs interventions.

De méme, certaines pompes nécessitent un moyen de levage lourd et
encombrant gue l’artisan devra aussi emporter; une charrette est dans
ce cas indispensable.

3.4 REMUNERATION

Tous les artisans considerent cette activité cornrne annexe et ne
comptent pas sur elle pour en vivre. En effet, us interviennent assez
peu (en moyenne une fois par pompe et par an) et leur rémunération est
faible.

La plupart declarent ne pas fixer le montant de leurs remunerations
gu’ils laissent alors a l’appréciation des villageois.

moms de 10 pompes 10 pompes et plus

2 artisans
(7 pompes en moyenne

par artisan)

3 artisans
(11 pompes en moyenne

par artisan)
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en milliers de francs
5 déclarent n’être parfois pas payé (notamment guand us interviennent
dans leur village).
L’un d’entre eux n’a jamais été rémunéré.
Dans certains cas, leurs frais de déplacement ne sont pas couverts par
le montant de leur rémunération.

27 artisans sont en moyenne payés entre 1.250 et 3.000 F par
intervention.
23 déclarent avoir été payC au moms 3.000 F.
La rémunération maximale est de 6.000 F (c’est bien souvent a la suite
de plusieurs visites antérieures pour lesguelles 11 n’a pas été payé).
Lors de nos enguêtes précédentes, un artisan de Namaro avaut déclaré
avoir reçu 10. 000 F pour une reparation.

70 % ont des problemes pour se faire payer. Ii faut dire gue bien
souvent les villageois ne payent l’artisan gue si ml remet en marche
la pompe.
Ainsi, les simples diagnostics sont rarement rémunérés, méme s’ils ont
nécessité un démontage complet de la pompe. Malgré tout, 70 %
acceptent de retourner dans un village oU ils n’ont pas été payé
précédemrnent.

3.5 LES PIECES DETACHEES

3.5.1 LES PIECES D’IJSTJRE

Pratiguement tous les artisans ont conseillC aux vil].ageois de changer
les pièces d’usure.

La remuneration moyenne declarée par les artisans est de 2.000 F par
intervention (voir graphigue ci-dessous).

Nornbre d’artisans
(total = 45)
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67 % ont toujours éte ecoutes. Mais a voir l’etat des pièces d’usure

sur les pompes, 11 semble gue ce pourcentage soit exagéré.

14 % ont parfois ete écoutés.

18 % n’ont jamais éte écoutés.

Dans certains villages les artisans ne font pas cette recommandation
de peur gu’on ne les soupconne d’être interesses financièrement a la
vente des pièces.

3.5.2 TRANSPORTDE PIECES

30 % emportent des pièces avec eux. Il s’agit toujours des mêmes
pièces (pistons, segments et bagues de guidage). Quelgues uns
emportent en plus d’autres pièces (joint fibre, joint tongue, butees
basses, clapet d’aspiration.. .)

Ces pièces proviennent

- Des religuats des stocks de garantie gui leur ont ete remus a la fin
des programmes.

- D’autres pompes sur lesguelles ii a ete jugé preferable de les
changer. Bien entendu ces pièces sont fournies gratuitement par
1 ‘artisan.

3.5.3 ACHAT DE PIECES

75 % sont comrnissionnés par les villageois pour aller acheter les
pièces necessaires a la remise en état des pompes. Les villacjeois
procèdent ainsi car ils craignent de se tromper lors de l’achat.

Certains artisans se font accompagner d’un villageois gui. sera témoin
du prix payé pour l’obtention de la pièce en guestion.

3.6 CARNET DE REPARATIONS

Lors des stages de formation dispenses par la Societe Mengin, ou lors
du stage de novembre 1986 organisé a Ouallam conjointement avec
l’Association Française de Volontaires du Progres (AFVP) , des cahiers
ont ete remis aux artisans. Sur ces cahiers us devaient noter (ou
faire reporter) le detail de leurs interventions.

77 % des artmsans sont encore en possession de leur cahier. A part
guelgues exceptions (artisans de Boubon et d’Anam Tondu) , ces cahiers
sont pratiguement inexploitables, même quand us sont remplis par des
mnstituteurs (76 % des villages de residence des artisans ont une
école).

~Voir le livret pompe en annexe 5 et le chaputre 2.4 pages 69 a 71.
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3.7 CADRE GENERAL D’INTERVENTION.

- 70 % interviennent plus pendant la saison sèche; les points d’eau
traditionnels sont alors peu productifs et la pompe revêt donc un
plus grand interêt.

- 50 % declarent faire des visites preventives, pour proposer un
entretien susceptible d’eviter une panne. Ce pourcentage semble
exageré, peu de villages ayant declare reçevoir de telles visites.
De plus, beaucoup d’artisans ne sont pas d’accord pour ce type de
visites. Ils estiment a juste titre gu’ils seraient alors
suspectés d’avoir un besoin d’argent.

- Quelques uns, par exemple l’artisan de Boubon, font des tournees
d’mnspection pour voir l’état general des pompes dont ils ont la
charge.

- 65 % sont prévenus par les villageois des le lendemain d’une
panne. Après le diagnostic, la pompe ne sera pas forcément reparée
avec autant d’empressement.

- 13 % seulement declarent ne pas avoir su - reparer une pompe, et
dans tous les cas ce n’est jamais ~ cause d’un mauvaus diagnostic
mais pour des raisons independantes de leur savoir faire

* pompe denoyee.
* pièce cassée.
* vis ou pièces grippées.

On pourrait croire gue, dans ce domaine, les artisans donnent toujours
satisfaction; pourtant certains villages se sont plaints du mauvais
travail de leur artisan, la pompe tombant a nouveau en panne guelgues
jours après une reparation.

Bien gu’ils déclarent ne jamais être restés impuissants devant une
pompe en panne, les artisans acceptent tous de participer a un
éventuel stage de recyclage. Toutefois, il est certain gu’aucun
d’entne eux ne pouvait refuser de participer a un tel stage, de
crainte de sembler peu motive.

— Tous donnent des conseils pour l’entretien des superstructures
(nettoyage, reparation et crépis sage du mur) , conseils suivis a
90% . L’état des superstructures, laisse pourtant penser gue ce
pourcentage est exagere (voir chapitre 4).

- Les artisans prelèvent parfois des pièces sun une pompe en panne
pour remettre en etat une autre pompe du village.
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CHAPITRE 6 : LES PIECES DE RECHANGE

Le fournisseur est tenu, dans le cadre de l’exécution des programmes,
d’approvisionner un dépôt central de pièces detachees et de recruter
des revendeurs privés dans les villages designés par l’administration
(en general les sous-préfectures de la zone du programme concerné).

1 LE RESEAU DE DISTRIBUTION POUR LES POMPESVERGNET

C’est le seul gui soit actuellement décentralisé.

1.1 ORGANISATION DO RESEAU

Dans le departement de Tillabery, 6 commerçants ont accepte de vendre
des pièces detachees pour pompes Vergnet. Ils sont situes a Balleyera,
Dolbel (cooperative), Ouallam, Say, Torodi et Téra.

Voir annexe 26 les lieux de ventes de pièces pour HPV.

Mis a part le revendeur de Téra, tous oat plus on moms abandonné
cette activité, considérant gu’elle n’était pas rentable.

L’etude de l’activite des revendeurs a permis de demontrer

1°) Que les villageois ne remplagaient pas régulièrement les pièces
d’usure, bien gue les artisans et les agents du Ministère
leur aient souvent conseille de le faire.

2°) Qu’en cas de panne importante, la pompe reste longtemps sans
être réparée. Dans la plupart des villages, la caisse prevue pour
faire face aux reparations n’est pas approvisionnée
regulièrement; elle est même souvent vide. Ainsi, guand il s’agit
d’acheter une pièce chère, differents cas se présentent

- Dans le meilleur des cas (bien souvent guand il n’y a pas
d’autres points d’eau) les villageois cotisent pour acheter la
pièce le plus rapidernent possible.

- Les villageois retournent a leur point d’eau traditionnel
(fleuve, mare, puits). Ils s’habituent d’autant plus a cette
situation qu’ils ne considèrent pas le critère de la qualité de
l’eau comme prioritaire. La pompe est alors peu a peu délaissee.

Cet état de fait resulte en partie d’une mauvaise appropriation de la
pompe par les villageois. Mais il faut souligner que les réseaux de
reparation et de distribution des pièces (voir ci-après) sont a
revoi r.
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Les explications fournies lors de nos visites quant a la prise en
charge des pompes par les villageois auraient sans doute eu plus de
poids si le statut de la pompe (*) avait eté defini depuis la
decision de transfert de la maintenance aux villageois.

Par ailleurs les points de vente sont parfois situés a plus de cent
kilomètres de certains villages; cette distance est souvent
dissuasive.

Lors des visites de terrain, le Service de la Maintenance procede
souvent en demonstration au changement des pièces d’usure afin de
sensibiliser les utilisateurs au bien fonde de leur remplacement
periodigue.

A l’issue de cette demonstration, ml est souvent demande aux agents
de vendre des pièces neuves. On peut en conclure gue si les pieces
étaient disponibles dans an village proche, voire auprès de l’artisan,
elles seraient remplacées avec une plus grande fréquence.

Ces differentes constatations montrent l’inefficacité du système
actuel. Il est donc nécessaire d’y remedier au plus vite.

1.2 EXEMPLE DO REVENDEURDE TERA

Ce revendeur est le seul a avoir toujours eu une activité soutenue
dans le domaine de la vente des pièces detachees.

1.2.1 ESTIMATION DE SON CHIFFRE D’AFFAIRE

Il a ete procede au releve de toutes les factures des pièces gu’il a
acheté a Niamey.

L’étude porte sur ses achats effectués entre le 4 mai 1982 et le 3
décembre 1985 (3 ans et demi) Le total des achats se monte a 1. 500. 000
F CFA.

VoJ.r en annexe 27 le relevé de ces factures.

Le montant de ses achats a ete majoré de 10 % pour tenir compte du
fait gue dans l’inventaire de son stock au 3 decembre 1985 se
trouvalent des pièces dont ii n’a pas pu nous produire de facture.

* Ce statut fixera l’attribution de la pompe a des associations
villageoises. Ii sera precise dans un projet d’ordonnance,
permettant d’assurer une periode transitoire avant l’élaboration
definitive d’un code de l’eau.
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Sa marge bénéficiaire etant de 17 %, son benefice est de 280. 000 F
CFA sur 3 ans et demi, soit un bénéfice annuel de 80.000 P CPA.
Rapporté au nombre de pompes (298) le bénéfice est de 300 F par an et
par pompe.

Voir en annexe 28 la valeur de son stock au 3/12/85 et an 23/03/88.

1.2.2 ETUDE DE LA CONSOMMATIONDES PIECES D’USURE DM48
L’ARRONDISSEMENTDE TERA

A l’exception du manchon a souder (dont la durée de vie a ete
largement surestimee par le constructeur) le revendeur de Téra n’a
vendu pie 12 % des pièces d’usure gui auraient dii être
consommées pour les pompes mnstallees dans sa zone.

Ce chiffre est très proche de celui donne par le fournisseur de
pompes. En effet, en ce gui concerne les pièces de’usure, ce dernier
n’expedie au Niger gue 15 a 20 % des quantites qu’il recommande.

Toutefois la consommation réelle des pièces est vraisemblablement plus
importante, pour au moms 2 raisons

1. A l’occasion d’un voyage a Niamey pour l’achat de pièces gui ne
sont pas disponibles a Téra, les villageois achètent parfois des
pièces d’usure (cas des villages de Ginguénia et de Bera Siram
par exemple oü les villageois nous ont montré des reçus pour des
pièces d’usure achetées a Niamey)

2. A l’issue de la période de garantie des pièces d’usure ont été
laissees aux villageois (programmes “Conseil de l’Entente phase 1”
“130 Forages Liptako”)

Cette pratigue de laisser des pièces dans les villages a l’issue du
programme n’a plus cours aujourd’hui. Elle va a l’encontre -du principe
de la prise en charge des pompes par les bénéficiaires.

De plus, bien gu’ils aient des pièces de rechange, les réparateurs
villageois ne savent pas toujours a guel moment il faut les remplacer.

Ainsi, certains villages possédaient des pièces de rechange alors gue
les pièces de leur pompe étaient complètement usees.

Voir en annexe 29 le detail de l’etude de consommation des pièces
d’usure dans l’Arrondissement de Tera.
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2 AUTRES RESEAUX

2.1 RESEAU SEEE-BR

Stock central a Niamey

En projet

- Balleyara
- Ouallam
- Filingué
- Est de l’arrondissement de Kollo Céventuellement Kouré).

2.2 RESEAU KARDIA

Stock central a Niamey

En projet

- Téra
- Say
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CHAPITRE 7 APPRECIATIONS SUR LES POMPES

1 LES DIFFERENTES MARQUESDO DEPARTEMENT

Voir annexe 8 les notices techniques de ces pompes.

1. 1 HYDROPOMPEVERGNET

Entre les types 4A et 4C (le plus recent) les principales
modifications ont porte sur les pièces suivantes

- clapet d’aspiration.
- bolte a clapets.
- baudruche (voir page 38).
- mode de fixation de la pedale (suppression du manchon a souder).

Ces ameliorations sont satisfaisantes pour la baudruche, la bolte a
clapets et le mode de fixation.

Par contre il reste a regler deux problèmes

— La corrosion des bagues de sertissage de la baudruche.

— Le désamorçage.

C’est actuellement la pompe dont le demontage est Ic plus facile et

gui ne nécessite aucun dispositif de levage.

1.2 POMPESSEEE—BR(ANCIENNES POMPESBOURGA)

Ces pompes ont beneficie en 1984 d’un banc d’essai ideal avec 50
pompes dans la peripherie de Niamey.

Les modifications ont porte sur

- le crochet de tringle
- les biellettes
- le chassis
- les poignées et les butées de bras.
- les roulements
- la fixation de la pompe.

A l’heure actuelle l’appreciation definitive sur ces ameliorations ne
peut pas encore être portée par le Service de la Maintenance, mais ii
semble que beaucoup d’entre elles donnent satisfaction.

C’est une pompe robuste qui demande un reglage soigne lors de la pose.
Mais son montage necessite un materiel de levage assez lourd dont le
transport risque de géner l’artisan.
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1.3 POMPE UPM (UNITE A PISTONS MULTIPLES)

Six exemplaires seulement ont été poses dans le département, il est

donc difficile de porter un jugement de valeur.

Toutefois, le dernier modèle pose (1986) est beaucoup plus robuste gue
les precedents avec 3 ameliorations notables

- La fixation du balancier sur le mat. -

- Le remplacement du cable par une drisse de marine.
- L’agrandissement de la gorge de la poulie (au sommet du mat)

permettant le passage d’une corde tressée par les villageois.

Ii faut noter gue c’est une des rares pompes a tringles dont le
chassis puisse est utilisé comme appareil de levage.

1. 4 POMPEKARDIA

Les quelgues exemplaires poses dans le département ne constituent pas
un échantillon valable.
Ces pompes n’ont pas necessité de reparations importantes, mais leur
cOte d’installation n’est pas très profonde.

Le bras a connu des ruptures dues a un défaut du metal. Le fournisseur
declare gue ces ruptures ne se produiront plus.

Cette pompe a l’avantage d’être éguipée d’une colonne d’exhaure en
PVC. La corrosion est ainsi évitée.
Toutefois, le PVC est plus fragile gue l’acier galvanisé et on peut
craindre des ruptures a grandes profondeurs.

1.5 POMPEVOLANTA

Un seul exemplaire a ete pose dans le département (il a été demonté en

1987)

Ii faut citer 2 particularités de cette pompe

- Les tringles sont raccordees par des crochets. Leur montage est
rapide.

- Le diamètre de l’ensemble cylindre-piston est inférieur a celui de
la colonne d’exhaure. On peut alors le retirer sans démonter tubes
les et les tringles

Ce principe devrait être appliqué pour tous les types de pompes a
tringleri e.

Voir en annexe 30 des informations complCmentaires sur les pompesdu
département.
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2 STANDARDISATION

2.1 FIXATION DES POMPES

Les pompes SEEE-BR commandées dans le cadre du programme “Conseil de
l’Entente” devaient être installées dans une zone a forte implantation
en pompes Vergnet.

Le Service de la Maintenance a mis au point, en collaboration avec
SEEE et la societe Mengin une embase permettant de recevoir les deux
types de pompes. Voir les plans de cette embase en annexe 32.

Cette exigence de d’interchangeabilité entre les différentes marques
de pompes présentes dans une region devrait figurer dans tous les
appels d’offres pour la fourniture de pompes.

Pour le marché Autorité du Liptako Gourma , ce n’est pas une embase
commune qui a été prévue. Un cadre sera vissé sur les gougeons de la
margelle (pompe KARDIA) permettant d’y poser une pompe VERGNET.

2.2 APPAREIL DE LE\YAGE

L’artisan réparateur pouvant etre amené dans un futur proche a
intervenir sur deux marques de pompes nécessitant un engin de levage,
le Service de la Maintenance s’est penche sur la guestion d’un
dispositif commun a toutes les pompes.

Il est en effet inconcevable qu’un artisan transporte deux appareils
de levage différents.

A la demande du Service de la Maintenance, la Société SEEE a mis au
point un mat de levage gui se fixe directement sur l’embase de la
pompe SEEE.

Voir annexe 31 le mat et son mode de fixation.

Ce mat remplace les deux étaux et la barre de levage utilises dans le
passé pour le demontage de ces pompes. Jugé dangereux pour les
artisans il a été refuse par le Service de la Maintenance.

Ii a été testé par les agents du Service de la Maintenance. Il donne
satisfaction avec deux reserves

- Son poids gui interdit le transport a pied ou même sur une
mobylette.

- Le cable gu’il conviendrait de choisir de meilleur gualité (il
s’effiloche et peut blesser les utilisateurs).
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Aussi nous proposons que soft retenu le principe d’un engin de levage
unique se fizant sur l’embase de la pompe, d’un modèle analogue &
celui conçu par la SEEE.

Des contacts ont été pris avec le représentant a Niamey des pompes
KARDIA. Nous lui avons propose de concevoir un cadre intermediaire
perrnettant de visser le m&t SEEE sur les gougeons de la rnargel].e des
poinpes KARDIA. -

2.3 PIECES IDENTIQUES POUR DES POMPESDE MARQUESDIFFERENTES

Toujours dans un soucis de simplifier la gestion des stocks de pièces
détachées, on peut envisager de recommander que certaines pièces
constitutives des pornpes soient les mêmes pour toutes les marques de
pompe.
Ceci semble realisable pour les tubes d’exhaure et les tringles.



TROISIEME PARTIE

PERSPECTIVES ET EVOLUTION DE LA MAINTENANCE
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TROISIEME PARTIE PERSPECTIVES ET EVOLUTION DE LA MAINTENANCE

CHAPITRE 1 : LES ACTIONS A ENTREPRENDREA MOYENTERME

1 LA REHABILITATION DES POMPESDO DEPARTEMENTDE TILLABERY

C’est l’action a mener en priorité. Elle vise 3 objectifs

- Mise en place d’un réseau de distribution des pièces de
rechange.

- Formation et recyclage des artisans réparateurs et renforcement
de leurs moyens d’intervention.

- Remise en état des pompes apres animation des populations.

La reparation des pompes ne sera pas effectuee par les
techniciens du projet mais par l’intermédiaire du dispositif mis
en place par lors de ce programme au travers des actions
d’animation et de formation.

Voir annexe 7

One requête de financement pour un programme de rehabilitation,
preparée sur la base des resuitats du projet “Maintenance de
pompes”, a ete envoyee en juin 88 a la Caisse Centrale de
Cooperation Economigue.

2 LE CIRCUIT DE DISTRIBUTION DE PIECES DETACI-1EES

Le seul réseau a avoir été mis en place est celui des pompes
VERGNET.

Celui des pompes SEEE-BR doit l’être prochainement.

Ce réseau n’est pas efficace car il n’est pas assez dense. Un
seul revendeur privé sur les 5 du département, celui de Téra, a
une activité significative. Celui de Say exerce par
intermittence.

La rotation des stocks n’est pas assez importante pour gue le
fournisseur soit intéresse par la mise en place d’un réseau de
distribution très décentralise.

Il faudrait etudier la possibilité de faire financer par les
programmes d’hydrauligue villageoise la constitution des stocks
de depart.

Il faut donc envisager une décentralisa-tion en s’appuyant au
sur les cooperatives.

/1
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Les artisans pourraient vendre les pièces d’usage courant lors de
leurs visites.

Pour pallier l’absence de revendeur dans son arrondissement, la
Sous-Préfecture de Tillabéry envisage d’acheter l’ensemble des
pièces nécessaires a la remise en état des pompes de
l’arrondissement. Un stock de depart sera constitue, son
renouvellement se f era au fur et a mesure des achats par les
villageois. Les autorités locales sont donc maintenant
conscientes de l’importance de la disponibilité des pièces de
rechange.

Plusieurs marques de pompes vont maintenant se superposer dans
le dCpartement de Niamey (Vergnet et Kardia d’une part, Vergnet
et SEEE d’autre part) Deux possibilités sont a envisager

* 3 circuits indépendants de distribution des pièces.
* 1 revendeur unique pour toutes les marques de pompe.

La deuxième possibilité est sans doute préférable.

Le projet maintenance de pompes doit s’attacher maintenant a
trouver ou promouvoir des solutions efficaces pour ameliorer le
système actuel de distribution des pièces détachées.

3 CHOIX DES MARQUESDE POMPESA INSTALLER AU NIGER

Dix marques de pompes ont eté installees au Niger, dont 4 a de
nombreux exemplaires (VERGNET, INDIA, KARDIA, SEEE). La pompe
VOLANTA étant appelée a prendre de l’importance depuis gu’elle
est fabriquée a l’ACREMA de Tahoua.

Dans le departement de Tillabéry 8 margues sont représentées
(VERGNET, SEER-BR, ABI, KARDIA, UPM, DUBA, INDIA, VOLANTA).

Poutefois, seules les pompes VERGNET, SEEE et KARDIA sont
installees (ou sont en passe de l’être) en nombre significatif.

Le Ministere estime que 4 ou 5 marques sont suffisantes pour
eguiper l’ensemble du pays, en effet

- One trop grande diversite du réseau de distribution des
pièces de rechanges compligue ou alourdit la gestion des
stocks et risgue d’entrainer la confusion chez les acheteurs.

- Les artisans operant sur une margue de pompe donnée devront
être en priorité formes pour réparer les pompes de toute
nouvelle margue installée dans la region (ces dispositions
qui ont éte prises dans le cadre du programme Conseil de
l’Entente phase 2).
Il serait preferable qu’ils interviennent seulement sur 2 ou
3 marques differentes, surtout si comme cela est previsible
ils deviennent aussi distributeurs de pièces.
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- Dans l’éventualité de contrats-cadres que le Ministère
pourrait passer avec certains fournisseurs de pompes,
cette limitation est, là aussi, necessaire.

On premier pas a été franchi dans le sens de la limitation des
marques de pompes. One enquéte a éte menee auprès des directions
departementales de l’hydrauligue afin de determiner les marques
de pompes gui sont les plus appropriées dans chaque département.

One présélection a donc été établie, elle concerne les pompes
VERGNET, INDIA, SEEE-BR, KARDIA et VOLANTA (ces pompes etant
classees ici par ordre d’importance numérique decroissant).

Ii faut preciser que la repartition des pompes est a considérer a
l’échelle du departement et non pas uniquement a l’échelle du
pays.

Dix marques différentes ne sont pas forcément un handicap pour
une bonne maintenance si ces dix marques sont réparties a raison
de 2 ou 3 par département (ce gui est le cas actuellement).

Ii faut par contre éviter gue les pompes de ces quelques marques
soient disseminees dans le département; il est préférable de les
concentrer dans certaines zones.

C’est cette tendance gui se dessine dans le département de
Tillabery

- La pompe VERGNETest très bien représentée dans beaucoup de
cantons.

- La pompe SEEE-BR est localisée dans les arrondissements de
Ouallam et Kollo. -

- La pompe Kardia sera posee dans les arrondissements de Téra
et Say.

Voir annexe 9 bis

Le role des techniciens de pompes est de donner tous les elements
de réflexion aux responsables gui auront & arrêter ces choix.

En conclusion, on peut recommander

- 5 marques dans tous le pays ; par exemple celle qui font
partie de la préselection évoquée plus haut.

- 2 ou 3 marques par département.

- Eviter gue
meme canton.

ces 3 marques soient toutes présentes dans un
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4 FAIRE ADOPTER LE CAHIER DES CHARGES

Son but est de fixer par ecrit les engagements des villageois
qui, en signant un tel document prendront conscience de
l’importance de la pompe gui leur sera remise de façon
officielle.

En 1987 le Ministère a soumis une proposition de cahier des
charges aux autorités concernées (Ministère de l’Intérieur,
Primature, Conseils Régionaux de Developpement, Conseil National
de Développement) qui ont fait parvenir leurs remarques el
suggestions.

On deuxième projet a alors été rédigé sur la base de ces
remarques et a ete remis aux instances suprêmes de la Société de
Développement gui doit donner un avis définitif sur ce document.

Voir en annexe 6 un exemplaire de ce cahier des charges.

5 EXONERATIONDES PIECES DETACHEES -

Depuis 1985, le Comité Inter-africain d’Etudes Hydrauliques
(CIEN) a recommandé a tous les états d’accorder l’exoneration des
droits et taxes sur les pièces detachées de pompes.

En 1986 le Ministère a entrepris les demarches nécessaires pour
obtenir cette exoneration.
Le Conseil. des Ministres l’a décidée en 1987 et la loi de finance
de 1987 l’a entérinée en octobre (article XXII du Journal
Officiel du 9 octobre 1987.

CHAPITRE 2 EVOLUTION DU ROLE DE L’ARTISAN REPARATEUR

L’artisan réparateur, personnage essentiel dans le dispositif de
la maintenance, une fois sa formation achevée est plus ou moms
laissé a lui-même.
Il se retrouve sans aide extérieure, mis a part l’appui du
Service de la Maintenance et la caution morale de certains Chefs
de canton.
Dans de nombreux cas il est mal payé, ses frais de déplacement
sont parfois a sa charge.

Pour remédier a. cette situation gui risque de nuire a la gualité
de ses interventions, il faut reconsidérer ses moyens d’action.

1 REDEFINITION DE SA ZONE D’ACTIVITE

Ii semble nécessaire d’augmenter le nombre de pompes dont
l’artisan doit s’occuper. Ainsi, il interviendra plus souvent et
son activité deviendra plus rentable.
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2 LLJI DONNER LES MOYENS DE SE DEPLACER

Certaines zones sont très etendues avec une faible densité de
villages dotes de pompes. De plus, si on envisage de confier des
zones plus vastes aux artisans les plus dynamiques, le problème
du déplacement risgue de se poser avec plus d’intensité

Une charrette a traction asine pourrait rendre ses déplacements
plus aisés, d’autant plus que son outillage est, pour certaines
pompes, lourd et encombrant (notamment 1’ engin de levage). De
plus, s’il revend des pièces une charrette est l& aussi
nécessai re.

En outre cette charrette pourra lui servir & d’autres activitées
(transport par exemple) susceptibles de le fixer dans la region.

3 PROPOSERONE TARIFICATION DE SES INTERVENTIONS

A l’instar de ce qui se fait dans le département •de Zinder, il
faut fixer an tarif pour les interventions de l’artisan. Les deux
parties ont a y gagner, chacune sachant par avance que le travail
sera rémuneré & un juste prix.

Il faut en finir avec un quasi bénevolat des artisans qui risque
de les décourager et de faire baisser leur degré de motivation.

A titre de proposition, voici les tarifs selon les types de
pompes

- Pompes a tringlerie.

* Intervention sur la partie hors sol : 2.000 F

* Intervention necessitant un démontage de la pompe 5.000 F

- Pompes a commande hydraulique.

* Intervention sur la partie hors sol 2.000 F
* Intervention nécessitant un démontage de la pompe : 3.000 F

Cette premiere proposition est a rediscuter et sera soumise &
l’approbation du Conseil Regional de la Société de Développement.
Ensuite chaque village doit etre informé de cette tarification.

4 TENUE DES LIVRETS DE POMPE

4.1 PRINCIPE DO LIVRET

Af in de faciliter le suivi technique des pompes et permettre des
etudes statistiques, l’artisan doit être formé pour la tenue de
livrets de pompe. Sur ces livrets, il notera Ia nature de ses
interventions, le nombre et le type des pièces remplacees.
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4.2 LES PREMIERS LIVRETS

Plusieurs tentatives ont éé faites par le passé, l’artisan

Ctant dote d’un “carnet d’arti.san”.

4.2.1 LIVRETS EN LANGAGELIBRE

Dans des colonnes tracées sur un cahier d’écolier, les
Interventions, changernents de pièces et rémunérations étaient
notées en langage libre (langue nationale, françals ou arabe).

Chague carnet regroupait toutes les pompes de la zone
d’intervention de l’artisan; ii y avait parfois des confusions
entre les pompes d’un mêxne village et notamment dans deux cas

- Lorsque certains forages sont dépourvus de numéro
d’identification (numéro IRN).

- L’artisan, gui en gCnCral ne salt pas Ccrire, dolt confier a
une autre personne (écolier, instituteur) le soin de
reporter sur son cahier le compte rendu de ses intervention.
Cornme ii y avait parfois incomprehension entre l’artisan et
le rédacteur, l’utilisatiori des renseignements ainsi
consignés s’est révC].Ce pratiquement impossible.

4.2.2 LIVRETS A CASES

a) Premier essai

Le principe d’un document a remplir en langage libre a donc été
écart.é et un nouveau cahier a éé testé auprès de quelques
artisans.

Voir cc cahier en annexe 10 du rapport prélirninaire de janvier 88

Pour le remplir, l’artisan devait simplement mettre des croix en
faces de dessins. Pourtant ii présentait encore deux
inconvénient.s

1. Les différentes pièces constitutives de la pompe Ctaient
représentées sous la forme d’une suite de dessins iso].és les
uns des autres et non pas sous la forme d’un”eclaté”; la
pièce ainsi sortie de son contexte n’était pas toujours re-
connue par l’artisan. -

2. L’échelle des dessins n’était pas la même pour toutes les
pièces, La difference de tai].le réel].e n’étant pas
respectCe les artisans étaient désorientés. Par exemple,
certains n’ont pas reconnus une pièce aussi importante
que la baudruche.
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b) Le livret actuel

Le nouveau document (voir annexe 5) tient compte des remarques

ci—dessus et ii a ete concu selon 2 priricipes

- Les dessins sont représentés sous forme éclatee, respectant
ainsi la disposition respective et la taille relative des
différentes pièces.

- Plutôt que de confier un livret a chaque artisan, , ii est
préférable de laisser un livret par pompe dans chaque
village, ].ivret qui sera rempli par l’artisan après son
intervention et gui pourra être compu].sé lors des visites des
agents du Service de la Maintenance.

En plus du report des interventions de l’artisan, les factures
d’achats de pièces seront conservées dans une enveloppe insérée
dans cc livret.

Le montant des rémunérations de l’artisan y sera aussi consigne.

Une page speciale sera ].aissée pour les intervenants extérieurs
au Ministère (autres services, bureaux d’étude, fournisseur de la
pompe, projets).

En effet, en cas de visite ou d’intervention sur la pompe d’une
personne n’appartenant pas au Ministère, nous n’àvons plus aucune
trace de son passage si cc n’est par ].es vil].ageois gui
ignorent souvent l’identité du visiteur en question.

Par le passé de telles situations ont entalné des conflits qu’il
n’a pas toujours été possible de resoudre (par exemple des pièces
emportées qui n’ont jamais ete rapportées aux vil].ageois)

5 POSE DE POMPES DANS LE CADRE DES PROGRAMMES

Beaucoup d’artisans ont maintenant fait leurs preuves.

Dans ].‘eventualité d’un programme dont les pompes seraient les
mêmes que cel].es déjà installées dans leur region, ces artisans
pourrait être charges de la pose de ces pompes et rémunérés en
consequence.

6 VENTE DE PIECES DETACHEES

On a Pu constater que les villageois faisaient difficilement
l’effort de se rendre au lieu de vente des pièces de rechange.

Par contre, si les pièces sont apportées au village, us semblent
plus disposes a en acheter. Dc plus, les uti].isateurs, de peur de
se tromper lors de l’achat des pièces, comrnissionnent bien
souvent l’artisan, en gui ils font en general confiance.
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Ainsi nous avons décidé de doter quelques artisans d’un stock de
pièces courantes (pistons, segments, bagues de guidage, butées
basses, billes de clapets . . . ) qu’ils emporteront avec eux au
cours de leurs déplacements pour les vendre aux villageois. Cette
experience a été lancée depuis peu avec les artisans de Boubon,
Téra et Ouallam.

L’artisan prélevera une commission sur la vente des pièces. Ccci
imposera au Service de la Maintenance de contrôler si le
changement recommandé par l’artisan est toujours justifié.

CHAPITRE 3 FABRICATION LOCALE

Depuis plus d’un an, les pompes Volanta et Ader sont fabriquées
par l’ACREMA a Tahoua (gui fabrique aussi partiellement la pompe
INDIA).

A Niamey

- La Société SEEE monte les pompes SEEE-BR a partir des
pièces regues de Côte d’Ivoire.

- La société Mengin fait fabriquer, dans un atelier de la
vllke et par un lycée d’enseignement professionnel,
cèr&ines pièces d’usure des pompes Vergnet (pistons,
segments, bagues de guidage, butées basses).
Le ressertissage des baudruches est maintenant possible a
Niamey.

L’UCOMA de Zinder devrait entreprendre la fabrication de la pompe
INDIA (projet PNUD en preparation).

Comme on peut le constater le Niger s’engage sur la voie de la
fabrication locale.

CHAPITRE 4 EVOLUTION DU SYSTEME DE LA MAINTENACE

1 VENTE DE L’EAU

A la notion “eau gratuite pour tous” des debuts de l’hydraulique
villageoise au Niger, s’est substitué la prise en charge des
points d’eau par les utilisateurs.

L’appropriation de l’équipement d’exhaure par les villageois
s’impose parce que c’est un outil du developpement de
la collectivité villageoise. A ce titre, elle doit
assumerl’entretien de la pompe (coQt des pièces et
Interventions des artisans).

tin système de cotisation a alors été propose aux villageois pour
alimenter une caisse destinée a couvrir les frais relatifs a
l’entretien de la pompe.
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Ce système n’a pas toujours donné satisfaction car le
recouvrement des cotisations est dé].icat.
Trop souvent la collecte d’argent ne débutait qu’& partir du
moment ott la panne etait déclaree. Le temps de réunir la somme
nécessaire & la reparation, la pompe restait en panne de façon
plus ou moms definitive. Les villageois retournaient alors a
leurs anciens points d’eau et s’accominodaient relativement bien
de cette situation.

Le système gui tend a se répandre est celui de la vente de l’eau
(directement a la pompe a raison de S & 1OF les deux seaux). Il
est copié sur celui appliqué aux bornes fontaines en zone urbaine
et a ete éprouvé pour ].es pompes & l’occasion du programme Niamey
urgence (1984).

Plutot que des paiements mensuels ou annuels dont on a
constaté l’échec, le paiement au seau semble mieux adapté.

2 SALARIAT DE CERTAINS MEMBRES Dli COMITE DE GESTION DU
POINT D’EAU

Certains membres du comité de gestion du point d’eau (réparateur
villageois, hygleniste) se plaignent d’être mal acceptés par les
autres utilisateurs gui n’apprécient pas leurs remargues et
leurs conseils.

Le fait de les salarier leur apporterait peut être plus de
consideration, leur permetant d’assurer plus sereinement leurs
foncti ons.

Dans les villages ott l’eau est vendue & la pompe, le salariat
est déj& acquis pour les gardiens-vendeurs (remunéres au forfait
ou au pourcentage de la recette)
L’interessement du fontainier au bon fonctionnement de la
pompe en garantira la perennité.

3 PRIVATISATION DE LA MAINTENANCE (CONCESSION 013 AFPERMAGE
RURAL)

S’il appartient au village de s’organiser pour exploiter les
points d’eau, le droit d’exploitation peut être concede ou
affermé par la collectivité territoriale concernee (canton,
arrondissement, departement, Etat).

Des contrats de concession ou d’affermage devront préciser les
conditions techniques et financières d’exercice de la
concession, et notamment:

— La redevance que versera le fermier & l’Etat pour
permettre & l’Administration d’assurer le suivi, le controle
et d’alimenter une caisse de péréquation.

- Le droit de regard de l’Etat sur la gestion du point
d ‘ eau.
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Ces contrats devront prevoir l’intervention et la
remuneration par le fermier des artisans ruraux déj& formes et
efficaces.

Rentabilité de l’affermage

A titre d’exemple considérons un village de 250 personnes
(nombre minimal d’habitant pour qu’un village puisse prétendre a
un point d’eau moderne) dote d’une pompe.

Consommation 1 seau par jour et par personne.
Prix de vente : 5 F les 2 seaux.

Recettes

Recettes journalieres 250 seaux x 2,5 F = 625 F

Recette annuelle : 365 x 625 = 230. 000 F (arrondi)

soit 900 F environ par an et par personne

Charges -

Fontainier : 95. 000 F/an
Entretien équipement (artisan et pièces) : 55. 000 F/an
Droit d’affermage : 15. 000 F/an
Provision - péréquation 15. 000 F/an

Total : 180.000 F/an

Bénéfices : 50.000 F/an

Les éléments ci-dessus n’ont qu’une valeur indicative. Ils
montrent cependant que

- L’a majorité des villages peut assumer le coüt d’entretien du
point d’eau.

- Le fermier et le fontainier y trouvent leur intérêt.

Dans certains cas les charges resteront hors de portée de
villages très pauvres. line péreguation regionale ou nationale
s’imposera. Elle pourra faire partie du cahier des charges

d ‘ af I ermage.

CHAPITRE S EXTENSION DES MOYENSDtJ SERVICE DE LA MAINTENANCEDE
NIAMEY AUX AUTRES DEPARTEMENTS

Grace a l’appui apporté par le ~AC a travers le projet
maintenance de pompes, le service de la maintenance a pu mener &
Men de nombreuses activités

— Evaluation du système de maintenance mis en place a
l’issue des séminaires sur l’animatiop.
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- Suivi technique des pompes.
— Enquêtes permettant de mieux adapter le contenu des

marches aux réalités du terrain.
— Tests particuliers (cahiers de pompe, recyclage

d ‘artisans)
— Intervention & la demande des sous préfets ou des Chefs

de canton.
— Reparations en cas de panne dépassant la competence de

l’artisan (forage bouchC, pompe tombée dans le forage)
ou en cas d’absence de l’artisan.

Si on se réfere au nombre d’interventions du service
rentrant dans ce cadre (85 en 2 ans) ce n’est pas
negligeable.

De nombreux passages sur le terrain nous ont permis de créer des
relations de confiance et d’estime avec les autorités locales,
les villageois et les artisans; ces derniers venant fréquement
nous voir guand ils viennent a Niamey.

Il faut donc convenir de l’importance de ces activités post
programme non seulement dans l’optique d’un suivi des ouvrages
mais aussi pour résoudre les problèmes rencontrés dans le cadre
du système de maintenance.

Aussi, il conviendrait de donner aux autres departements dotes
d’un parc de pompes important (Zinder, Maradi et Tahoua) les
moyens d’entreprendre de telles actions de Suivi.

Une demande de financement a éte envoyée en mai 88 au Fonds
d’Aide et de Cooperation (France) pour lancer cette operation.

CHAPITRE 6 : ACTIONS SANITAIRES A GRANDE ECHELLE

Le critère de la qualité de l’eau n’est pas preponderant dans
l’interet que les villageois portent a la pompe.

De plus il ne suffit pas seulernent de s’approvisionner au point
d’eau moderne, encore faut-il prendre soin de conserver l’eau
dans des conditions d’hygiène acceptables.

Les resultats des mesures effectuées au Burkina Faso par les
équipes du docteur L.MONJOUR (Pitié Salpêtrière - Paris) portant
sur des echantillons prélevés dans les recipients de conservation
de l’eau sont alarmants. 80 % de ces échantillons sont impropres
a la consommation du point de vue bactériologique alors qu’a la
pompe l’eau est de bonne qualité.

Aussi il convient de mener des actions conjointes entre tous les
intervenants dans le domaine sanitaire (sante, education,
animation, hydraulique) relayées par les médias, notamment la
radio.
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QUATRIEME PARTIE : COUTS DE PONCTIONNEMENT

CHAPITRE 1 : LE PROJET MAINTENANCEDE POMPESDM45 LE LIPTAKO

Les salaires des différentes personnes gui travaillent dans le
cadre du projet ainsi que l’amortissement des vehicules ne sont
pas pris en compte.

Le detail des dépenses engagees depuis 3 ans est le suivant

TOTAL DES DEPENSESENGAGEES: 29.296.227 F CFA

DEPENSES ANNUELLES 9.765.409 F CFA

Ce qui represente, pour les 1550 pompes du département un coat
moyen de 6.300 P CPA par pompe et par an & raison de 2 & 3
tournées par an.

Carburant : 7.217.550 F CPA
Entretien des véhicules : 6.407.998 F CPA
Materiel de terrain : 3.505.977 F CPA
Frais de mission : 3.452.350 F CFA
Materiel scientifique : 3.391.197 F CFA
Prestations externes : 3.114.810 F CPA
Materiel de bureau : 893. 068 F CPA
Divers : 697. 600 P CFA
Fournitures ordinateur : 615. 677 F CPA
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CHAPITRE 2 : EXEMPLE D’UNE TOURNEE GENERALE

Prenons l’exemple le plus recent, celle gui s’est déroulee du ler
novembre au 15 décembre 1987.

1452 pompes ont ete visitees

1 MOYENS MIS EN OEUVRE

* 14 missions Ide 3 & 17 jours) ont eu lieu pour realiser cette
tournée.

* 7 techniciens et 4 chauffeurs y ont pris part
* 3 véhicules ont été utilises
* Composition d’une équipe

- 1 chauffeur
— 2 agents du service

2 DEPENSESENGAGEES

Les depenses se répartissent comme suit

Carburant pour 9500 km
Frais de mission
Materiel de terrain
Vi danges

396.000 F CPA
361. 750 F CFA

35. 000 F CPA
30. 000 F CPA

TOTAL : 822.750 F CPA (pour 1452 pompes)

Ce gui donne pour cette tournée un coGt moyen de 600 P CPA par
pompe.

Remarque

Ii s’agissait d’une simple tournée d’inspection des pompes,
sans séance d’animati�sn si bien que le temps passé dans les
villages est assez court.
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— C ON C L U S I 0 NI
Le but essentielde ce projet

système de suivi. de Ia maintenance
ses deux composantes : -

était de settn en place tin
des pompes1 prenant encompte

- Composante technique (pompes)
- Composante socio-économique

bénéficiaires).
(prise en charge - par les

Ce système de suivj a Cté mis en place; ii est maintenant
opérationne]. et en partie informatisé (baset Ae données et
traitement des informaflons). - -

Les ~~~nts du Service de l.a Maintenance sont capables de
programmer et de réaliser les enquêtes sur Xe terrain ainsi gue
d’en tirer certains rés-ultats (taux de pannetc état de l.a
prise en charge,relev* du montant de l.a caisse atu...).

L’extension de ce~système de suivi a d’a~tizs departements
du pays a d’ailleurs eté décidee. L’expérienc* acquise dans ce

domaine permettra au Service de la Maintenance ~$~‘~4er k U mise
en place et d’assurer IA coordination des activités des servjce
depa*tementaux.

La maintenance des pompes a ‘organise autour de tr*is póles

- L’animation.

- Les artisans rdparateurs.

- Le réseau de distribution des pièces d4tachées.

Le Service de la Maintenance maltrise maintenant le premier
et en partie le second. Par contre le reseaude distribution est
le veritable point faible du système. -:

- -~‘—-~ - - ~-

Ft .~er~ ~

S

—1
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Les seances d’animation réalisees dans le cadre du projet
n’ont pas entramné une amelioration trés importante du taux de
fonctionnement des pompes. Toutefois, les raisons principales de
l.a mauvaise prise en charge des pompes sont maintenant connues
(réseau de distribution des pièces de rechange pas assez
décentralise, lacunes dans l’animation, concurrence des points
d’eau traditionnels, mauvaise appropriation de la pompe par les
utilisateurs . ..).

On peut regretter que ces activités d’animation et de suivi
des pompes aient pris le pas sur le volet surveillance des nappes
alors .que l.a fourniture d’une eau de bonne qualité est
essentielle dans l’approvisionnement des populations.

Ii reste donc beaucoup & faire dans ce domaine. Il
conviendra de porter une grande attention au degré de pollution
des forages ainsi gu’& la gualité de l.a conservation de l’eau par
les consommateurs.

Les résultats tires des activités du projet ont servi de
base & l.a preparation du programme de rehabilitation des pompes
du departement de Tillabery.

La maintenance sous ses différents aspects et les difficultés
qu’elle occasionne ont eté analysées dans ce rapport. Toutefois,
la poursuite du dépouillement des enquêtes réalisées par le
Service de la Maintenance peut donner lieu & des etudes
c-ornplementaires

- - Consorrtrnation et nature des pièces remplacees.
— Releve des caisses eau.
- Evolution de l’etat des superstructures.

- - Vente de l’eau.
- Nombre moyen d’interventions de l’artisan par pompe.
- Montant annuel des rémunérations de l’artisan.

S
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F HISTORIQEJE DE LA MAINTENANCE AU NIGER j

I) LES PREMIERS PROGRAMMESD’HYDRAtJLIQUE VILLAGEOISE

Les années 80 ont ete marquees par la Décénnie Internationale de
l’eau potable et de l’Assainissement (DIEPA) gui vise
l’approvisionnement en eau et la satisfaction des besoins en eau
en particulier des populations au cours de la période
1981—1990.

La realisation de puits cornme seul type d’ouvrage ne pouvait
répondre aux objectifs de la DIEPA compte tenu de la lenteur
et aussi de l’impossibilité d’exécution dans les zones de socle.
fta tendance dans la réalisation de points d’eau s’est alors
renversée en faveur du forage avec pour finalité la mise a
disposition des populations d’une eau en guantité suffisante et
de gualité acceptable.

Les premiers programmes réalisés au Niger furent les “1000
forages” et celui des “130 forages Liptako”, ce gui représente
1300 forages environ et près de 1500 pompes de type Vergnet.

En ce gui concerne la prise en charge des pompes, on doit
souligner deux aspects gui ont eu des consequences néfastes

- Non participation des populations a la realisation des points
d’ eau.

- Gratuité de la maintenance.

En 1982, le MRA/H (Ministère des Ressources Animales et de
1’Hydraulique), a l’épogue Ministere de l’Hydrauligue et de
l’Environnement, en liaison avec le Comité Interafricain d’Etudes
Hydrauligues (CIEH) a arrête un système de maintenance des
infrastructures hydrauligues fondé sur la prise en charge des
points d’eau par les utilisateurs.

Cette étude pour l’organisation de la maintenance s’était appuyee
sur les experiences des pays voisins (Cote d’Ivoire, Burkina
Paso, Togo)
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2) LES SEMINAIRES SUR LA MAINTENANCE

Suite a l’étude du CIEH et eu égard au soucis du MRA/H de faire
participer les bénéficiaires a la gestion des ouvrages de manière
& alleger les charges de l’Etat, des séminaires nationaux ont été
organisés a Niamey (novembre 1983), Zinder et Maradi (mars 1984)

C’est a cette occasion gu’a éte rendue publique la decision du
transfert de la maintenance aux bénéficiaires.

Un dispositif a ainsi ete mis en place pour assurer la
maintenance des points d’eau. Ce dispositif s’appuie sur les
personnes ou les entités suivantes

- Un Comité de Gestion du point d’eau (CGPE).
- Un artisan réparateur.
- Un réseau de distribution de pièces détachées.

La mise en place d’un système de maintenance fonde sur la prise
en charge par les béneficlaires passe necessairement par
l’adjonction d’un volet “animation” dans tous les programmes
d’hydraulique villageoise. Ainsi a partir de 1984, ce volet
occupait une place de choix dans la mise en oeuvre des
programmes.

3) LES ACTIONS D’ANIMATION

Elles se traduisent par des passages frequents dans les villages’

- Présensibilisation (information des populations sur un
proj et)

- Animation—sensibilJ.sation avant, pendant, et après le
programme.

- Organisation des villages pour la gestion des points d’eau.
- Formation des membres du Comité de Gestion du Point d’eau.

En parallele

- Responsabilisation des autorités locales administratives
et traditionnelles.

— Formation d’artisans réparateurs
- Mise en place d’un reseau de distribution de pièces

detachées.

Ainsi a travers l’animation-sensibilisation, les avantages et les
contraintes d’un point d’eau moderne sont largement expliquées
aux villageois.
Dans certains cas (zones sédimentaires a hydrogéologie simple et
bien connue) le choix du site de l’ouvrage est fait conjointement
avec les villageois.
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Premiers programmes a bénéf icier de ces actions d’animation
- Consei]. de l’Entente 1.

- Nord Niamey.

4) ROLE DO SERVICE DE LA MAINTENANCE

- ContrOle du fonctionnement de ce système.
- Formation et recyclage des artisans reparateurs.
- Reparation des pompes en cas de deficience des artisans.
- Servir de relais entre le MRA/H et les autorites locales.
- Animation et information des utilisateurs de pompe.
- Suivi technique des pompes.
- Suivi gualitatif des eaux.

5) CONCLUSION

La perenite des énormes investissements consentis par 1’Etat dans
la realisation des points d’eau ne saurait se realiser que par

l’installation d’un système de maintenance fiable a long terme.

L’efficacite du dit système passe par le changement de mentalite
gui doit s’opérer a la faveur des campagnes d’animation
sensibilisation et des actions de formation.

Ces campagnes qui seront organisées préalablement a la mise en
oeuvre du programme devront continuer pendant la réalisation des
ouvrages et se poursuivront après le projet pour confronter la
competence des villageois.

Pour chacune des phases de l’animation, il est important de bien

definir son contenu et sa methode d’approche pour mieux integrer
et responsabiliser a la fois les béneficiaires et les autorités
administratives et traditionnelles.

Dans beaucoup de cas des problèmes ont eté rencontrés non pas
parce que les villageols n’étaient pas motives mais parce qu’ils
n’ont ni l’appui ni l’encadrement nécessaires de la part des
autorites locales.
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if MAINTENANCEDES POMPESA MOTRICITE HUMAINE

LE DISPOSITIF ADOPTE PAR LB NIGER

Depuis le Séminaire National sur la Maintenance (Niamey,nov-
embre 1983) La maintenance des pompes est a la charge des
bénéficiaires eux—mênies.

Ce dispositif s’appuie sur les personnes ou les entités
suivantes:

- Un comité de gestion du point d’eau chargé de
l’entretien préventif, de la propreté, et de la
collecte des fonds nécessaires au bon fonctionnement
de la pompe.

- Un artisan réparateur formé par le fournisseur de
pompes. Il intervient a la demande des villageols qul
le rémunèrent.

- Un réseau de pièces détachées, mis en place par
le fournisseur de pompes. Le stock principal de pièces
détachées est commercialisé par le représentant
départemental de la société qui approvisionne des
commerçants revendeurs (un par arrondissement).

— Le service de la maintenance du Ministère des
Ressources Animales et de l’Hydraulique (MRA/H). Son
role est multiple:

* ContrOle du fonctionnement de ce système.
* Formation et recyclage des artisans réparateurs.
* Reparation des pompes en cas de déficience des

artisans.
* Servir de relais entre le MRA/H et les autorités

locales.
* Animation et information des utilisateurs de pompe.
* Suivi technique des pompes
* Suivi qualitatif des eaux

Ce système est autonome; pour les pannes relevant de la
competence de l’artisan il doit fonctionner sans appul direct de
1 ‘administration.

Ii est bien evident que ce dispositif, animé par le service
de la maintenance, pour fonctionner le plus efficacement
possible, dolt ètre approuvé, promotionné et suivi par les
autorités administrativ~s et coutumières locales.
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LIVRET DE POMPE

NOTICE D’UTILISATION D~1LIVRET DE POMPEII

Chaque village recoit autant de livrets que de pompes; pour un
forage équipe de 2 pompes, ii reçoit donc 2 livrets.

La premiere page est remplie par l’agent qui rernet le livret.

Le Président du Comité Villageois de Developpement (CVD) signe ce

document.

2 persorines sont habilitées a remplir ce livret

- Le réparateur villageois.
- L’artisan réparateur.

A chaque fois qu’une pièce est. remplacée, ii suffit de noircir
une des cases correspondant a cette pièce.

Quand le village remet sa rémunération a l’artisan, le réparateur
villageois noircit le nombre de cases correspondant a la somine
qui a été remise.

A chaque passage des agents du Service de la Maintenance, le
simple relevé de ces cases noircies permet de savoir la nature et
le nombre de pièces changees ainsi que le montant cumulé des
rémunérations de l’artisan.

Cas des pompes doubles.

Chaque pompe a donc un livret
gui lui est propre. Pour éviter
gue le réparateur villageois
ou l’artisan n’intervertisse
les 2 livrets du forage, le
figure ci-contre sera reporté
sur la page de gar~e du
livret.
Dans cet exemple, ii s’agit
donc du livret de la pompe
installée a gauche (*) sur le
forage.

(*) La référence du positionnement a gauche ou a droite de la
pompe est déterminée par un utilisateur en train de pomper.
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II ANNEXE 5
LIVR.ET DE POMPE

L LIVRET D’ENTRETIEN POMPE1

VILLAGE
CANTON
ARRONDISSEMENT

Carnet remis le . .1. - /19..

Signature du Président du CVD

N°IRE DU FORAGE
TYPE DE POMPE
DATE ‘INSTALLATION . .1. - /19..

]

POSITION DE LA P0MPH
pgmpe simple pompe a droite pompe a gauche

NON DE L’ARTISAN REPARATEUR :
VILLAGE :

LIEU DE VENTE DES PIECES DETACREES

LIVRET N°

COMITE VILLAGEOIS

PRESIDENT

TRESORIER
REPARATEUR VILLAGEOIS
RYGIENISTE
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CAllER DES CHARGES

CAllER DES CHARGES
DES PROCEDURESDE ItEMISE OFFICIELLE

DES INFRASTRUCTURESHYDRAULIQEJES

SOMMAIRE

I. PREANBULE

I. 1. Principes et definitions
1.2. Procedures de rernise officielle des infrastructures

hydraul. iques

II. CLAUSES CONTRACTUELLESADMINISTRATIVES EP TECHNIQUES

11.1. Modalites de raise en place et. de surveillance du
circuit d ‘approvisionnement.

11.2. Défaut de respect des clauses
11.3. Delal de reparation et d’eritretien

- III. SANCTIONS

- IV. RECOEJRS

I. PREAMBULE

Ii Principes et definitions

Article ler

La remise officielle des infrastructures hydrauligues aux

autorites locales est. régie par le present cahier des charges.

Article 2

Le present cahier des charges contient

1. Des dispositions réglementaires gui déterminent le
principe de remise officielle des infrastructures
hydrauliques.

ii. Des clauses contractuelles a caractere administratif et
technique relatives au bon fonctionnement de ces

Infrastructures hydrauligues.
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Article 3

Pour l’application du present cahier des charges, ii faut
entendre par

i. Infrastructures ttydrauliques Tout ouvrage mettant en
production les eaux souterraines; ce sont par exemple
lea puits cimentés, lea puits-foragea et les forages
équipés de moyens d’exhaure.

ii. Autorités locales Toute personne physique gui exerce.
lea pouvoirs administratifs ou coutuiniers dana I.e
village, le canton ou l’arrondisaement.

iii. Maitre d’ouvrage Lea représentanta du Minis-
tere chargé de l’hydraulique.

iv. Attributaire Le Conseil Villageoia de Developpement
(CVD) avec lequel s’effectue la remise officielle.

v. Moyen d’exhaure Tout type de pompe a motricite
huinaine

vi. Niveau statique Niveau de l’eau dana un point d’eau
guand ce dernier n’est sollicite par aucun pompage.

vii. N° IRE Numéro d’identification de l’ouvrage
(IRH signifie “Inventaire des Resources Hydrauliques)

viii.Caisse eau Fonda collectés par lea villageois pour
faire face aux dépenses occasionnées par la
maintenance de leur point d’eau.

1.2. Procedure de remise of ficielle des infrastructures hydrauliques

Article 4

La séance de remise of ficielle des infrastructures
hydrauligues eat présidee par le représentant du Ministère
chargé de l’hydrauligue en presence du Président du CSRD ou son
représentant, du Président du CLD ou son représentant, le
Président et les membres du OlD.

Article S

Lea différents points faisant l’objet de la remise
of ficielle se rapportant a. l’ouvrage comprennent:

- Sa nature
- Sea caractéristigues techniques : profondeur totale,

diamètre, niveau atatique, nature du moyen d’exhaure,
type, caractéristique, debit, utilisation de l’eau
Calimentation hu.maine, abreuvement du bétail,arrosage).

Article 6

Lea différents points mentionnés ci-dessus doivent être
présentés sous forme de dossier de remise officielle comportant
lea caractéristiques du village et des renseignements aussi
complets que possible sur l’ouvrage hydraulique (le n°IRH de
l’ouvrage, le type de pompe etc.. .1
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Article 7

Le représentant du maître d’ouvrage chargé de diriger la
séance de dévolution eat designé par le Ministère chargé de
l’hydraulique au Sous-Préfet et a l’attributaire par lettre
of ficielle gui mentionne le lieu, la date et l’heure de la
séance de remise officielle gui se déroulera lors de la
reception provisoire de l’ouvrage.

Article 8

Lors de la séance de remise officielle, le représentant du
maître d’ouvrage eat tenu de fournir tous lea renseignements
demandés par l’attributaire.Il devra en outre rappeler lea
charges gui incombent a l’attributaire concernant la propreté de
l’ouvrage et la maintenance. Lea dites charges ont deja ete
précisées bra des actions d’animation et de sensibilisation.

Article 9

La remise of ficielle est prononcée par I.e représentant du
maître d’ouvrage aprés gue des verifications quant au bon
fonctionnement de l’ouvrage aient été effectuées en presence de
tous lea participants.

Article 10

La séance de remise officielle doit faire l’objet d’un
procès verbal signé par tous lea participants. Des contre
visites seront effectuées par I.e représentant du Ministere
chargé de l’hydrauligue, le Président du CSRD ou son
représentant, I.e Président du CLD ou son représentant et I.e
Président du CVD pour constater le bon fonctionnement du point
d’eau et la situation de la “caisse eau”.

Chacune des autorités susmentionnées déterminera
l’opportunité de ces contre-visites dont la date de déroulement
sera fixée d’accord parti.

III. CLAUSES CONTRACTUELLESADMINISTR.ATIVES IT TECHNIQUES

Article 11

Le maître d’ouvrage prendra en charge la formation des
artisans réparateurs a gui seront rends, lors de la séance,de
dévolution, l’outillage complet nécessaire a l’accomplissement
de leur fonction ainsi gu’un lot de pièces détachées.

Par ailleurs, le maître d’ouvrage aura la responsabilité de
garantir la mise en place et la surveillance du circuit de
distribution des pièces détachées correspondant aux modèles de
pompes concernés.
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Le maître d’ouvrage apportera son concours bra de certains
dépannages requérant une technique dépassant la compétance de
l’artisan réparateur. Toutefois, l’attributaire devra acheter
lea pièces nécessaires a la reparation.

Article 12

L’attributaire a la responsabilité de créer une “caisse
eau~ gui servira a l’achat des pièces détachees et au paiement
des prestations de l’artisan réparateur, ou son dédommagement,
ou son indemnisation. Ii doit veiller a l’approvisionnement
régulier de la dite caisse. En outre, l’attributaire a la
charge de constituer un comité de gestion du point d’eau compose
comine suit:

- Un responsable du point d’eau, président de ce comité.
- Un trésorier.
- Un secrétaire.
- tin hygiéniste chargé de la propreté du point d’eau et ses

alentours.
- Un réparateur villageois chargé de l’entretien courant de

la pompe.

Certains postes du dit comité peuvent être pourvus en
double si le besoin s’en fait sentir.

Le mode de gestion et de constitution de la “caisse eau”
eat laisse a l’appréciation des villageois.

11.1 MODALITES DI MISE EN PLACE IT DE SURVEILLANCE DO CIRCUIT
D’APPROVISIONNEMENT EN PIECES DETACHEEB

Article 13

L’organisation du réseau d’approvisionnement des pièces
détachées doit être conçue pour couvrir lea différents niveaux
d’utilisation (Département, Arrondissement, Canton, Village)

La mise en place du réseau sera définiue par le Ministère
chargé de l’hydraulique et le concessionnaire des pompes.

Le Ministre charge de l’hydraulique assurera, par
l’intermédiaire de sea représentants départementaux, la
surveillance de l’approvisioanement en pièces de rechange.

11.2 Attributaire en défaut de respect des clauses

Article 14

- L’attributaire eat constitué en défaut de respect des~
clauses

i. Lorsqu’un arrêt prolongé sans raison valable de plus
de sept (7) jours de l.a ntise en exploitation de

l’ouvrage eat constatée bra d’une contre --visite.
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village

responsables

n’est pas

Article 15

Le défaut de respect eat constaté par un procès verbal
signé par be représentant du maître d’ouvrage et I.e Président du
CSRD ou son représentant, be Chef de Canton et be Président du
CVD. Ce procès verbal est remis a l’attributaire.

11.3 Délai de reparation et d’entretien

Article 16

Dans un délai de trois (3) semaines a compter de la date de
l’établissement du procès verbal, l’attributaire est tenu, sebon
lea défauts consignés dana le procès verbal, de proceder

- a la remise en état de marche de l’ouvrage.
- a la constitution de la caisse eau ou a. en completer be

montant.
— au nettoyage du point d’eau.
- au paiement des arriérés dus a b’artisan réparateur

Au debà de ce débai, l’Administration peut considérer que
I.e point d’eau n’intéresse plus b’attributaire et que des
sanctions doivent être appbiguées.

III. SANCTIONS

Article 17

Si aucune disposition n’a été prise dans be délai prévu a
b’articbe 16, la pompe sera enlevée et l’ouvrage scellé.

Article 18

Toutefois, l’articbe 17 ne sera appliqué qu’après
constatation du bon fonctionnement du réseau de distribution de
pièces de rechanges prévu a l’article 13.

L’enquete effectuée auprès des
déterminera la durée de b’arrêt.,

ii. Lorsque la caisse eau du
approvisionnée normalement.

iii. Lorsque lea superstructures (margebbe, anti-bourbier,
mur, drains extérieurs, cloture) sont mal entretenus.

iv. Lorsque lea artisans réparateurs ne sont pas
rétribués, dédornmagés ou indemnisés.
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Article 19

L’attributaire a la possibilité de demander un recours dans
un délai de quinze (15) jours apres be retrait de l.a pompe et l.a
fermeture de b’ouvrage.

Au dela. de ce délai, lea mesures prises par be maître
d’ouvrage peuvent être considérées comme définitives.

Fait a , be

Le représentant du MI/E Le Président du CSRD ou
son représentant

Le Président du CLD de Le Président du CVD de
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LA REHABILITATION DES POMPESJ

INTRODUCTION

Depuis 8 ans que lea programmes d’hydraulique villageoise
ont débuté au Niger, près de 1500 pompes ont eté posées dans be
departement de Niamey.

40 % de ces pompes sont en panne. L’analyse de cette
situation laisse penser que la gualité des pompes n’est pas
touj ours en cause et que cet état peut etre impute aux
bénéficiaires eux-memes. Toutefois, on ne peut pas parber de
désinteressement total. (lea 60 % de pompes en marche peuvent en
témoigner) mais plutOt d’un manque de motivation gui résulte
d’une information incomplete.

Actuellement, ii sembbe gue lea autorités locales (Chefs de
cantons et Sous-préfets) ont pris conscience de l’importance du
bon état des pompes et soutiennent les efforts des villageois
pour une bonne maintenance des leurs pompes.

Aussi, pour profiter de cette conjoncture favorable, ib
serait bon de remettre en état le parc de pompes de l’ensemb].e du
département, reprendre l’animation des villageois et recycler lea
artisans.

Le circuit de distribution des pièces de rechange quant a
lui n’est pas fonctionneb et ii. convient de be rendre plus
efficace.

L’expérience aquise par be Niger depuis be debut des
programmes d’hydraulique villageoise (ainsi que celle des autres
pays de l.a sous—région) doit permettre de concevoir un programme
de rehabilitation dont be but ultime n’est pas la remise en état
des pompes mais la prise en charge effective des points d’eau par
lea beneficiaires.

Une fois ba pompe remise en état lea villageois devront en
assurer b’entretien ultérieur sans intervention extérieure au
système de maintenance mis en place.

PREMIERE PARTIE : LE PROGRAMME DI REHABILITATION

1 PRINCIPES

1.1 PARTICIPATION DES BENEFICAIRES

La participation des bénéficiaires est un principe de base a
toute action de développement entreprise au Niger.

La rehabilitation ne se fera qu’avec la participation
effective des populations, eble ne sera donc pas une simple
remise en état des pompes.

En effet, si lea villageois ne sont pas ‘étroitement
impliqués et associés a cette operation, ii eat a peu près sür
que l.a pompe se dégradera lentement, bes bénéficiaires attendant
une autre rehabilitation.
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LA REHABILITATION DES POMPES

La tendance actuelle est d’associer étroitement lea
bénéficiaires et lea autorités locales a la mise en oeuvre des
programmes d’hydraubique villageoise.

1.2 UNE DEMARCHECONTRACTUELLE

Lea engagements réciproques de l’Etat et des villageois pour la
rehabilitation des pompes du village feront b’objet d’un contrat.

En cas d’acceptation - ou de refus - de ses clauses, ce contrat
sera signé par be Conseil Villageois de Déveboppement.

Si le village refuse l.a remise en état d’une pompe, celle-ci sera
retiree et be forage ferme.

1. 3 ASSOCIER LES INTERVENANTS DEJA EN PLACE

Les artisan réparateurs.
Les revendeurs de pièces détachees.

2 LES DIFFERENTES PHASES DU PROGRAMMEDl REHABILITATION

Avant toute action un bilan-diagnostic sera étabbi pour tous bes
cantons:

Etat de l’approvisionnement en eau.
Etat des points d’eau.

Tous ces éléments sont disponibles au service de l’Inventaire des
Ressources Hydrauliques (DRE) et au Service de la Maintenance.

Le rapport de P.PRUDHOMME (voir bibliographie), propose un
calendrier d’exécution. Nous deveboppons ici les seules phases
pour lesquelles I.e Service de la Maintenance sera plus
particulièrement irnpligue.

Un bureau d’étude spéciabisé dans le domaine de l’Animation en
milieu rural. doit etre appelé en consultation pour appuyer be
service de l.a maintenance dans l.a conception, l.a mise en place et
be suivi de ce programme de rehabilitation.

Lea phases exposées ci—dessous doivent se dérouler dans un ordre
chronobogique tel. qu’au moment de prendre leur decision lea
villageois devront connaître be lieu de vente des pièces de
rechange et l’artisan réparateur de leur zone.
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2.1 MISE EN PLACE DU RESEAUDE DISTRIBUTION DES PIECES DETACHEES

Ce programme de rehabilitation sera b’occasion de restructurer be
circuit de distribution des pièces detachees. lb conviendra de
b’organiser de manière fiable en s’appuyant sur lea points de
vente existants (revendeurs) et sur lea cooperatives.

Les artisans recevront un lot de pièces d’usage courant.

Par ai].beurs be projet apportera son soutien au circuit de
distribution en finançant I.e stock de depart nécessaire a
l’ensemble du parc dé pompes du département.

En contrepartie, lea distributeurs devront s’engager a un
réapprovisionnement systematigue et au suivi des stocks.

2.2 SELECTION DES ARTISANS

Selection des artisans volontaires et aptes a faire la
rehabilitation. Le service de l.a maintenance connait bien chaque
artisan et peut estimer be nombre de ceux susceptibbes d’être
associés a ce programme.

Organisation d’un stage entre tous lea artisans retenus

- Leur place dana be processus de l.a rehabilitation et leur rOle
dans be système de l.a maintenance.

- Les evolutions a venir dana le cadre de ce système (beur rOle
de revendeur).

- Lat definition de leurs zones respectives pour la
rehabilitation

- Tenue des bivrets de pompe.
- Recyclage tehnique.

lbs effectueront lea reparations ou le remplacement des pompes,

le taux de leur remuneration sera fixé par l’Administration.

Leur dotation en outiblage sera complétee.

Pour facil.iter leur depl.acements, chaque artisan recevra dans le
cadre d’un contrat be l.iant a l’Adminiatration, une charrette
as me.

2. 3 ANIMATION DES BENEFICAIRES ET SELECTION DES VILLAGES APTES
A ETRE REHABILITES

La méthodologie est maintenant arrêtée (lea agents de Cerrain ont
participé a un cycle de recherche - formation aur ce aujet)

Elle rencontre l’accord de tous bes directeurs régionaux de
l’Hydraulique et son contenu eat bien défini. Ii a’agit d’une
méthodologie nationale.
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N’étant pas assujetie aux contraintes de temps biées aux coQt
d’imobilisation des foreuses, l’animation se fera a son propre
rythme.

Contenu de l’animation

- Rappel du diapositif de maintenance mis en place au Niger.
- La priae en charge du point d’eau par lea bénéficiaires.
- Le principe de la rehabilitation.
- Estimation du devis de la reparation.
- Calcul du coüt qui incornbe aux villageois.
- Dél.ai approximatif de l.a remise en etat.
- Estimation du délai nécessaire aux viblageois pour réunir

la aomme nécesaaire correspondant a leur participation
fi nancière.

- Dél.ai de reflexion.
- Signature d’un contrat fixant bes engagements reciproques

de l’Etat et des villageois

A l’isaue de cette phase, le nombr~ de villages a. rehabiliter
bra de la premiere tranche sera arrêté.

Pour ce gui eat des villages gui ont refuse de s’engager dans ce
processua de rehabilitation, on peut espérer qu’au vu des
réaultats dana lea autres villages, ils expriment par l.a suite be
desir de remettre leur pompe en état.

2.4 ACTIONS D’ACCOMPAGNEMENT

2.4.1 FORMATION

- Formation des membres du Comité de geation du point d’eau.
- Tenue d’Un livret pompe.

2.4.2 VALORISATION DO POINT D’EAU

- Plantation d’arbre.
- Dével.oppement d’activités a. caractere économigue.

* NaraIchage.
* Briquerie.

2.5 SUIVI

Il sera néceaaaire, pendant un certain temps de suivre lea
villageoia, lea artisans et lea revendeurs pour être sQr que be
système mis en place eat efficace en régime de croiaière.

3 PARTICIPATION DES VILLAGEOIS

La participation physique et l.a fourniture de matériaux locaux
est demandée dana toua lea cas pour le réaménagement des abords
(mur de protection, anti bourbier . .
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La participation financière aera demandée pour l.a rémunération de
l’artisan réparateur pour lea pompes qu’il remettra en état et
pour be paiement des pièces d’usure dont l.a hate sera définie.

S’il s’agit d’une simple inspection ou revision dana un village
oü la pompe a toujoura ete bien entretenue, aucune participation
ne aera demandee et b’artisan sera rémunéré directement par be
proj et.

DEUXIEME PARTIE :LES REALISATIONS DU SERVICE DE LA MAINTENANCE

INTRODUCTION

Depuia environ 6 mois, l.a rehabilitation eat une nouvelle
préocupation du service de l.a maintenance, si bien gue lea
tournées de terrain sont orientées dana ce sens. C’est—a-dire que
lea agents aondent lea villageoia pour savoir ai, moyennant une
aide extérieure ila étaient prets a remettre en état leur pompe,
b’adminiatration ae chargeant de l.a bogistigue.

1 LA MOTIVATION DES VILLAGEOIS

Lors de tournées de terrain, noua avons conatitué une hate
des villages gui aont potentiellement aptes a a’engager dana l.e
procesaua de rehabilitation et qui aeront conaideres comme
prioritaires. Il eat bien aür preaomptueux de penaer que cette
premiere hate puisae être definitive, maia elle eat une
estimation du nombre de villages sur lequel on peut compter pour

‘l.a premiere tranche de villages a. réhabihiter.

Dana chague village, I.e niveau de l.a motivation a ete eatimé
comme suit

2 La priae en charge des pompea eat bonne.
1 La priae en charge des pompea eat moyenne.
O : La prise en charge des pompea eat mauvaiae.

(Ces informationa sont atockéea dana l.a base de donnée “Etat des
pompes” voir annexe 34)

Lea critèrea ayant permis d’aboutir a. cea estimations sont lea
suivanta

* Etat general de l.a pompe (ceci eat important dana le
- caa des programmes anciena.

* Presence effective du Comité de geation du point d’eau.
* Mode de constitution de l.a caisae (cotisationa

occaaionnell.ea ou vente de l.’eau). -
* Nombre d’intervention de l’artisan.
* Pièces d’usure deja changéea.
* Evolution de l.a motivation.
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Ce dernier critere (evolution de l.a motivation) eat déduit,
pour chaque village, de la motivation constatée hors de nos
visitea. Ii traduit l.’amel.ioration (ou l.a degradation) de l’etat
du point d’eau depuia le debut du suivi. De plus, tout engagement
(remise en état du point d’eau, organisation...) non tenu par hes

vil.l.ageois traduit un manque de motivation.
Dana certaina villages, malgré plusieurs aeancea

d’animation, l.a situation ne a’est pas amel.iorée, la pompe eat
toujoura en panne, lea vil.l.ageois n’ayant même pas fait appel a
l.’artisan réparateur pour I.e diagnostic de l.a panne.

2 ESTIMATION DE LA QUANTITE DE PIECES A CHANGER

2.1 INTRODUCTION -

Ehle a été faite au coura de l.a tournée générale de toutes lea
poinpes du departement (novembre - décembre 1987).

2.2 PIECES A REMPLACER

tin rel.evé dea piecea a. changer et des interventions néceaaaires
pour l.eur remiae en état a éte effectué pour chaque pompe du
département.

Ce rel.evé a ete réal.iaé de Ia façon suivante:

- Pour l.a partie hors aol : Démontage de l.a pédale et
inspection de l.’état des pièces d’usure.

- Pour la partie immergee Si lea vil.lageois avaient fait appel.
a l’artisan, ila nous font le compte-rendu du diagnostic
établ.i par celui-ci.
Ce compte-rendu eat vérifié auprea de l’artisan.

- Dana he cas oCx l.’état de l.a pompe ou l.a cause de l.a panne
sont mal. connua, on util.isera lea donnéea connuea et on en
tirera une extrapol.ation.

Ce recensement des pièces a changer et dea réparationa a.
effectuer tel. gu’il a été réaliaé bra des missions de novembre
et décembre 1987 eat soua-eatimé pour lea trois raiaona
auivantea:

10 Entre décembre 87 et l.a date effective de la reparation,
l.’état des pompea ae aera peut-être aggravé.

2° Dana le caa oCx il n’a paa eté poaaibhe de rencontrer
- l.’artiaan, c’eat par l.’intermediaire des vil.l.ageoia gue noua -

connaiaaona be diagnostic de l.’état de l.a pompe. En cas de
panne, lea vil.l.ageois ne retiennent que l.a pièce maItreaae
gui en eat l.a cause et omettent de nous communiguer l.a hate
d’autrea pièces dont l.’état risque d’entramner un changement
dana l.es prochains mois.

3° Il. faut tenir compte d’une marge de aécurité.
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2.3 TRANSFORMATIONDES POMPES

Lea pompes a remettre en état aont principalement lea pompes
VERGNET, poaées dana he département depuis 1980. Lea autres
marques (SEEE-BR, KARDIA, UJPM, DOBA, INDIA) sont très .recentea ou
inatall.ées en nombre très faible.

Dana un aouci d’harmoniaer lea différents types de pompe, nous
propoaona de proceder aux trana formation suivantea

- Rempl.acer le manchon a. aouder par le système de ha col.lerette
viaaée sur le cyhindre de comniande. Cette transformation
nécessite une soudure apécial.e (al.uminium) gui devra sans
doute se faire a. Niamey.

— Adapter une “bolte a. clapeta” aur lea anciens modeles.
- Remplacer l.a fontaine des pompea ABI-ASM par des fontainea

VERGNET.

CONCLUSIONS

La rehabilitation eat la dernière intervention directe de
l.’Adminiatration. A l’iaaue de cette operation, l.a maintenance
des pompea doit pouvoir être aaaurée par l.ea beneficiairea
eux-mêmea au travers des structures gui aeront misea en place ou
réorganiséea pendant l.e programme.

Ce programme de rehabilitation aera donc un teat de l.a capacite
réel.le dea vil.lagoia a aaaurer la prise en charge du point d’eau.

Cette priae en charge eat easentiel.le. La reuasite d’un
programme d’hydraulique villageoise doit être eatimé non paa au
vu du pourcentage de foraqea poaitifs maia au pourcentage de
pompea en fonctionnement guelques annéea aprèa l.a reception
definitive dea pompea.

De cette posaibil.ité de priae en charge par lea beneficiairea
dépendra l’orientation dea futura programmes d’hydraul.igue au
Niger. En effet, l.a priae en charge des ouvragea par lea
bénéficiairea étant l.e principe de l’hydraulique villageoiae, il.
faut a’asaurer que cette priae en charge eat a. la portée dea
vilhageoia. Ce n’eat paa aeuhement une question économique maia
ausai aociologique.

Enfin, be programme de rehabilitation ne doit paa faire oubl.ier
gue la phase d’equipement des vihl.agea n’eat paa terminée et gue
parahlelement ii faudra pourauivre l.a real.iaation de nouveaux
ouvragea.
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a 25 ANNEXE 81
DOCUMENTATION: POMPESVERGNET

CORPS DE POMPE CONTENANT
I~ENCEINIE DEFORMABLE

C BAUDRUCHE)

Pump body containing the
elastic sleeve

1
ENSEMBLE GENERAL

General assembly
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LUM~T~b0N POMPES VERGNET

HYDROPOMPEVERONET
SON PRINCIPE
Commande au
niveau du aol,
facilement
accessible pour
l’entretien

Circuit
hydraulique de
commaride
en tie remen
sépare du
refoulement

Niveau statique
memeau-delâ
de 70 mde
profondeur

Corps de pompe
immerge en acier
inoxydable
(aucun entretien
nécessaire)

Clapet de
reloulement fermé

Clapel d~‘efou-
lenient ouvert

In rnanchon
retracte

L~manchori
saflonge

Ciapet d’aspiratioi
ouvert
Clapet d aspiratici
ferrné

Aspiration: Ia pCdale
remonte ‘Th manchon se
rétracte leau est aspirée
dans le corps de pompe en
acier inoxydable

Refoulement: Ia pédale
descend On exerce une
pression hydraulique en
circuit termé sur le man-
chon élastique qui se dilate
et reloule l’eau vers Ia sur-
race

Le manchon dilatable (bre~tete)assure un tonctionnement sans problémes
A chaque Coup de N’dale correspond urie dilatation du manchon

et un volume deau pompee d environ 1/3 de litre.
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CVLINDRE VE CORPS DC POMPE
PUMP BODY CYLINDER

BAUL~RUCHECOMPLETE
ELASTIC SLEEVE

BILLE RECTIFIEE 0 25
BALL 0 25

CORPS SUPERIEUR VE 8O1T~E A CLAPET
CHECK VALVE BOX UPPER PART

REDUCTION MALE/MALE 033z42 - 026 r~34
MALE/MALE REDUCTION 033z42 - 076 ~ 34

TUVAU VE COMMANVE0 20 32
VRIJE HOSE 0 20 ~ 32

SIEGE DE CLAPET V’ASPTR.ATION
SUCCTONVALVE SEAT

CREPINE
SOCLA SCREEN

JOINT TORIQUE VE ~LAPETVASPIRAT1OM
SEAL 0 INT. 32 0 TORE 2

VIS KM S - 16 INCIX
SCREWTH hI. 5 z 18

VIS CHC M5 - 50 INOK
SCRE4? CHC M5 - 50

JOINT TORJQUE CORPS INFERIEUR
SEAL 0 INT.70 0 TORE 2,5

JOiNT PL~’.T ~p. 1 mm
STRAIGHT JOINT 1 mm

JOINT FIBRE’POUR SEPTOR
SEAL WASHERFOR SEPTORTYPE FiT. 33~42

Q,.ACCORV SEPr~RA~/EC JOINT FIBRE
SEPTORCJUPLING 33 42

TUYAU VE REFOULENENT0 26 z 37
DISCHARGE HOSE 0 26 z 32

CORPS 1NFERIEUR VE BO1TE A CLAPET
CHECK VALVE BOX LOWERPART

ACIER IWOX
STAiNLESS STEEL

CAO’-ITCHOUC
RUBBER

SYNTHETIQUC
SYNTHETIC

CUPRc~ALU
CLJPRO ALU

LAI TON
BRASS

POLYETHYLENE
POLYETHYLENE

LA1TON
BRASS

PLAST IQUE
POLYETHYLENE

NITRILE
NITRItE S 63

INOX
STAINLESS STEEL

INOX
STAiNLESS STEEL

NITRJ LE
NITRILE S 63

CLINGERITE
KL INGERIT

FI BRE
FIBRE

LAITON
BRASS

POLYETHYLENE
POLYETHYLENE

CUPRO ALU
CUPROALU

~HYDRO POMPE - VERGNET TYPE 4C1

corps de pompe - pump body

n- 21139999

REP
ITtM

DEsIGNATior~J QTE
DESIGNATION QTY

(VIATIERE
MATERIAL

P’
0l

02

03

04

05

06

07

08

09

10

II

12

13

‘4

‘5

16

ii

3

2

6

2

7

4
CORPS DE POMPE
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(HYDRO POMPE - VERGNET TYPE 4Cj

tete de pompe pump head (fountain)

rv 21259999

[ ANNEXE 8—1

I_DOCUMENTATION : POMPESVERGNET

FONTAINE COUDEE
FOUNTAI~, PIPE 33 ~ 42

PLAQUE V ETANCHEITE
WATER TIGHTNESS SEALING

TIGE VE SCELLEMENT av~c ~ci~o~ V.114 Za.(C
SHANK OF ANCHORAGE nu~NM l4 (b.~a6~)

CYLINDRE VE COMMANVECi
DRIVE CYLINDER

BOULONNM 10-25 cad’n~
NUT NM 10-25

ECROU LIE GUIDAGE
HEXAGONALGUIDE NUT

BAOUE LIE GUIDAGE
GUIDE RING

PEDALE C2
PEDAL C?

09 PISTON
PISTON

SEGMENTVE PiSTON
PISTON RING

JOINT V’ETANCHEITE PISTON
PISTON TIGHTNESS SEALING

ECROU FREIM REVUIT HM 12
PISTON NUT NH 12

6UTEE BASSE
LOWERSTOP RING

JOINT FIBRE POUR SEPTOR
SEAL WASc~ERFOR SEPTORTYPE FIT. 33~42

RACCORDSEPTORAVEC JO1NT FIBRE
SEI’TOR TYPE FiTTING 33~42

ACIER GALVANISE
GALVANIZED STEEL

CAOUTCHOUC
RUB8ER

ACIER VO~JX
STEEL

ACIER INOX
STAiNLESS STEEL

ACIER CADMIE
CADMIUMSTEEL

LA I TON
8R~SS

POL VURETHANE
POLYURETHANE

ACIER INOX
STAINLESS STEEL

RILSAN GRAPHITE
GRAPHITEDRILSAN

POLYURETHANE
POLYURETHANE

POLVURETHANE
POLYURETHANE

ACIER INOX
STAINLESS STEEL

PVC
PVC

FIBRE
FIBRE

LA ITOH
BRASS

REP
ITEM

DEBIGF’.JATIDr.J
DESIGNATION

~TE
QTY

MATIERE
MATERIAL

1~~

01

02

03

04

05

06

07

LIt

4

3

4

2

2

2

10

II

I?

‘3

‘4

15

3
TETE DE POMPE 21259999
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• conforme au concept VLOM
(Banque Mondiale).
• plus d’eau, plus profond pour
moms d’effort.
• robustesse.
• fiabilité.
• entretien facile.
• une pompe pour chaque cas.
• installation sur puits ou forage
0100 ou plus.

une famille
type 0 course Debit

mm mm I/h
Haut.
maxi.

m

750S 68 90 750 100
750D 68 90 750 110
1000S 68 120 100 72
1000D 68 120 100 85
1400S 82 120 1400 58
1400D 82 120 1400 65
2000S 68 240 2000 46
2000D 68 240 2000 52
2700S 82 240 2700 38
2700D 82 240 2700 43
3000S 68 360 3000 35
3000D 68 360 3000 39
4000S 82 360 4000 28
4000D 82 360 4000 32
6500D 100 360 6500 18

* Debit pour 40 coups/mm.
S = SIMPLEX, D = DUPLEX

Tête de pompe
a. bras permettant l’utilisation par
— 2 personnes pour les pompes SIMPLEX
— 4 personnes pour les pompes DUPLEX
b. pivot avec roulements
c. crochet avec roulements
d. contre-poids
e. joint sanitaire
f. chassis mécano soudé
g. butée avec garniture soupie
h. socle béton
i. dalle béton

Transmission
tube acier galvanisé épais Tarif 3 sans

)udure, ou PVC special
tringle diamètre 1 2 Cu 1 4 galvanisée ou inox
guide de tringle en caoutchouc
Jonction de tringle avec traitement au zinc

CU iflOX
manchon galvanisé ou PVC

Corps de pompe immergé
embout supérieur en fonte galvanisée
cylindre en laiton
piston en bronze
joint de piston en butadiène nitrile
clapet de piston en bronze
embout inférieur en fonte galvanisee
crépine clapet en bronze.

[ ~NNEXE

L DOLUMENTATION : POMPEIS SE[:E-BR

cb 0

conception description

I I
I--ET
1 w
270 23 m
296 23 l
S
BT
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,sseurTECALEMT (Ret:1.5.9)

age ~i roulement (Ref:1.5.6)
avecdouitlea aiguille(Ref:1.5.4)
Etrier(ReF:1.5.1.3)

Entretose(Ref:1.5~~ Baçjue de dou~1Ie(Rel: 1.5.5)
Axe rectrf ~2O(Ref:1.5.6)

Rondelle bronze PTFE
(Ref: 1.5.2)

Rondelles rect~Fi~es(ReF:1.5.1)

PIVOT( R~f:1.6)
pi~cesiclem (Ref:1.5)

de pivot

(Ref:1.5.1.2)

Corps de chassis

(Ref:1.2.1)

Refoulement monobloc
(Ref: 1.9)

Couvre foracje(ReI:l.7l)
ave-c joint sanitoire(Ref:1.7t~

Embase a sceller
(Ref: 1.1)

Poeç&tée (Ref 1t3.3)

Contrepoids fixe (Ref: t3.

ilor souple
~ep 1.3.4.2)

Croch�

de

tringLe

(Ref:1.5

________Rondelte rec!~F~e’e (Ref: 1.5.12)

~___Bacjue de protect~on(Ref:1.5.3)

________Rondelle GROWER (Ref:1.5.11)

Trinçjle(Ref;3.6)

~t çuicle(Ref:1.6.1)
~crondellecou!i
(Ref: 1.8.5)

inchon redul
~ef: 1.9.~)

int d’exhoure
(Rep 1.77)
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2.10 CLAPEV CREPIN~

2.9 1 Ticie 4~n;cton
2.8

--~ -— .-

I Con .-ecro~i

279 1 Rondelte d ~oou~ de iokit
228

— It -

1 Rondefle de ccntra-ie de taint
2.77
7 ~7~

2.75
224

I
I

Cha~eI1e
Ecrou dE~Dor’t~’c~ dci. ioint

. -~-- - — ---- I-

1 Joint d’étanch~t~ de DstOfl

I RondeIIe de soupape
223 1 Jointdesoupaoe
222
221

I Queue desouDaoe
I Ecrou de souoaoe— — -

. 2.7 PISTON

2.5
2.4

I
1

2.3
2.2
2.1

I
1

Mamelon r~du~t M/F
Manch&~r~duit BAS
Momelon r~duit M/F
M~~cho~r~duit HAUl

I Chømicp

Rep D~gnatton -

POMPES S.E.E.E BR

CORPS DE POMPE
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VI OUTILLACE DE L’ARTISAN REPARATEUR

— 1 potence de lévage a 2 poulies a
— 1 manchon de lévage b

— 1 clé a griffe 18 c

— I clé a chaine - 2’~ d

— 1 clé plate de 30 x 30 e

— I clé plate a oeil mixte 19 f

— 2 des plates a oeil mixte 22 g

— 2 des plates 8 x 10 h
— 1 pince multiprise j

— 1 arr~toir de tringle (pince a étau) j
— 1 pompe a graisse k
—létauàtube 1

L’enserpble de ce materiel est transportable sur 1 bicyclette

ou 1 mobylette.

c 1
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ØPompe a Main
KARDIA®

DOCUMENTATION TECHNIQUE
ET

NOTICE DE MONTAGE
POUR

POMPES A MAIN
KARDIA

*
PREUSSAG
Kunststoffe und Armatureri

Preussag AG, Kunststoffe und Armaturen
B.P. 6009
D-3150 Peine
R~publiqueFedérale d’Ailemagne
Tel. (51 71) 403-0, Telex 92670
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Caractenstiques techniques, Poids, Accessoires

Ensembles pnncipaux Maténaux
Corps de pompe TOle d’acier galvanise
Levier Acier inox / Acier galvanisé
Tiges / Ecrous a 6 pans Acier inox / Laiton
Tubes d’exhaure / Manchons Plastique modifié / Système SBF.KATUR
Cylindre Plastique modiflé / Système SBF-KATUR~
Clapet de pied Plastique rnodtfié / Système SBF-KATUR~
Crépine Plastique modilié I Système SBF-KATUR~
Piston Plastique modifié / Système SBF—KATUR®
Plateaux de soupape Plastique modif~é
Elements d’étanchéité pour pistons et clapets Qualité spéciale de caoutchouc
Sortie d’eau / Trop plein Plastique modifié / Système SBF-KATUR~

Dimensions
Corps de pompe 300 x 200 x1050 mm
Bride de fondation 400 x 300 mm
Entraxe de trous de fondation 350 x 250 mm
Tiges diamètrel0 mm,filetage M10
Tubes d’exhaure diamètre ext 48 x 7 mmde paroi

filetès male / male 11/2”
Cylindre diamètre ext 75 mmfiletés male / male 21/2”
Manchon double diamètre ext maximum 93mmfiletétemelle!

femelle 21/2”
Longueurs d’installation du système SBF-KATUR~ 3 m—1m— 0,5 m

Poids
Corps de pompe avec levier environ 50,0 kg
Cylindre avec piston, clapet de pied et crépine environ 3,0 kg
Système d’exhaure SBF-KATUR~
avec manchon double environ 1,2 kg/m
Tiges avec écrous -. environ 0,7 kg/rn

Caratenstiques techniques type K 65
Course de piston 150 mm
Debit par course 0,45 I
Rapport de transmission du levier 1: 8

Debit en I / heure

nombre de course! minute

30 40 50 60

810 1080 1350 1620



17614
10262

17570

17530
17528
17574
17613
17575
17519
17569
17535
17574
17613

17571

17535

17503
17504

17517
17515

17621

17626

17627

17579

17628

17624

17530
17526

17525
-17526
17527

1

U,

10262

17510

17583

17597
17598
17559

17505

17566

17501

1

10259
17568

17504
17512

4 Preussag AktiengesellBchaft
Kunstetotfe und Armaturen

PREUSSAGwerk pelne

15539
17516
17520

10259
10262

Serie. 1405-1759

06422

HandpumPe Kardia ldent-Nr: 17500
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La Pompe ASM peut se décomposer
en 3 parties
A- Le mAcanisme hors-soi (fontaine)
B - Les élérnents de raccordement

(tuyaux souples)
C - Le corps de pompe immergé.

la - Bras
lb - Fontaine
ic - Joint d’embase
2 - Raccords SEPTOR
3 - Tuyau souple de commande
4 - Tuyau souple de refoulement
5 - Corde de retenue (nylon)
6 - Corps de pompe

Poids: (en kg)
Mécanisme hors-sol = 80 kg
Corps de pompe = 6,5 kg
Tuyau commande (20 x 32) = 0,48 kg/rn
Tuyau refoulement (26 x 32) = 0,27 kg/rn

ASM pump can bedivided
into 3 parts.
A - Above ground equipment
B - Rod linkage and eductionpipe
C - Pumping device.

la-Arm
lb - Fountain
ic - Base seal
2 - Connection SEPTOR
3 - Flexible pipe drive
4 - Flexible pipe lift
5 - Nylon with holding rope
6 - Pumping device

GROUPEMENT Z I DE
01 B)’343 ABIDJANO1

ABIDJAN INDUSTRIE COTE D’IVOIRE
TEL 35 43 60

SNE MENGIN TELEX 42377

~eo ~

r ~ e~ 0
00000 0

Debit moyen: en litres/heure
0 250 500

Average debit by liter/hour.
1250 1500 1750

ies services tech niques et commerciaux d’ABIDJAN iNDUSTRiE sont a votre
disposition pour toutes demandes d’informations, de prix, de déiais ABiDJAN iNDUSTRIE
01 BP 343 ABIDJAN 01 Téléphone 35 4360 Téiex 2377
Forany additional information p/ease contact our commercial and technical departments
at AS/WAN/NDUSTR/E 01BP 343AB/DJAN 01 Teleph one 3543 60- Telex. 2377
We are at your disposal forany enquiries regarding specialapplication, price and deliver,’

S N E MENGIN
I BP N’ 901 AMILY

45209 MONTARGIS cEDtx~3I ~
TEL (38)852542
TELEX 760523 F
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Pompemanuelle
ABI-VERGNET “ASM”

Manual pump
ABI-VERONET “ASM”

Les pompes ASM on été spécialement concues pour
equiper puits et forages villageois. La simplicité et a
robustesse de leurs composants les rendent parfaitement
fiables, méme pour des utilisations intensives. Un
maniement simple, des efforts a fournir peu importants et
un entretien quasi inexistarit font de Ia pompe ASM le
meilleur moyen d’exhaure en milieu rural. Robustesse,
longévite et protection anti-corrosion ont fait decider le
choix des matériaux. acier galvanisé, acier inoxydable,
fonte, laiton, PVC alimentaire...
bus les éléments de Ia pompe ASM sont standardisés et
parfaitement interchangeables. Cela permet une adaptation
aisée a chaque utilisation: profondeur, debit, effort, et un
remplacement facile de chaque constituant en cas de panne.

ASMpumps are specially designed to equip village we/Is.
The simplicity andstrenght of their components make them
perfectly reliable even for intensive use. Simple to operate,
requiring little efforts andpractically maintenance free, the
ASMpump the bestdevice forpumping in ruralareas.
Strenght, long-life andanti-rustprotection dictated the
Selection of its materials: stainless steel shaft, galvanized
ste/I eduction pipes, cast iron discharge head andbrass
cylinder. Alithese components are standardized and
perfectly interchangeable They make theA SMpump very
adaptable to any type of use and render its maintenance
very simple.
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PompeU.P.M.2” a balancier

Concue pour I’alimentation en eau des villages,
Ia pompe U.P.M. 2” a balancier se caracténse par:

Une installationsimplifiée
• Autonom~ed’installation et d’entretien assurée

grace au mat de 3,50 metres.
• Rapidité d’instaltation : une pompe a 36 metres

est opérationnelle en deux heures.

• Pompe auto-amorcante quelque soit Ia
profondeur.

Un serviceperformant
• Réglagelocal de Ia course de La pompe suivant

le nombre et Ia force desutilisateurs.

a 40
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superstructureiètedemât~

Mat ______ Cable

4O~~

~
50 ~
55 i~
60

La pompe UP M 2” a balancier est limitee a Un debit de 6 m3/h et ~une
pro1ond~urde 60 metres

Une fiabilité exceptionnelle
• Système dexhaure sansjoints, ni pièces d’usure

(brevet U.P.M.).

• Faible sensibihté a ~acorrosion. (1)

• Superstructure surdimentionn~e.

~
~ i~~-~_.~_

Uautêurclé,. ~J~VOLUM~

1eiouIemen~ ,~ —
(eflTfl~tre~-

Fontaine

Contrepoids
Levier

Systêmedexhaure

t

- -4

O,88’~

4a
Q,44:

_____Tube PVC

Piston

Manchontube

Tiingle

Gamntie exceptionnelle

- Clapet de pied garanti deux ans
- Systèmed’exhaure garantideux ans Si CF.F.M.

réceptionne Ia mise en service.

_____ Piston

(1) Pour lexploitation deaux corrosives, nous recomrnandons,
malgré le surcoüt, lemploi de manchons et de tringlerie en
acier inoxydable.

Aqulfere
Clapet a membrane

______ Tube de protection
I de dapet



Des pompes a volants TROPIC” ont été fourr~es
au Zaire a partir de 1947 de nombreuses unites
sont toujours en service Notre lc~ngueexperience
en Ia nratière nous permet de vous garantir Ia
qualitO de cette série, inusable, unique
sur le marché

The flywheels pumps TROPIC’ were in~roduced
into Zatre from 1947 onwards a great number of
these units are sti~iin service Our tong experience
in this field guarantees the quality of those types,
unwearable, unique on the market

- ANNE XE ~-- ~
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DUBA

POMPES

PUMPS

TROPIC
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1. Sont construites pour resister a des utilisations rudes ou
par mains inexpertes

2 Sont absolument hermétiques
3. Ne nécessitent pas de graissage ni dentretien special
4. Se manient facilement, méme par un seul homme
5. La soupape d’aspiration se démonte facilement en y vis-

sant le piston
6 Ont des paliers a blUes étanches et des coussinets auto-

iubrifiants
7. Permettent sur demande, de refouler a 10 m
8. Sont construites par des spécralistes en pompes depuis 1914

THE TROPIC III PUMPS
1. Heavy construction to withstand rough handling.
2 Totaly enclosed to avoid projections i~well.
3 No oiling or greasing required.
4 Easy drive, even by one person
5. Suction valve easily disassembled when screwed on the

piston end
6 Tight ball bearings and self lubricating bushings
7 Can be &tapted to lift water 10 meter high
8 Pompes DUBA-DEP builds pumps since 1914

LES POMPES TROPIC IV
La pompe est identique a Ia TROPIC Ill mais ne possede qu’un

volant

THE TROPIC IV PUMPS
The pump is identical to the TROPIC III but has only 1 fly wheel

* a 60 cps/min.
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Caractdrisciques Unite Ouanijte

Profondeur deau--opcimum m’e~,e 30-33
Cylindre (DIam~e!reInt~riour) mm 63 5
Coup mm 100
Coupspar miaule nos 40-50
D4bit parcoup Iit~es 0 32
(ne vane pas 5eIon Ia gallons mp 007

p(QIOfldOuI)

Oébii par heure litres
gallons imp

800-1000
170-210

DE TUYAUMINIMUM 100 I D. (DIAMETRE INTER1EUR)
TUBE DELEVATION32 NB (SONDAGENOMINAL)

TRINCLE 120

PDMP INDIA

PLAQUE DE V~S~TE
ANCRE A CHAPELET

ACCOUPLEMENT DE CHAINE
BOUCHON DIRECTEUR DE TRINGLE

CRAMPON DE TUYAU DE SOULEVEMENT

SPECIFICATIONS

BALANCIER

El

DE VERIFICATiON DE TRINGLE

:LE

EAU

NIVEAU DE PLATE-FORME

TARAUDAG( M I? X I 75

ECROU INDlSSLI~UAUL~
M 12

SOUDURE

ACCOLJPLEMENI
HEXAGON~L

PdOTE TOU1~SUS D4M~N5ION5SONT [P~ MM 5AUF INDICATION CONTMAI&
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- edifterents~roke~ which are
veryeasyto set Consequently, the same
pump r~ayb~used for any depth of up to
8O?n~

Because the VoI~puses~uPVCrisec~
pipe and pump rod~~thh ,~nstalbt.oni9—~--

a job calling for hardly any tooIs~~yQm~~~r --

usingslmp~e hand tools complete the job in
not more than two hours —

No maIntenance

The pump does not require any preventive
maintenance In tact, periodica’ cleaning has
no effect on the pump operation, but is
desirabie from the point of hygienics

Simplicity of repair

Should anything go wrorlq, hen the submerged part of
the pump is mosi likely nvoived In such a case it lakes

Iwo men about ten minijios only to lift the pump cylinder
as a whole up to the sur{nce for inspeclion, cleaning
and/or replacement of parts, is the case may be

~4~nta Long fife

The use of stainless steel and high-g,ade plastics as the Only
materials for submerged ~irts, combined with ~hedynamic.
non-wear plunger sealing and overdimensioning, ensures
high reliability and a ong working life

11

- 3k~~r-~

II _•

-~
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REPARTITION DES POMPES PAR TYPE
ET PAR CANTON -

PO~PESVERBNET PU~PES SEEE-BR U I R E S P 0 M P E S

IMANAN

1ARRQNDiSiNOMBREl4~‘4C I4C1k2 hc~2kVj~BOOot~R14OohR2ooJBR3Oo98#IBR~4BZk4MAROAbUBAhNDA

KGURFEYE FILINGIJE 8~ 0 26 0 0 0 26 0 0 0 0 22 28 32 0 0 0 2
TA~RiAR FILIN6LJE 13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 13 13 0 0 0 0 0
TONDI KANDJ~ FILINSUE 46 0 20 0 11 0 3! 0 0 0 0 15 15 0 0 0 0 0
DANTIANDOU KOLLO 13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 13 13 0 0 0 0 0
HA~DALLAYE KOLLO 43 0 0 0 0 0 0 43 43 0 0 0 0 0
KARM.c~ KOLLO 83 0 12 8 57 0 77 0 0 0 1 0 1 0 0 2 2 1
KIRTACHI KOLLO 44 0 0 0 42 0 42 0 0 0 0 2 2 0 0 0 0 0
KOURE KOLLO h2 0 0 0 31 0 31 0 0 0 0 31 31 0 0 0 0 0

~LA~ORDE
LIBDRE
NA~ARD

~NV-COMtlUNE

KOLLO
KOLLO
XOLLO
~OLLO

26
17
69

3

0
0
0
0

2
0

13
0

16
8

66
0

8
9
6
3

0
0
4
0

26
17
~9

3

0
0
0
0

0
0
0
0

0
0
0
0

0
0
0
0

0
0
0
0

0
0
0
0

0
0
0
0

0
0
0
0

0
0
0
0

0
0
0
0

0
0
0
0

~NDOUNG~
~OUALLAM
S1~1RI

~TDNDIK~W1NDJ

KOLLO
QUALLAM
OUALLA~
OU~LLAM

17 0
34 0
41 0

171 ~ 0

0
18

5
133

5
0
0
0

11
4

27
0

0
0
0
0

16
22
32

133

0
0
2

20

0

0
1

14

0
1
0
0

0
0
0
0

0
11

6
1

0
12

9
35

0
0
0
0

1
0
0
3

0
0
0
0

0
0
0
0

0
0
0
0

~SUELAOIO SAY 56 3 0 0 46 0 49 0 0 0 0 0 0 0 0 7 0 0
~SAY SAY 50 0
~TANOU SAY 77 0
~TORODI SAY 167 10
~D~RBOL TERA 190 0

1DIAGOROU TERA 36 0
~GOROVDL TERA 73 1
‘~QKORO TERA 116 4
ITER~ TERA 104 6
ANZOUROU TiLLA~ERY 55 0
~VOROU TILL~ERY IG 0

~DESSA TILLARERY 29 0
~KOURTEYE TILLABERY 50 0
~TILL~BERV TILLABERY 5~ 0
‘BOBOVE B~BOYE ~ 0

0 8 3~ 0 44 0
0 13 50 0 63 ~ 0
1 I 5 118 11 145 ~ 0

79 8 12 29 129 0
20 0 0 1 21 0

0 0 20 10 31 0
0 0 4 57 65 0

lB 2 4 25 55 0
2~ 1 26 0 55 0
13 0’ 5 0 18 0
14 0 15 0 29 0
21 1 29 0 50 ~ 0
11 0 2~ 21 57 0

0 0 3 0 3 0
~

0 0 0
0 0 0
0 0 0
0 0 0
0 0 0
0 0 0
0 0 0
0 0 0
0 ~ 0 0
0 0 0
0 0 0
0 0 0
0 ~ 0 0
0 ~ 0 0

0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0

0 0
0 0
0 0
0 0
0 0
0 0
0 0
0 0
0 0
0 ~ 3
0 0
0 0
0 0
0 0

0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0

6 0 0
14 0 0
22 0 0
62 0 0
15 0 0
42 0 0
51 0 0
49 0 0

0 0 0
0 0 0
0 0 0
0 0 0
1 0 0
0 0 0

IFIUNGUE 151
~OLLO 397
OUALLAN 246
S~Y 350
TERA 519
TILLA~ERY~ 21U

~

~BC~YE 6

0
0
0
I~
ii

0

50 0 11 0 ~ 61
~ 27 ~1O3~!67 4~3O1~
h56 0 31 0 187

I 2~~25O 11 301
~117 10 40 122 300

07 2 99 21 209~
O~O~O~6~O~

h
~
1~

~

0
0

22
o
0
~
U

0 0
0 0
5 1

o
0 ‘3

0 ‘3
0

0
1
0
o
0

0
0

56
89
1~
~
0
0
0
A

56 ~32
9O~h
56 0

o
0 0
0 ~ 0

~

OflO

TOTAUX 1879 24 438 141 ~O4 1~~5j

0 0 2
1 2 2 i~
3 0 0 O~
0 49 0 0
0 219 0

~l

22 1 163 32 271 2 3

988* po~pes S~EE—RR en cours de pose ~rèpartition des diHérents types ron d~ta11~e)
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F ANNEXES ii a 16

ETAT DES POMPESPAR ARRONDISSEMENT

ETAT DES POMPESPAR CANTON

0: les deux pompes fonctionnerit
0

A: les deux pompes sont en

0 cu L\: l’une des deux pompes et en panne

ANNEXE 11 : ETAT DES POMPESDE L’ARRONDISSEMENT DE FILINGUE

ANNEXE 12 : STAT DES POMPESDE L’ARRONDISSEMENTDE KOLLO

ANNEXE 13 : STAT DES POMPESDE L ‘ARRONDISSEMENT DE ODALLAM

ANNEXE 14 : ETAT DES POMPES DE L’ARRONDISSEMENTDE SAY

ANNEXE 15 : STAT DES POMPES DE L’ARRONDISSENENT DE TERA

ANNEXE 16 : STAT DES POMPESDE L’ARRONDISSEMENT DE TILLABERI

LEGRNDE

Q:

A:
pompe en fonctionnement

pompe en

FORAGESEQUIPES DE POt4PES DOUBLES
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ANNEXE 10
REPARTITION DES POMPES PAR CANTON
ET PAR PROGRAMME

TOTAUX 1979 • 108 7 94 510 116 7 164 191 172 73 4 6 108 55 264

(1) (2) et (3) previsions de pose de poipe (progra.se~ en cours)
I : 1879 = 1452 pospes (vues lors de Ii derniGre tourn4e)+ 427 pospe; des progratues en

PROGRAMMESD HYDRAULIQUE (1) (2) (3)

CANTON IARRONDIS.
—=----~

NOMBR
=

I3OLIP.
.

OFEDES
~=

.~ .-.~

CE-PBJI000FOIBOAD
= ‘I

—

UNICEF
==

•-~ -

120 N-NYI CE1
- I =~

CEAO
==

BID
=

L

COREE
=

—

DAIBERI
——-

CE2 CE2Bi;
=~

ALE
=

FILINSUE 4 4
FILINSUE 88 60 28
FILINSUE 13 1 12

KANDIA FILIN6UE 46 31 15
KOLLO 13 13
KOLLO 43 43
KOLLO 83 82 1
KOLLO 44 42 2
KOLLO 62 18 1 12 31
KOLLO 26 16 7 3
KOLLO 17 17
KOLLO 89 69 2 15 3
KOLLO 3 3
KOLLO 17 17
OUALLAM 34 7 12 4 11
OUALLAM 41 8 10 17 6

KIWINDI OUALL~ 171 51 85 34 1
SAY 56 6 21 22 7
SAY 50 41 3 6
SAY 77 3 60 14
SAY 167 36 2 48 58 1 22

TERA 190 15 15 26 76 58
TERA 36 1 20 15
TERA 73 24 5 2 42
TERA 116 8 57 51
TERA 104 15 20 20 49
TILLABERY 55 25 1 10 19
TILLABERY 18 1 14 3
TIU.ABERY 29 14 1 10 4
TILLABERY 50 25 1 12 6 6
TILLABERY 58 46 9 3
BOBOYE 3 3
BOBOYE 3 3

= ..-~- = . == =

FILINSUE 151 0 0 0 0 0 0 95 0 0 0 0 0 1 55 0
KOLLO 397 0 0 0 222 7 3 1 69 3 0 3 0 89 0 0
OUALLAM 246 0 0 0 8 0 0 68 0 114 38 0 0 18 0 0
SAY 350 45 2 0 170 83 0 0 0 0 0 1 0 0 0 49

TERA 519
TILLABERY 210

63
0

5
0

94
0

0
110

26
0

0
4

0
0

116
0

0
55

0
35

0
0

0
6

0
0

0
0

215
0

BOBOYE 6 0 0 0 0 0 0 0 6 0 0 0 0 0 0 0

cours (CE2~ Cg2Bis, ALS)
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ANNEXE 11

9 1~5
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0
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8~
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OA
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0
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CA
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0
A
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A0•
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0
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A
wogo u

A

Fondou ben

88~
Gato gorbey

Goumbi bancki

88

las hi

8

Daoudu bangou
0

z omci
00

zcu•na kuino

A

Gangonnyan
Boukou
0coL~

souley gono tondi

8
souley tonko

M~o~I
Toudou
00

Dan koukou
00
AC

Dirga
A Lou ma
MAMA

HaynI~imarOU

A

konya
A

ligaladu
00

so~eta

Ta(ekya A~/~

Tokane
0
lombo

I~utoubi 00
0

Fbndou Moyaki
00
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0
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000 AAA 0
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A A A
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AA
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OA
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0
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ANNEXE 12

KABA

A
A

MEANGA
00

Etat des po~pes dans

t’arrondissemenf de KOLLO

BOURBOUR KABE

8A

ROUTE OUALLAM
0

soubouRe

2
TONDI8IA

C
A

GOGUIEZE K*A~A

E C HE LLE

9 i~O

TOU LOUAR C

AC
BOULEN DIAME

0 ROUBIRE
00 A

i~5 ~OKm

TAREY

BOYANGA
A

F~NTOFOUTA

OA

(W~RATEGUI

NDOUNGA SE~4NGUEYE
A
A

NAGOUEL

0

WINDE BIDJI
0

SAKE? KWARA TEGU1
0
A

KOURE

DAMARI
0

K AR A BERI

WINDE KORKOY



somoru kamcj
A

~n~ri rmysoso
0

Boze’ze kworo

Gy

Derie
0

Moud~jk
0

Tirob, bangou

Gosooc,
FondouIiorc

00

Gorou Logazeida\
F~rka
c1x30

* (ouloumcindi

C
Fondouben /

CO
000uda bongou

C T
0k0bOSSC

Fenmoio /

I
Banikan

00
00

kounansobo Tiioukware /~ —.

Berey

B ...—

1~
Tangdkwara

Our lye
0
A

z e ban I

I
1
I
I

Ti ba

08A

ANNEXE13

E~a~des pompes dons

[ arrondissement de OUALLAM
Adabdob8 L _

Agoud~~loga

Tuzegorou 00
0

B~ou

Kaloukta
0

lTambaoga

Toncli kodo

88

soumai
cXDA

Golbeguu

\ kwar~1eçUl

Gober gorou

8

kooura ken
00
OA

Bono kworo
0

Borabangou

0
Mogonano

0
A

\

\

Zongou lye

8
kobe kaina

8 ~ongauze Icoyzeda

8 Yan~ngou

Mo r I ban
Tou~bey 8

saboko Folma
00

M~e

korkod~fondora

Baru bun korkoda
C 8
Dogokwara

Touzela
kokorbe

Galoua gala 0 8
AA

Mo koir,3
tango woro

8888 Be 110 k

Talbo kwaro

8
Oekedeke

C
Nani kwaraCA

Fontodi ~ixj kwcra

Hobo gala 8 Gcurb

~~ou bongou 8 C
A Dey

IA 8

El hadj ~ra

8

sara ko

8
Lobe kwara

0
0

\

Banizoumbou

Gounuzelbya 0
Kosey

Fo doo
0
A

I
I
I

Tiloa
0

Dokedokey
0
A

sobi kworo
0
0 Mocurey

00

MondO Ia
CA

Fondou

0

Gokouko

8 kwon~~no
A

Duo~fandou Ta~dobey
OUALLAM C 00

00

I

I
Boudeba

0

Tolkoboy
0

sonan ke simur,
0

G.lur’~an

E chelle

0 5 10 15 10Km
I ~ I --

Gado nba
0
A

Korou

8
T,prv~ M~oureydci

8 8
Bak omaka

00
A

Dango
0cboo u da

A

•1

..~— ~-~/•



Kokci
Totour~ 0

0 Kogorou

li~gaI 0

Nia~agoré
Kossey Tjourjdj 0

A 0 Oiebcine
0

Bongonjerj
A

Kobia

D~oga

Magou
0

Bonkioulou
0

P~inkantouti
0

Nikoy

Fc~’ra ~ A
0
Gouldo Kouro

0

Niakatiré
0

0 Gossira A Diango
0 Séno An)~ara ~

0A
A 0 ~ BdaFoutbé 00

GuesséOoundou Boloure ~
OCA
O A TI~~tIa~qj

Oo&A 0
Kebol ~ Ojjanou Tienti A A~iapanga
0 ADiori Nadieg~8T

Bontéri ~ntogou ~ K~1olNomo~

Banka~iGarba~ouAMAK~LRNDI BouIab8~ Bossongori

Goni~, é~~’‘~‘ Bandarj A

Ouro G8ung B~’ri~,uga ~ Mayanga8ourmantché
A Kouibou 0 Sandagou

Kapourou

Sama 1ibc~dI A A
Aioridj

Mossipaga ~ 00 0
0 B8~iégou 0

L~nb~j

Doressalomou
0

Dont~ondouDébéré ciA
A A

Ouro 5ouldou
A

Kirtcichi Z~no
00 Soyo
OA A

A

Baou1~

Loubadlé
r~neyBangouKouarey CA

A

Diagoga
Alamboré AA

00 A
A Borii Guiti ~XjroDo(té) LGtadie’

2 Fwkw~~GaouA

Mendêrë Nodiré Benatare
0 A

I ANNEX~.14
ETAT DES POMPES

IDANS L~ARRONDISSEMENTL DE S~Y~

(~q~Garank~
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0
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00
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A
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0
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A
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0EcheUe
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x
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x A
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x
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ANNEXE 15

E~o~des pompes dons

l’arrondlssempnf de TER4

Mobe
A
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CA zone

AA chekedo

ECHELLE
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CO

IS 20Km
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A
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ANNEXE 16
ETAT DES POMPES

DANS LARRONDISSEMENT
DE TILL4BERI

E CHELLE
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H CANTON 0� GON000L
6212 BN~(1LME
6197 BO(J(~I NOIRE
6196 GOL~TIENA

a 56 ANNEXE 17
LISTE DES FORAGESPRE~ENTANT

DES ANOMALIES

TYPE COlE POSITION
0� DELA SURLE

POPtPE POPIPE FORAGE

DME
0� CODE ETAT DO

POSE ~TISAN FORAGE TOURNEE

f4CANTONDEKN~

1034 NI~�
1033 NI~

17844 I000FD 4C2 20
17844 1000F0 4C2 17 g

18/03/83 BOO
18/03/83 BOO

P(I~ 1034
PLI 1033

4* CANTON 0� KIRTACHI

3040 KIRTACHI ZENO
3041 KIRTACH1 ZENO

20172 C.E.1
20172 C.E.1

4C2 27d
4C2 22g

22/12/83
22/12/83

SAB 3040
SAB 3041

*4 CANTON 0� KO(~FEYE

7057 TP~KASSA

AEP ;~

~P 3098

r LiSlE DES PO~ES

DO DEPANTEMENT 0� TJLLABERY

Page No. I
02/07/88

TCK~MEEVILLAGE

‘* CANTON0�MZOUROU
1227 SANGARA
1225 SANGARA
1201 SANGARA

I.R.H PROGRPul~E

4C2 37d
4C2 40q
4C Os

*4 CANTON0�DARGOL
6043 DARGOLDISPENSAIRE
6180 DC$JBANGOU
4106 GARBEY KOL~CU
4105 GARBEYKOL~OU
4103 GARBEYKOUROU
6144 KOPIBA BANGOU(BOURA)
6047 KWJAGA
6148 TINGOIJ

DET 1227

DET 1225
POL 1201

17885
17885
24995

18400
20625
18666
18667
18669
20608
16371
20111

16912
16352
16364

19164
19151
19151

1000FO
I000FO
BID

130F0
IVACO
BOAD
BOAD
BOAD
IVACO
130F0
C.E.1

OFEDES
130F0
130F0

I000FO
1000FO
I000FO

4C2
4C1—2
4C1-2
4C1-2
4C1-2
4C1-2
4C2
4C

4C1-2
4C2
4C2

Os
Os

SOs
Os

32s
Os
Os
Os

Os
Os
Os

Pal
POL
DEl

NIT
NIT
MAR
BOO
BOO

6043
6180
4106
4105
4103
6144
6047
6148

11/02/83 BG
11/02/83 BG

/ / GAD

23/11/80 COL
/ICO1

07/08/85 NAN
/ /

07/08/85 NAN
I/BCD

24/10/80 COL
/ / CL

1/001
17/09/80 OUA

f/DO

22/03/83 006
I/aUG
1/006

CANTON 0� G~ELADIO
5183 SEND
5175 TIENTENGA PEULH
5174 TIENTENGA PBLH

4C2 52s
4C2 Od
4C2

DEN 6212
DEN 6197
DEN 6196

GAB 5183
SAL 5175
SAL 5174

*4 CANTON 0� KOI(ORO
6252 ROVE (BOGA) 20621 IVACO 4C1-2 0 s / I COt.
6253 DIBILO 18472 IVACO 4C1-2 0 s / / DIR
6275 LOGA KOKOROU 18535 WACO 4C1-2 0 s I / OF
6229 MONA 18482 IYACO 4C 1-2 0 s / / FAil
6266 SEBANGOt) 18516 IVACO 4C1-2 0 s / / 0

*4 CANTON BE KOIJRE
3100 AQLLA KOUARA 17746 I000FO 4C2 0 s 27/04/82 NBC
3099 AOI.LA KO(JARA ECOLE 17756 I000FO 4C2 0 s 27/04/82 NDQ
3098 AQuA KOUARA PEtUI 17747 I000FO 4C2 0 s 27104/82 P100

DEN
DEN
SAL
DEN
DEN

6252
6253
6275
6229
6266

21230 N-NY 4.C 55s 26/07/85 BOIJ 7057



Page No.
02/07/88

2
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LiSlE DES POMPES
01) DEPARTEPENT 0� TILLABERY

ANNEXE 17
LISlE DES FORAGES PRESENTANT

DES ANOMALIES

TOt~EEVILLAGE

7008 TON~

**CANTONDESAY
5280 k~E
5268 LWGA BANDA

*4 CANTON 0� SIMIRI
2011 G~E
2012 GOUBE

44 CANTON 0� TAMOU
5235 OIJRO flDO

*4 CANTON 0� TERA
6083 DALWEL

*4 CANTON 0� TILLABER
1164 D1N1B~..A
1163 DINIBALA

*4 CANTON 0� TONDIKIW
2067 TIZIGOROIJ
2108 ZAMA
2109 ZNIA

*4 CANTON 0� TORODI
5099 KMOU

TYPE COlE POSITION DATE
0� DELA S~LE 0� CODE ETAT Dl)

I.R.H PROGRA19E POMPE POMPE FORAGE POSE ARTISAN FORAGE TOt~NEE

21215 N-NY ABI 28 s 06/05/85 CR1 BOU 7008

17705 1000FO 4C1 65 s 20/05/8200K P01 5280
I000FO 4C1 Os / / POll 5268

19213 1000FO 442 45 d 23/05/83 NOR 1MM 2011
19213 1000FO 442 48 g 23/05/83 RON 1MM 2012

17685 I000FO 4C1 65 s 19/05/820~ POtl 5235

20114 C.E.1 4C Os / / 011 SEC 6083

17920 I000FO 4C1-2 36 d 11/02/83 Bl)1 SAL 1164
17920 I000FO 4C1-2 33g 11/02/83 SON SAL 1163

24936 CEAO 4.C 28 s 10/12/86 P01 2067
21172 N—NY 4C 45 s 16/07/U CR1 MAR 2108
21173 N—NY 4C 45 s 16/07/84 CR1 MAR 2109

OFEDES 4C1-2 0 s I/TAN SEC 5099
5077 KOSSEY 18629 BOAD 4C2 SOs 18/12/84 110 MR 5077
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ANNEXE 1.8
ETAT DES POMPESPAR CANTON

ETAT DES POMPES

IMANAN

CAN~~J~RRONDIS~

FILIN6UE

KBR POMPES

4

BON

3 751

NOYEN

1 251 0

PANNE

OX

DIVERS

0 OX

EN

4

MARCHE

1001
KOURFEYE FILIN6UE 62 4 6 1 16 261 42 68 1 0 0 1 20 32 1
TONDI KANDIA FILINBUE 31 4 131 19 611 8 26 1 0 01 23 74 1
DANTIANDDU KDLLD 1 0 0 1 0 0 1 1 100 1 0 0 1 0 0 1
KARMA KOLLO 83 17 20 1 20 24 1 44 53 1 2 2 1 37 45 1
KIRTACHI KOLLO 42 14 331 13 31 1 15 36 1 0 0 1 27 64 1
KOURE KOLLO 31 7 231 4 131 17 55 1 3 101 11 351
LAMORDE KOLLO . 26 7 271 3 121 15 58 1 1 41 10 38 1
LIBORE KOLLO 17 7 41 1 5 29 1 5 29 1 0 0 1 12 71 1
NANARO KOLLO 86 6 7 1 23 271 53 62 1 4 51 29 341
NY-COMMUNE KOLLO 3 2 67 1 1 33 1 0 0 1 0 0 1 3 100 1
NDOUN6A KOLLO 17 2 12 1 9 531 6 35 1 0 01 11 651
OUALLAM OUALLAM 23 11 491 8 35 1 3 131 1 4 1 19 83 1
SIMIRI OU~LLAM 35 B 231 17 491 8 231 2 6 1 25 711
TONDI KIWINDI OUALLAM 170 103 611 49 291 18 111 0 01 152 891
SUELADID SAY 49 9 18 1 18 371 22 45 1 0 01 27 55 1
SAY SAY 44 3 71 6 141 35 80 1 0 01 9 201
TANDU SAY 63 7 11 1 12 19 1 44 70 1 0 0 1 19 30 1
TORODI SAY 145 45 311 47 32 1 51 351 2 1 1 92 63 1
D~R6OL TERA 132 17 13 1 53 40 1 56 42 1 6 51 70 53 1
DIAGOROU TERA 21 0 OX 13 621 6 29 1 2 10 1 13 62 1
6OROUOL TERA 31 2 6 1 19 611 10 321 0 0 1 21 68 1
KOKORO TERA 65 0 0 1 35 541 30 46 1 0 0 1 35 541
TERA TERA 55 0 0 1 38 69 1 17 31 1 0 0 1 38 691
ANZOUROU TILLABERY 55 9 161 17 311 26 471 3 51 26 47 1
AVORDU TILLABERY 18 12 671 5 281 1 6 1 0 0 1 17 94 1
DESSA TILLABERY 29 7 241 11 381 11 381 0 01 18 621
KOURTEVE TILLABERY 50 18 361 19 38 1 12 24 1 1 21 37 74 1
TILLABERY TILLABERY 58 15 261 19 331 24 411 0 01 34 591
BOBOYE BOBOYE 3 3 100 1 0 0 1 0 0 1 0 0 1 3 100 1
B.N’6A BOBOYE 3 0 0 1 2 671 1 33 1 0 01 2 671

FILINGUE 97 11 11 1 36 37 1 50 521 0 0 2 47 48 2
KOLLO 306 62 20 1 78 251 156 51 1 10 31 140 46 2
DUALLAM 229 122 54 1 74 32 1 29 132 3 ii 196 86 2
SAY 301 64 211 93 292 152 501 2 1 2 147 491
TERA 304 19 6 2 158 52 2 U9 39 2 8 3 2 177 58 2
TILLABERY 210 61 29 1 71 342 74 351 4 21 132 631
BOBOYE 6 3 501 2 331 1 171 0 0 2 5 831

TOTAL 1452 342 24 2 502 352 581 401 27 12 844 592
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~1) 15 artisans fori~ dans ies arr~r~.thsse~erts do T~ra et Sa~

ANNEXE 22 1
REPARTITION DES ARTISANS PAR CANTO~j~

NOMBRE 0 ‘ARTISANS

r
FORNES flEN ACI lvii E

NOMBRED’ARTISANS
PAR CANTONEl PAR

ARRONOISSEMENT

PREVISIONS
DE

FORMATION

CANTON IARRONDISSE HPV IHPV +ABI~SEE±R[!V ~HPV+ABIkEEE-BR FORMES ~ENACTIVITE CE2ICE2bIs ALS

KOURFEYE FILINSUE 1 2 0 2 3 2 (1) (2)
TONDIKANDIA FILINGUE 2 0 2 0
DIANTIAHOOU KOLLO 2 1 1 1 1
NY-COMMUNE KOLLO 6 4 6 4
HAMDALLAYE KOLLO 3 3 3 3 3
~ARNA KOLLO 2 2 2 2
KOURE KOLLO 1 2 0 2 3 2 2
LIBORE KOLLO 1 1 1 1
NANARO KOLLO 2 2 2 2
NDOUNGA KOLLO 2 2 2 2
OUALLAN OUALLAM B 1 6 1 9 7 1
SINIRI GUALLAM 2 2 2 2 4 4 1
TONDIKIWINDI OUALLAM 5 4 4 4 9 6
SUELADIO SAY 1 1 1 1
SAY SAY 4 4 4 4
TAMOU SAY 3 2 3 2
TORODI SAY 7 6 7 6
DARGOL TERA 2 1 2 1
DIASOURO TERA 3 3 3 3
SOROUOL TERA 2 2 2 2
KOKORO TERA 4 2 4 2
TERA TERA 2 2 2 2
ANZOUROU TILLABERY 3 2 3 2
AYOROU TILLA8ERY 2 2 2 2
KOURTEYE

[ILLABERYTILLABERY
TILLABERY 2

6
2 2

6
2
6

~FiLIN6UE
KOLLO

~OUALLAM
~SAY
hERA
hILLAGERY

3
B

15
15
I
13

2
0
0
0
0
0

0
12
7
0
0
0

0 2
1 7 0

12 0
1 0

Ii 10 0
12 2 0

0
10
7
0
0
0

5
20
22
!5
13
13

2
17
19
13
10
12

0
1 6

2
0
0
0

TOTAUX 67 2 19 54 2 17 58 13 8 15 5

~2) S art~ans ‘or~és dons I ‘arrond~ssementdo Filinouê



ANNEXE 23
LISTE DES ARTISANS
DU DEPARTEMENT DE TILLASERI

LISTE XS ARTISAIC REPARATEtMS
IA) DEMTEPENT DE TILLABERY

14 ARROPWISSDOff DE KOLLO
BOIJBACAR SItE?
HASSAPE YACWBA
APIADOI) AMBOMA
flEY LAIIXPE
IDE KAROU
N~D0UGARBA
SItOU DAPISI
MOLRIKAILA PEROU
HWItI
ABDOULAYE GARBA
ILLIASSOU IAXMEIMA
YIAMOUSSA ~MW
ABDOUIDE
BADIO AMAIJ0IJ

HAMIOOU SO~
BELI(ASSO(11 SIDD0
DM80 GANDA
NOIN(AILA ASSOtBII
ANADOU SAADOU

** ARRONDISSE)ENT DE
BARR! 1180

NOUNKAILA YACOUBA
NO(FOU YACOUBA
SEIBOU HALILOU
Y~MWSSAHANADOU
HAMIDOU ABDOIJ
ISSA 1BRAPIIN
OUMAROU YABANI
YOUflJSSA IDRISSA
H~AD0UVOUNOUSSA
ISSA HANANI

• MOUMOUNI SEYNI
DAOUDA YAYE
IDRISSA IBRAHIN
SUN! HANANI

OUItLAM
ANAN TONDI
BEREYZEDO
BEREYZEJOO

BOKOMAKA
DINGAZI BANDA
GARBEY
MANGAXZE
NOTOGATA
OUALLAM
SN~I
SN~RIMAISCSO
SINIRI
SONDIWE
BANI BANWJ
FARKA

DAPlTIN~0U
DISTRICT I
DISTRICT 2
DISTRICT 2
DISTRICT 3
DISTRICT 4
D1STRICT 5
HNIDALLA?E
HNIDALLAYE
HAIIDALLAYE
KARMA
KARMA
KOLME

ZEN ROLE
KOLME
LIBORE
NN~RD
NANARO
N~MGA
N’DOUNGA

SEE-BR NINE?
SEE-BR NINE?
SEE-BR NINE?
SEEE—BR NINE?
SEE-BR NINE?
SEEE—BR NINE?
SEE-BR NINE?
SEE-BR NINE?
SEE-BR NIAIEY
SEE-BR NINE?
VERQ�T KARMA
VER~�TKARMA
~R0~ KARMA
SEE—BR NINE?
SEE-BR NINE)’

LIB VERGIET KARMA
BAN VERGIET KARMA
NAN VERGIET KARMA
NDO VERGIET KARMA
TCH VERGET KARMA

N4A VERGIET OLMLLM
BZO VERGIET WItLAII
BER VERGIET OUALLAM
DON VETh3ET TILLABERY

SEE-BR NiNE?
GAR VERGIET TILLABERY
MAN VERGiET TILLABERY
NOT VEROET TILLABERY

VERG?ET
SAN SEE-BR NINE?
SIIS VERG1ET terrain

SEE-BR NINE?
VERGIET terrain
SEE—BR NIAFEY
SEE-BR NINE?

11/12/87
01/03/86 0
01/03/86 N
01/03/86 0
01/03/86 0
01/03/86 0
01/03/86 N
11/12/87
11/12/86
11/12/87
20/01/84 0
20/01/84 P
20/01/84 N
11/12/87
11/12/87

20/01/84 0
20/01/84 P
20/01/84 P
20/01/84 0
20/01/84 0

05/07/85 0
05/07/85 N
05/07/85 0
23/01/87 0
11/12/87
23/01/87 0
12/12/860
12/12/86 0
05/07/85 N
23/01/87
01/08/86 0
11/12/87
01/08/86 0
01/02/87
01/02/87

soto
17 lois 4 pieds
dêcêdE non

re&placé

4 pieds

non
non N
non 0

monture N
N

sonture N
non 0

N
non N
non 0
non N

non 0
non N

0
non 0

PageNo. i
- 29/06/88
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TYPE LIEi) DATE CAUSE MOlE
BE DU ENTREE EN ARRET CE PARLE

VILLAGE CANTON CODE PONt STAtE EN FCT ACTIVITE ACTIVITE DEPLACEN. FRNCAIS

a ARROI4DISSEIENT BE FIL1NG~E
GADI) ABDA CHIKIt SOIOA KOLMFE?E CHI IfYtABI FILINGLE 12/07/85 0 non
NARAOUA NA ILLAH GAO SAFONGARI KOURFEYE GAO IPV+ABI FILINGLE 12/07/85 0 non
ILLIYASSO KADADE TOUKOLMOUS KOLMFEYE TOLl VERGIET FILINGLE 12/07/85 N exode

SOLBEYLA BONGUERE FANDOU BERI TOMOIKN4D. FN4 VERGIET FILINGLE 12/07/85 N exode
ISSA BONGLERE FANDOU BERI TONDIKAND. FBE LERGIET FILINGLE 12/07/85 N exode

DANTIANDOU
NINE?
NINE?
NINE?
NINE?
NINE?
NINE?
HNIDALLAVE
OURA TONDI
T~I GNEYE
BOUBON
ROPE KAIM
KOURE
SAKE? KOIRA

NOIMOU DODO (Z.NIANDOU SOLMOUGOU

BOU
RON
KOU

0
N
N
N
0
0
0
N
N
N
N
N
0
N
0
NLIBORE

BN4GO KOIRE

N’DOUNGA
TCHIATIA

voyages

voyages

remplacI
O(&LAN
OUItLAN
OUALLAM
OUALLAM
OUItLNI
DUALLAM
OUALLAN
DUALLAN
OUALLM
SIN1R1
SINIRI
SINIRI
S1NIRI SON
TONDI KIWI BGU
TONDI KIWI FN(

I
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ANNEXE 23
LISlE DES ARTISANS
DU DEPARTEMENT DE TILLABERI

PMLE
FRNICAIS

TYPE LIEU DATE CAUSE W
1W DO ENTREE EN ARRET 0�

YILLA(E CNITON CODE P&9E SINE EN FCT ACTIVIlE ACTIVITE DEPLACEL

MOUSSA SMDA FARKA TONDI KIWI RCA SEEE—~Nl~�Y 01/02/87
BOLJBACM YAYE GARBEY 101401 KIWI (~Y SEEE—~NINEY 01/02/87
DJIDO YOUNOUSSOIJ SORKO 101401 KIWI SOP VERGI�T terrain 01/08/86 0 non N
NJ000 ISSA KORK000 TOI40IKIWI. KOR VERGET (RA..LNI 05/07/85 0 non 0
SALEY IDRISSA M0(WEY TONDIKIWI. MAO VERCIET OUltL~i 05/07/85 0 nun N
0(flROU ASSO(ft11 SAIIAROU FAN000 TOI40IKIWI. S~ VER&ET thJALL~l 05/07/85 N re.placd
JDRISSA S0I.LEY flLOA IEM(A TONDIKIWI. ILL VERGP�TOU~.LNl 05/07/85 0 monture N

ISSA IWt~(OJORO) OURO GO G1.ELADIO OUG VEROPET TORODI 02/12/83 0 non N
BOUBACAR ALL DIANTIAN000 SAY DDO VER(?ET TORODI 02/11/83 P voyages v4lo N
5001EV MNI00000 D10(LA DOKIP1~~ SAY DON VERG?ET TORODI 02/11/83 0 non N
BOtRCARI VAC008A GNICI BASSAROIJ SAY GAN VERGP�T TORODI 02/11/83 P voyages pieds N
ABDOU OLMAROIJ KOHAN GARAM(E SAY KOR VER@�T TORODI 02/11/83 P non N
YAHAYE YAPIBEY SN~I SIMIRI SAIl VERQ�T OUALLM 05/07/85 N reaplacé
TAMCARI LAMBOTO ALANBARE TANGO ILL VERGIiET TORODI 02/11/83 N serv.nlit non 0
SAIIBO OLRIAROIJ OLMOSOI.LDOU TANGO aw VERGP�T TORODI 02/11/83 0 vélo N
H~W0~MAROU DIAGOGA TORODI DGA VERGIET TORODI 02/12/83 N node
AMADOUADAIIGU GORIA TORODI GOP VERQ�TTl]RODL 02/12/83 0 non
ABDQ) D(*DOU K0BADIE TORODI KGB VEROPET TORODI 02/12/83 0 non
KNWADINI LOMPO MAICALONDI TORODI MAN VERGIFI TORODI 02/12/83 0 vElo 0
SIDDO GRJNGAREY TAPIBOLE TORODI TAll VERGIET TORODI 02/12/83 P voyages
800BACAR 110551 TIOIMIDI TORODI 110 VERQ�T TDRGDI 02/12/83 0 non
SC~MAP~SMIA TORODI TORODI TOP VERGPET TORODI 02/12/83 0 .oto

AMIDOU MODIBO COLLOUGk DARGI]L COL VERGIET TERA 04/11/83 0 a pieds 0
OJIBRILLA AUIOUSSEINI DARGOL DARGOL OAR VERGIET TERA 04111/83 N dens a pieds 0
HMI000 i4ASSOUIWIA D1AGOUROU DIAGO(.MOU Nil VERGPCT TERA 04/11/83 0 a pieds N
H~MAR0UPWWIA DIAGOtMOU DIAGOUROU 0Th VERGET TERA 04/11/83 0 moto N
AMA000 800KARY LJLINGO DIAGOJROU LIL VERGP�T TERA 04/11/83 0 a pieds N
ADAPIA JEAN DOLBEL GOR0~JOL 001 VERG1�T TERA 04/11/83 0 toto 0
DA000A Fill OUENZERBE GOROUOI OUA VERGP�T TERA 04/11/83 0 vélo N
ELNADJI AIIA000 DIBILO KOKORO 010 VERG1ET TERA 04/11/83 0 6 pieds 0
NALI000 800REIMA DOtMGOAPO RDKOR0 DOIJ VERGIET TERA 04/11/83 N exode 6 pieds N
8008ACAR HASSAt� FANBITA KOKORO FAll VERGNET TERA 04/11/83 0 theni N
I4AROtRIA B0NKANEY PEHAPIA KOKOR0 PEN VERGNET TERA 04/11/83 N node a pieds 0
SEYB0 YAC000A BEYGOROIJ TERA 0EV VERGP�TTERA 04/11/83 0 non N
GiBO OUSSEINI FOUKOU (TERA) IERA FOtJ VERGNET TERA 04/11/83 0 non 0

ARRONDISSEIENT DE TILLABERY
BOUBACAR YACOUBA BOSSE BANG0U ANZOUROU BOB VERGNETKARMA 20/01/84 P salade 6 pieds N
ALl HASAPE DDUKOU ANZOUROU DKU VERG)ET TILLABERY 23/01/87 0 non N
TAHJROU DJJBO GADABO ANZOUROU GAD VERGNET TILLAE�RY 23/01/87 N node 24*
ADAMOUB098ACAR AY’OROU AYOROU AYO VERGF�T TILLABERY 23/01/87 0 taxi 0
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LISlE DES ~T1SN6
DL’ DEPMIEL�MT DE

ANNEXE 23
LISTE DES ARTISANS
DU DEPARTEMENT DE TILLABERI

REPARAIEIMS
TILLABERY

TYPE LIEU
DE DL’

CN4TON CODE PO*E STAT

DAlE
ENTREE
EN FCT

CMEE
EN ARRET

ACTIVIlE ACTIVIlE

OU~ROUS0U~1LA
ALFARI ISSA
ABDOU BOUBACAR
SEThI OL~W
NOUSSA OTTO
MNOUDOU HW&OU
ILLA 8120
OUNAROU GABEY
SEYN1 BEYDARI

VILLA~

AYOROU
DIRI BN4GOU
FARIE FOUSSA

c~IGORC’U

TILLABERY
TILLABERY
TILLAXAINA

AYOROU
KOURTEYE
K0L~1EYE
TILLABERY
TILLABERY
TILLABERY
TILLABERY
TILLABERY
TILLABERY

ATh
DIR
FAR

GAl

IBY
118
Ilk

WI TILLABERY
VERQ�T KARM
VERQEI KARM
WI TILLABERY
WI TILLABERY
WI TILLABERY
VER@~KARM
WI TILLABERY
WI TILLABERY

NODE
DE PARLE

DEPLACEN. FRNCAIS

P
N
N
a
a
N
0

non N

23/01/87 0
20/01/84 P
20/01/84 P
12/12/86 0
12/12/86 0
12/12/86 0
05/10/84 P
23/01/87 0
23/01/87 P

moto
non

voyages non
taxi
non
taxi

peu effic. non

js appellé non N



ANNEXE 24 Jj
NOMBREBE POMPEPAR ARTISANJ

a67 -

ARTISANS EN ACTIVITE - POMPES VER6NET El ABI

(1) APPRECIATION

11 s~agitde Yapprdciation que les villaqeois portent 6 lear artisan.

2 1 ~artisanest três appréciê.

1 : Fartisan at •oyennennt apprécid.
0 Iiartisan nest pas appréciC.

NON (VILLAGE CODE BPONPESIAPPRECIATION (1)1 ZEN

ANADOU 1100180
ILL IASSOU BOUREINA
SEYBO YAC0UBA
HANIDOU ASSOUNANA
U0UNAR0U NAIIANA
I4ANIDOU 50CM
OJIBO GANDA
ANADGU ROUKARI
KANPADINI LANPO
ISSA HANA
BOUBACAR YACOUBA
BELKASSOIJN SIODO
ELHADJI ANADOIJ
6180 OUSSEINI
SEYNI OUMAROU
GADO ABDA
ALIDOU ISSA
NOIJSSA OTTO
BOUKARI YACOUBA
SOULEY NAMOUDOU
AMADOU ADAMOU
ISSA IBRAHIM
MAMOUDOIJHANADOU
51000 6INGAREY
DARI ZIBO
SOUMANA SAANA
NAROUA NA ALLAH
BOUBACAR HASSANE
ALFARI ISSA
ADAMA JEAN
OIJMAROU YABANI
OUNAROU SOUNAILA
DAOUDA FITTI
NOUFOU YACOUBA
ADAMOU BOIJBACAR
A000U DANDOU
VOUNOUSSA NOUHOU
NOUNKAILA ASSOUMI
BOUBACAR 110551
ABDOU OUMAROU
SALEY IDRISSA
OJIBO YOUNOUSSOU
OUNAROU GABEY

C0LLOUGAL
BOUBON
BEYGOROU
Dl AGOROU
O 1AGOROU
LIBORE
NANARO
LZLINGO
NAXALONDI
OURO GO
BOSSE BANGOU
OAN6OIJ KU IRE
DIBlLO
FOLIKOU TERA
BONFEBA
CHIKAL SOLOA
KORK000
GAIGOROU
GANKI BASSAROU
DOEINAKA
GORIA
NANGAIZE
SANSANE HOUSSA
TAMBOLE
ANAM TONDI
TORODI
GAO SAFONGARI
FANBITA
DIRI BANGOU
DOLBEL
NOTOGATA
AYOROU
OUANZERBE
BEREZEYDO
AYOROU
KOBADIE
KONE KAINA
N’DOUNGA
TIOURIDI
KOHAN GARANKE
MAOUREY
SORKO
TI LLABERY

COL
BOll
9EV
DGR
VIA
LIB
NAN
LLL
MAK
GUS
908
BAN
DID
Foil
BUN
CMI
KOR
GAL
SAN
00K
GOR
NAN
SAM
TAN
ANA
TOR
GAO
FAN
DIR
VOL
MGI
AYR
QUA
BER
AYO
KGB
KOK
NDO
TIO
KOH
MAO
SOR
118

109
97
80
76
74
68
53
52
52
52
47
46
38
38
33
33
31
29
29
28
26
26
26
26
25
25
24
22
19
19
18
16
16
15
14
13

13
13
13
12
11
10
10

2
2
2
2

2

2
2

0

2
I

2

2
2
2
2
0
2
2
0
2
0
2

2
2

2
2
2

2

0
0
2
0

561
42 2
64 2
62 2
62 2
542
412
63 2
692
56 2
40 2
30 2
40 2
662
64 2
58 2
90 2
652
34 2
292
65 2
96 2
85 2
38 2
72 2
60 2
332
64 2
53 2
56 2
832
94 2
44 2
802
93 2
69 2
38 2
232
85 2
17 2
82 2
70 2
80 2



ANNEXE 24
NOMBRE DE POMPE PAR ARTISAN

MOM — ~VILLAGE c0~lPOMPESIAPPRECIATION 1.1) ZEN MARCHE -

SEYNI BEIDARI

ABDOU BOUPACAR

TILLAKAINA
FARIE HAOUSSA

IlK
FAR

10
9

40
79

2
2

ILLA BIZO TILLABERY ThY 9 0 67 2
BOUBACARALl DIANTIANDOU 000 8 0 35 2
SEIBOU MALIDOU BOKONAKA P0K 7 2 100 2
ALl HASSANE DOUKOU OKU 4 2 50 2
HAPIIOOU ABDOU GARBEY GAR 4 2 100 2
AMAOOUSAADOU ICHATTA 1CM 4 100 2
IDRISSA SOULEY TILOA ilL 4 2 75 2
ISSA HAMANI SAMARI MAISSOSSO SMS 3 0 67 2
SAMBO OUMAROU OURO SOULD0U OUR 2 0 0 2
DAOUDAYAYE SOMOINKE SON 1 1 100 2

ARTISANS AVANT CESSE TOUTE ACTIVITE - POMPES VERGNET El ABI

NON —— jVIL.LAGE CODE ~PONPES~2 EN MARCI4E

SOCJMEYLA BONGUERE FANDOU BERI FAN 16 69 2
ISSA B0NGUERE FANDOUDERI FOE 16 69 2
TAHIROU DJIBO GADABO GAD 12 42 2
TANKARI LANB0TO ALLAMBARE ALL 10 10 2
HAROUNABONKANEY NEHANA NEH 9 56 2
HALIOOU BOUREIMA DOUNGOURO Doll 8 62 2
YAVE YAMBEY SANARI SAN 5 100 2
MOUNKAILACOUBA BEREZEIDO BZO 0 - 2
DJIBRILLA ALHOUSSEINI DARGOL OAR 0 - 2
MANNAOUMAROU DIAGOGA OGA 0 - 2
A800U IDE KOURE KOU 0 - 2
OUNAROU ASSOUNI SANAROU FANDOU SAF 0 - 2
ILLIASSOU KADADE TOUKOUNOUS lOU 0 - 2

RTISANS EN ACTIVIT

-
E -PONPES SEEE-BR

NON ~VILLAGE CODE ~N0MBRE~PO11PESEN

I

NARCHE

SEINI HAMANI FARKA FAK 12 100 2
MOUSSA SAMOA FARKA FKA 12 100 2
IDR1SSA IBRAMIM BANI BANGOU BGU 10 80 2
BOIJOACAR YAVE GARBEY SOY B 100 2

a 68

ARTISANS EN ACTIVITE — POMPES VER6NET El ABI (suite)
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NIAMEY j

TERA

t Stock central dii fournisseur de pompes

Revendeur en activité

SAY Revendeur ayant une activitê reduite

: Revendeur ayant cessé toute activité

ANNEXE 26
LIEUX DE VENTE DES PIECES DETACHEES
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RELEVE DES FACTURRS

ANNEXE 27
RELEVE DES FACTURE D’ACRAP
DtJ REVENDEUR DR TERA

DATE IL PIECE NOMBRE~LPRIX UNITAIREJIMONTANT

SEGMENT

BAGUE DE GUIDAGE
SEGMENT
PISTON

BAUDRUCHE
CR0IS ILLONS
PISTON

OLIVE
TUYAU DE REAM.

RACCORDSEPTOR
BUTEE BASSE
ECROU DE GUIDAGE
OLIVE
BAUDRUCHE

13
125

4

2
6

10

20
5

20
50

1

4
4

1
20
10
11

2

2,365 F

103,725 F

103,725 F

2,310 F
270 F

810 F

5,025 F
810 F

2,310 F

103,725 F
13,585 F

2,310 F

425
2,365

125
270

103,725 F

250 F
965 F

3,455
425

2,365
250

96,400

185,250 F

18,920 F
103,725 F
122,645 F

207,450 F
207,450 F

69,300 F
10,800 F
80,100 F

40,500 F
40,500 F

65,325
101,250

9,240
175,815 F

207,450 F
81,510 F
23,100 F

312,060 F

8,500 F
11,825 F

2,500 F
13,500 F
36,325 F

103,725 F
103,725 F

1,000 F
3,860 F
4,860 F

3,455 F
8,500 F

23,650 F
2,750 F

192,800 F
231,155 F

810 F
5,025 F

425 F
2,310 F

270 F

SEGMENT
BAGUE DE GUIDAGE
BUTEE BASSE
PISTON
JOINT DE PISTON

ECROU DE GUIDAGE
BAUDRUCHE

BAUDRUCHE

PISTON
JOINT DE PISTON

64, 800
75,375

6,375
34,650

4,050

F
F
F
F
F

80
15
15
15
15

8

1

2

30
40

50

04/05/82

11/11/83

22/11/83

16/01/84

27/01/84

30/01/84

08/01/84

27/07/84

05/01/85

14/02/85

03/06/85

F
F
F

BUTEE
ECROU
JOINT
JOINT

BASSE
DE GUIDAGE
FIBRE
DE PISTON

BAUDRUCHE

F
F
F
F

F
F
F
F
F

TOTAL DEPENSESDE CONSTITION DU STOCK :1,499,885 F
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VALEUR DU STOCK AU 3/12/85

DESIGNATION 11~TITEllP1~ UNITAIRE MONTANT

BAGUE DE GUIDAGE 13 5,025 F 65. 325 F
BAUDRUCHE 1 103,725 F 103. 725 F
BILLE DE CLAPET 1 4.500 F 4.500 F
BUTEE BASSE 19 425 F 8.075 F
CLAPET DE REAMMORCAGE 2 103,725 F 207.450 F
CROISILLONS 3 13,585 F 40.755 F
EQUERRE 1 1.220 F 1.220 F
JOINT DE PISTON 4 270 F 1.080 F
JOINT FIBRE 9 125 F 1.125 F
OLIVE 10 250 F 2.500 F
PISTON 40 2,310 F 92.400 F
SEGMENT 56 810 F 45. 360 F
SIEGE CLAPET ASPIRATION 1 4290 4.290 F
TUYAU DE REAMMORCAGE 965 F 2.415 F

TOTAL : 580.220 F

VALEUR DU STOCK AU 23/03/88

[DESIGNATION QUANTITEJJPRIX UNITAIREj~ MONTANT )
BAUDRUCHE 2 96. 200 F 192.400 F
RACCORDSEPTOR 1 4.500 F 4.500 F
BAGUE DE GUIDAGE 6 5.400 F 32. 400 F
JOINT BOITE A CLAPETS 10 1.600 F 16. 000 F
JOINT RACCORDSEPTOR 49 140 F 6. 860 F
.JOINT TORIQUE 3 425 F 1.275 F
VIS BOITE A CLAPETS 11 500 F 5.500 F
CLAPET DE REAM}4ORCAGE 1 23. 800 F 23. 800 F
CLAPET DE REFOULEMENT 2 17.000 F 34. 000 F
CREPINE 1 1.500 F 1.500 P
ECROU DE GUIDAGE 1 3.000 F 3.000 P
BUTEE BASSE 12 600 F 7.200 F
CLAPET D’ASPIRATION 2 5.400 F 10. 800 F
CROISILLONS CLAPET D’AS 4 17. 500 F 70. 000 F
SEGMENTS 42 1.000 F 42. 000 F
PISTON 1 2.250 F 2.250 F
TtJYALJ DE REAMORCAGE 1 500 F 500 F

TOTAL : 453.985 F
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ETUDE DR LA CONSOMMATIONDES PIECES D’USEJRE
DANS L’ARRONDISSEMENT DR TEfl

Durèe de l’étude : 4 ans (de 1982 a 1985).
Nornbre de pompes 298.

Ii s’agit de calculer (pour cette période) le nombre de pièces
gue les villageois auraient théoriguement dii acheter, s’ils
avaient respecté les fréguences de remplacement des pièces
d’usure conseillées par le constructeur.

Ce nombre sera ensuite compare au nornbre de pièces réellement
acheté par les villageois pendant cette méme période.

1. EVOLUTION DLI NOMBREDE POMPESPENDANTLA DIJREE DE L’ETUDE

Les 298 pompes ont ete installées au cours de 5 programmes. La
reception (definitive) des pompes a lieu 1 an apres la pose. A
partir de ce moment les pompes sont a la charge des villageois.

Prog. 130 Forages 63 pompes posées en
Prog. OFEDES 5 pompes posées en
Prog. C.E.P-B (1) 96 pompes posées en
Prog. BOAD 19 pompes posées en
Prog. C.E.1 (2) 115 pompes posées en

(1) Conseil de l’Entente Pays—Bas.
(2) : Conseil de 1’Entente phase 1.

300

200

100

0

ANNEXE 2
ETUDE DR LA CONSOMMATION

DES PIECES D’USLJRE DM15
L’ ARRONDISSEMENTDR flRA

1980 réceptionnées en 81
1981 receptionnées en 82
1982 réceptionnées en 83
1984 réceptionnées en 85
1984 réceptionnées en 85

a
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En 1985 les pompes des différents programmes étaient agées de

- 5 ans (130 forages)
- 4 ans (Ofedes)
- 3 ans (C.E P.-B.)
- 2 ans (BOAD)
- 2 ans (C.E. 1)

et depuis 4 ans a. la charge des villageois.
et depuis 3 ans a la charge des villageois.
et depuis 2 ans a. la charge des villageois.
et depuis 1 an a. la charge des villageois.
et depuis 1 an a. la charge des villageois.

2 NOMBREDE PIECES D’USURE THEORIQUEMENTCONSOMMEESDANS
L’ARRONDISSEMENTDE TERA

Les chjffres du tableau ci-dessous sont calculés a. partir des
données du constructeur (durée de vie des pièces d’usure).

PROGRAMMES
Nbr. de poipes
~gedes pompes

(en 1985)

130 forages
63

5 ans

Ofede5
5

4 ans

C.E. P.-B.
96

3 ans

BOAD
19

2 ans

C.E.1
115

2 ans

TOTAL
298

de 5
2 ans

P
I
E
C
E
S

ECROUS BUIDASE
BAGUES GUIDAGE
PISTONS
JOINTS PISTON
SEGMENTS
BLJTEES BASSES

24
221
221
221
882
142

2
14
14
14
55

9

17
192
192
192
768
120

2
24
24
24
95
15

9
144
144
144
575
878

54
595
595
595

2375
373

Les pièces d’usure changees pendant la période de garantie ne
sont pas a la charge des villageois.
Le nombre théorique de pièces achetées par les villageois est
donc égal au nombre de pièces calculé dans le tableau ci—dessus
auguel ii taut retrancher les pièces changées sur ces 298 pompes
au titre de la garantie.

Ainsi

Pièces achetées = Pièces consomniées - Pièces de la garantie

PIECES CONSOMMEES(1jDE LA GARANTIE (2)IIACHETEES (3)

ECROUS GtJIDAGE 54 6 48
BAGUES GUIDAGE 595 149 446
PISTONS 595 149 446
JOINTS PISTON 595 149 446
SEGMENTS 2375 496 1779
BUTEES BASSES 373 75 298

(1) : Nombre théorique de pièces consomrnées (voir tableau
précédent)

ANNEXE 29
ETUDE DR LA CONSOMMATION

DES PIECES D’USURE DANS
L ‘ABRONDISSEMENT DR TERA
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(2) Pièces changees au titre de la garantie. Cette quantité
correspond A la premiere année de consornination pour 298
pompes.

(3) Nornbre théorique gue les villageois auraient dü acheter
pendant la période de l’ètude.

3 NOMBREDE PIECES ACHETEES PAR LES VILLAGEOIS CHEZ LE REVENDEUR
DE TERA

Nous prenons cornme hypothèse que toutes les pièces remplacees
dans l’arrondissement ont été achetées a Téra. Ce n’est pas tout
a. fait exact; nous avons en effet constaté que les pièces
pouvaient avoir 2 autres origines

— A l’occasion d’un voyage A Niamey pour l’achat d’une
pièce que le revendeur de Téra n’avait pas dans son stock,
les villageois ont parfois acheté des pièces d’usure.
C’est le cas des villages de Guinguenia et Béra de Siram
o~i les villageois nous ont rnontré des reçus pour des
pièces d’usure achetees a Nfamey.

- Ii faut signaler qu’à l’issue de la période de garantie
des pièces d’usure ont ete laissées aux villageois.

Toutefois ces apports extérieurs étant faibles, nous les avons
négliges.

11 NOMBRE DE PIECES VENDUES

I PIECES

L
ECROUS GEJIDAGE
BAGUES GUIDAGE
PISTONS
JOINTS PISTON
SEGMENTS
BUTEES BASSES

D’APRES FACTURES
(1)

23
15
19

101
199

36

APRES CORRECTION
(2)

25
17
21

111
219

40

(1) Ce nombre a été obtenu en faisant la difference entre

- Le nornbre de pièces achetées A Niamey par le revenç~eur
pendant la durée de l’étude.

- Le nombre de pièces qu’il avait encore en stock A la
fin de l’étude (décernbre 1985).

(2) : Ce nornbre correspond au nombre d’après facture aya.nt subi
une correction.
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Justification de cette correction

Nous n’avons pas retrouvé les factures de certaines pièces que le
revendeur avait pourtant achetées A Niamey, puisqu’il les avait
en stock.
Ainsi la quantite réelle de pièces vendues A Téra est supérieure
& celle calculée d’apres les factures d’achat chez le grossiste.
Ce surplus a eté estimé A 10 S.

Ainsi, le nombre de pièces vendues par l’artisan est egalau
nombre calculé d’après factures majoré de 10 5.

(2) (1) + 10 S

4 COMPARAISON ENTRE LES QUANTITES DE PIECES QUI AURAIENT DU ETRE
ACHETEES A TERA ET CELLES QUI L’ONT REELLEMENTETE

PIECES 1tT~0~~E(IJjIVENDrJES (2) PO~JRCENTAGE~

ECROUS GUIDAGE 48 25 52 5
BAGUES GUIDAGE 446 17 4 %
PISTONS 446 21 5 5
JOINTS PISTON 446 111 25 5
SEGMENTS 1779 219 12 5
BUTEES BASSES 298 40 13 5

(1) : Nombre theorique de pièces consomrnées.
(2) : Nombre de pièces réellement vendues.
(3) : Pourcentage de vente par rapport au nombre théorique (1).

Exemple les pistons

446 auraient dQ être achetés A Téra.
21 l’ont été réellement.

Les villageois n’ont rernplacé que 5 5 des pistons gui auraient dü
l’être s’lls avaient suivi les recorninandations données lors de la
pose des pompes.

Remargue : l’écrou de guidaq~

En ce gui concerne l’écrou de guidage, la consommation réelle
est egale a 52 5 de la consornination theorique. Mais celA tient
surtout au fait que la durée de vie que le fournisseur donne
pour cette pièce est surestimée pour au moms 2 raisons

— Les eaux sont parfois chargees en sable et usent cette pièce
qui se visse sur le manchon a souder (qui s’~use~1uiaussi par
la même occasion).

ANNEXE 29
ETUDE DR LA CONSOMMATION

DES PIECES D’USURE DANE
L’ ARRONDISSEMENTDR TERA
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- Le démontage de cette pièce est plus frequent gue ne l’avait
sans doute prevu le constructeur. En effet, pour réamorcer,
il faut dévisser cet écrou. Comme le désarnorgagen’est pas
réparé par les villageois les montages et demontages de
l’ensemble écrou -manchon & souder sont fréguents et expli-
quent l’usure de ces pièces. La pompe ne fonctionnant plus
très bien (la pedale n’est plus retenue dans le cylindre) les
villageois sont pratiguement obliges de changer ces pièces.
Nous ne possédons pas les chiffres de vente du manchon &
souder gue les villageois achetaient a Niamey (oU ils
devaient se rendre pour faire ressouder ce nouveau manchon).

Conclusion de cette étude

Si on ne tient pas cornpte du chiffre obtenu pour l’écrou de
guidage, l’etude fait appa-raltre gu’en ce gui concerne les
pièces d’usure, le revendeur de Téra n’a vendu gue 12 5
(chiffre moyen) des pièces gui auraient du être consominées
pour les pompes installées dans sa zone.

Ce chiffre est très proche de celui donné par le fournisseur de
pompes gui vend au Niger 15 A 20 % de ce gu’il recommande (en ce
gui concerne les pièces d’usure)

Ayant constaté que dans beaucoup de cas les pompes fonctionnaient
avec des pièces d’usure en très mauvais état, on peut estimer que
les fréguences de rernplacement conseillees par le constructeur
sont correctes.

Les pièces d’usure ne sont donc pas remplacées A temps.

Les villageois ne font pas toujours la liaison entre le mauvais
état des pièces d’usure et une baisse de debit ou un fonction-
nement mediocre de la pompe.



ii ANNEXE 30
~ COMPLEMENTD’APPRECIATION SUR LEE fl
II POMPES DU DEPARTEMENT I

a79 tJ~

[LEE DIFFERENTS TYPES DR POMPES

1 HYDROPOMPEVRRGNET

Entre le modèle le plus ancien (4A) et le plus recent (4C) de
nombreuses ameliorations ont ete apportées.

1.1 LE CLAPET D’ASPIRATION

Autrefois en deux parties, siege et croisillons. Or ces derniers
s’usaient très vite. Actuellement ils sont en acier inoxydable,
intégrés au corps de pompe.

1.2 LA BOITE A CLAPETS

Elle est vissée
anciens modèles
désamorçage séparés.

Le circuit de
endominage lors
supprimé.

au—dessus du corps de pompe et remplace les
avec clapet de refoulement et clapet de

rearnorçage, (tuyau et equerres) pouvant être
du montage ou démontage de la pompe, est ainsi

Le reamorcage est ainsi plus efficace, la pédale remonte très
bien lors du pompage.

1.3 LA BAUDRUCHE

Les baudruches des années 85—86 présentaient un grave défaut de
fabri cati on.

Le film de nylon impermeable assurant l’étancheité entre les deux
couches de caoutchouc a été remplacé par des fibres de rayonne.
La baudruche, devenue très poreuse claquait très
rapidement.

De nombreuses baudruches de cette série installées dans le cadre
des programmes “Conseil de l’Entente phase 1”, “BID” et “CEAO”
ont été changées au titre de la garantie de 3 ans gu’avait
accordé le constructeur.

Depuis 2 ans qu’un nouveau modèle a été installé dans le
département (A plus de 200 exemplaires) aucune de ces baudruches
n’a éclaté.

Ii faut bien sür attendre encore quelgue temps pour se prononcer
définitivement sur la qualite de ce nouveau produit.
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1. 3. 1 LE MARQUAGEDE LA BAUDRUCHE

La baudruche étant garantie 3 ans, la date de la pose èst gravée

sur le bouchon filete de la baudruche.

Or cette pièce est en aluminium et la corrosion due & certaines

eaux de forage entramne l’effacement de cette date.

Aussi, ce bouchon filete (ainsi que le bouchon inférieur de la

baudruche) sera & l’avenir fabrigué en matiere plastigue.

1.3.2 LES BAGUES DE SERTISSAGE

Le sertissage est maintenant transversal et résiste mieux aux
efforts d’étirement de la baudruche.

Toutefois ces bagues sont souvent corrodées, parfois jusgu’& la
rupture.
De plus les fragments détachés de ces bagues empêchent la
fermeture du clapet d’aspiration, causant ainsi des
désamorçages.

Ce problème sera résolu par l’adoption de l’acier inoxydable pour
la fabrication des nouvelles bagues.

1.4 BILLES DES CLAPETS

Originellement en acier, elles sont aujourd’hui en matière
plastique, ce gui diminue les phénomènes de matage des sieges de
clapets entrainant de frequents désamorçages.

Pourtant, les désamorçagessubsistent toujours, occasionnés cette
fois ci par l’incrustation de grains de sable A la surface des
billes.

La pose sur les sieges des clapets d’un~ fine rondelle en matière
plastique molle, capable de se déformer sous la pression des
grains est & ‘tester en attendant une meilleure solution
(modification du matériau constitutif des billes, surfaçage).

Ce probleme de désamorgage est préoccupant. En effet, les
villageois ne le ressentent pas comme un mauvais fonctionnement
de la pompe et ils ne font pas appel a l’artisan.

L’état de la pompe empire progressivement jusgu’A la panne totale
(perte de la bille, usure irreversible des clapets)

De plus, les villageois réamorcent parfois la pompe avec une eau
sale.

1. 5 LE MANCHONA SOUDER

Cette pièce sur laguelle se vissaient le cylindre de corninande et
l’écrou de guidage a été supprimée.



II ANNEXE 30
fl COMPLEMENTD’APPRECIATION SUR LES
I POMPESDU DEPARTEMENT

a81 _______________________

En effet, comme ii a été souligné dans le present rapport, ce
manchon s’usait tres vite. Certaines pompes fonctionnant avec des
manchons et des écrous sans aucune trace de filetage, la pédale
n’étant plus vissée sur la pompe, la pompe perdait ainsi son
étanchéité.

Dans la region de T~ra par exemple, l’etude de consommation des
pièces de rechange montre gue ce manchon a été change sur de
nombreuses pompes.

Le cylindre est maintenant directement vissé sur la plaque de la
fontaine par l’intermédiaire d’une collerette.
L’ecrou de guidage se visse directement sur le cylindre.

Ce nouveau modèle d’ecrou de guidage est mieux conçu

- Il est plus haut; la clé pour le demonter ne ripe plus comxne
c’était souvent le cas avec l’ancien modèle.

- Son filetage est intérieur, ce gui assure une meilleur
protection contre l’abrasion par le sable.

Toutefois ii faut signaler que le mode de soudure de la
collerette sur le cylindre n’est pas parfait et ne tient pas
touj ours.

Dans le cadre du programme de rehabilitation, il faudra remplacer
le manchon a. souder par le système de fixation du modele 4C
(collerette soudee au cylindre de cornmande).

2 POMPESEEE-BR

Entre les anciens modèles (Pompes BO(JRGA) et les nouveaux, les
modifications suivantes ont été apportées

2.1 CROCHETDE TRINGLE

Dans 80 % des cas, la rupture de la tringle avait lieu a
l’endroit de la liaison tringle - crochet de tringle.

A cet endroit en effet, la transformation du mouvement de
rotation du crochet (transmis par le bras de la pompe) en un
mouvement rectiligne (pour mettre en mouvement le train de tiges)
créait un cisaillement de la tringle de surface.

L’adaptation d’un étrier sur le crochet, articulé sur ce dernier,
diminue le cisaillement.
De plus le diametre des tringles efl passé de 12 a. 14 mm.

2. 2 ROULEMENTS

Les roulements a. billes ont eté supprimés au profit de roulements
a. aiguilles munis de cache-poussière gui les rendent beaucoup
moms perméables au sable.
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Alors gue la durée de vie des anciens roulements ne dépassaient
pas 1 ans, les nouveaux modèles durent bien plus longtemps.

2.3 LES BIELLETTES D’ARTICOLATION DO BRAS

Les vms de serrage assurant leur blocage sur leur axe de fixation
se desserraient entrainant des mouvements latéraux du bras.
Elles sont maintenant en fer plat, plus robuste et plus simple.

2. 4 SCELLEMENT

La pompe était autrefois fixée sur guatre gougeons scellés dans
la margelle.

One polémique ayant eu lieu entre le constructeur de la margelle
et le fournisseur de pompes au sujet du déscellement des pompes,
les gougeons ont été remplacé par un cadre fournit par le
fabricant de pompes.

Ce cadre est scellé clans le béton de la margelle.

Ce cadre permet de reçevoir tous les types de pompes SEEE-BR

ainsi gue les pompes Vergriet.

2.5 LE BATI

Il est maintenant plus massif, avec une augmentation de
l’épaisseur des barres de fer gui le constituent, et réalisé en
mecano-soudure.

2.6 LES POIGNEES DE BRAS

Elles etaient vissées sur les bras, et du fait de la rotation que
l’utilisateur leur imposait en manoeuvrant la pompe, elles se
desserraient constamment.

Elles sont maintenant soudées aux bras.

2.7 LES BtJTEES

Deux types ont été utilisés par le passé

- One simple courroie rivetée sur le chassis.
— On demi cylindre en caoutchouc.

Les nouveaux modeles sont maintenant pourvus d’un tampon collé
sous le bras et gui vient buter contre un plague en fer scellée
dans la margelle.



ANNEXE 30
COMPLEMENTD’APPRECIATION 5CR LES

POMPES DC DEPARTEMENT

a 83 —

3 LA POMPE UPM (UNITE A PISTON MULTIPLES)

5 exemplaires seulement ont été poses dans le département et ne
peuvent donc pas constituer un échantillon valable.

Toutefois ii faut souligner le fait gue cette pompe est une des
rares pompes a tringle gui ne nécessite pas de matermel de
levage pour son montage. Le mat sert en effet de potence.

L’artisan se déplaçant bien souvent a pieds avec une caisse
pesant déjà près de 10 kg ce dispositif, gui lui évite de
transporter un materiel de levage, est tout a fait judicieux.

Les deux défauts majeurs de cette pompe ont été résolus

- Rupture du cable de transmi~sion bras-tringles.
Le c&ble est remplacé par une drisse marine beaucoup plus
résistante. Elle peut a la limite être elle-meme remplacée
par une corde en fibre vegétale fabriguée par les villageois
(la gorge de la poulie est plus large en prevision de cette
éventualité)

- Osure de l’axe de liaison entre le bras et le mat.
L’axe de rotation du bras est maintenant surdimensionné et
semble tout a famt robuste.

Il faut souligner aussi la presence d’un clapet d’aspiration a
membrane gum, bien gue provoguant sans doute des pertes de
charges plus importantes gu’un clapet plus classigue, est très
effi cace.

En conclusion, nous pouvons regretter gue le fabriguant n’ait pas
fait des efforts plus importants pour suivre mieux
l’expérimentation au Niger de ce modèle gui semblait au depart
pouvoir soutenir sans probléme la comparaison avec les autres
types de pompes a tringles.

4 LES AUTRES MODELES DE POMPES DO DEPARTEMENT
(INDIA, DUBA, KARDIA)

L’expérience du Service de la Maintenance en ce gui concerne ces
pompes est trés limitée (guelgues exemplaires seulement de ces
pompes sont ins tallées dans le département).

Pour plus de renseignements sur ces pompes, on pourra se reporter
aux conclusions des rapports du projet “experimentation de pompes”
(Projet PNOD/BIRD-INT/81/026, voir bibliographie).

Ce rapport porte sur le suivi de pompes India, Duba posées sur
des puits ainsi gue sur des pompes Kardia, Vergnet et SEEE-BR.
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NOTICE DE LA BASE DE DONNEESPOMPES

La base de données pompes du départeinent de Tillabéry compte
actuellement 1452 enregistrements. Un enregistrement correspond &
une pompe.
Elle dolt être complétée prochainement par la saisle des pompes
des programmes “Conseil de l’Entente 2” et “Autorité Liptako
Gourma”.

* TOURNEE

Chaque pompe est identif lee par un numéro a 4 chiffres.
Le premier indique la localisatlon géographique de la pompe, les
trols sulvants représentent le numéro d’ordre de la pompe dans la
tournée

exemple : 1246 La pompe en question est la 246ème de la
tournée 1 (zone de la rive gauche du fleuve, de
Niamey a Ayorou)

* VILLAGE

C’est le nom du village dans lequel est posée la pompe. Ii est
en langage libre. Le nom correspond en général a celui indiqué
sur la carte topographigue au 1/200. 000.

Dans certains cas ce nom est suivi

- Du nom Centre parentheses) sous lequel il est appel4 par les
villageois; ceci dans le cas oU celul porte sur la carte ne
correspond pas a celui utilisé sur le terrain.

- D’une “adresse” gui permet de localiser le forage dans le
village; ceci dans le cas oü ce dernier posséde plusleurs
forages sans numéro d’identification (no IRN)

exemple BANKILARE OPVN
OURO GUELADIO KOUNARI aosquée
LOSSA école
PENGONEEST

* CANTON

Nom du canton auquel est rattache le village.

En language libre
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* IRE

Ii s’agit du numéro IRE! (Inventaire des Ressources Hydrauligues)
C’est le numero d’identification de l’ouvrage.
L’absence de ce numéro dans la case correspondante indique une
erreur sur le terramn (numéro faux ou efface) qui n’a pas pu être
corrigée a la lecture des rapports d’exécution des programmes.

* PROGRAMME

C’est le nom du programme au cours duquel le forage a. été
réalisé.

POITS pompe posée sur un puits cimenté.

* TYPE DE POMPE

Dans le cas des pompes de marque VERGNETet SEEE-BR (95% du parc
considéré) il s’agit véritablement du type de la pompe. Pour les
autres, il s’agit en fait de la margue de la pompe (ABI, KARDIA,
INDIA, DUBA)

Les types 4A, 4C1, 4C2, 4C et 4C1-2 (°) correspondent a. la
margue VERGNET
Les types BR suivi d’un numéro a. 3 ou 4 chmffres corxespondent
a. la marque SEEE-BR C BR 750, BR 1000)

1°) 4C1-2 La différenciation entre les types 4C1 et 4C2 n’est
pas faite car I]. n’y a pas correspondance entre les rapports
d’implantation et la réalite du terrain. Cette incertitude
sera levee lors des prochaines visites de terrain.

* COTE DE LA POMPE

I]. s’agit de la cOte du clapet d’aspiration, exprimée en metres.
Dans le cas oU elle n’est pas connue, la case correspondante
contient le chiffre 0

* POSITION StiR LB FORAGE

s = pompe simple

Pompes VERGNET installées en doublet sur un méme forage

d = pompe a. droite
g = pompe a. gauche

La position droite ou gauche est determinée par un observateur en
train de pomper.
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* DATE DE POSE

Date de pose de la pompe

* CODE ARTISAN

C’est un code a. 2, 3 ou 4 lettre gui correspond aux nom des
artisans qui visitent la pompe.

— code a 3 lettres : un seul artisan visite la pompe.
Le code est formé par les 3 premieres lettres du nom du
village oü reside l’artisan.

- code a 2 ou 4 lettres : les villageois font appel a plusieurs
artisans.
Le code est formé par une combinaison des initiales des
villages de residence de chaque artisan.

* ETAT DU FORAGE

Ce champ caractérise l’etat du forage.
Si ce champ est vide le forage est en bon état. Pour les autres

cas, les codes suivants sont utilisés:

AEP : adduction d’eau potable.
BOU : bouche.
DEN : pompe dénoyée.
DET : détruit.
MAR : margelle détériorée (fendue, inclinée, renversée).
NIT : presence de nitrates.
POM : mauvais fonctionnement de la pompe.
SAB : venues de sable ou ensablement en cours.
SAL : eau salée.
SEC : forage sec.
POL : eau polluée (nature de la pollution inconnue).
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TYPE COlE POSITION DATE
DE DELA S!J~LE 0� CODE ETATDU

POP~E POPPE FORAGE P~ ~TISAPiFORAGET~E VILLAGE

44 CANTON 0� AN2O~OU
1178 BANGO(JTPNJ)E 17890 I000FO 4C2 22 d 11/02/83 BOB 1178
1179 BANGOUTANDE 17890 I000FO 4C2 25 q 11/02/83 BOB 1179
1209 BMA 23436 CEAC 4C 50 d 29/03/86 1209
1208 B~A 23436 CEAO 4C 45 g 29/03/86 1208
1212 BISSANJRE 24989 BID 4C 33 s 01/12/86 BOB 1212
1213 BISSANIRE 25001 BID 4C 38 s 01/12/86 BOB 1213
1180 BOSSO() BMGOU 17906 I000FO 4C2 39 d 11/02/83 BOB 1180
1181 BOSSOU BANGOU 17906 I000FO 4C2 43 g 11/02/83 BOB 1181
1185 BOSSOU BANGOU 25006 BID 4C 42 d 11/12/86 BOB 1185
1184 BOSSOU BANGOU 25006 BID 4C 379 11/12/86 BOB 1184
1183 809501) BANGOU 25008 BID 4C 40 d 11/12/86 BOB 1183
1182 809500 BANGOU 25008 BID 4C 35 g 11/12/86 808 1182
1189 D0(R(OU DJIND� 23418 CEAO 4C 44 d 29/03/86 0KV 1189
1188 D(AWOU DJINDE 23418 CEAG 4C 39 g 29/03/86 DKU 1188
1186 DO(~(OUP~CAP41 23420 CEAO 4C 30 d 29/03/86 0KV 1186
1187 DCIUKOU M(AP41 23420 CEAC 4C 35 g 29/03/86 0KV 1187
1210 FARIE BISSPJ(IRE 17879 I000FO 4C2 27 d 11/02/83 BOB 1210
1211 FARIE BISSPJ(IRE 17879 I000FO 4C2 30 g 11/02/83 BOB 1211
1200 GADABO 23428 CEAO 4C2 45 d 28/03/86 GAD 1200
1199 GADABO 23428 CEAC 4C2 40 g 28103/86 GAD 1199
1175 GOUJPiL 17888 I000FO 4C1 35 s 11/02/83 BOB 1175
1177 GO(LB~~ 24987 BID 4C 33 d 01/12/86 BOB 1177
1176 GOIA.Bk 24987 BiD 4C 289 01/12/86 BOB 1176
1277 KP~l~DE 17954 I000FO 4C2 55 s 10/02/83 DIR 1277
1192 KOFOIftIO 17902 1000FO 4C2 35 d 11/02/83 BOB 1192
1193 KOFOIMO 17902 I000FO 4C2 38 g 11/02/83 BOB 1193
1191 KOFOIJID 17904 I000FO 4C2 50 s 11/02/83 BOB 1191
1190 KOFOIiIO 25002 BID 4C 58 s 11/12/86 BOB 1190
1207 KOR1WJSSOIJ 23434 CEAC 4C 40 d 29/03/86 1207
1206 KORIGOUSSOU 23434 CEAO 4C 35 g 29/03/86 1206
1198 KO1W~ATEGUI 17900 I000FO 4C2 35 s 11/02/83 GAD 1198
1197 KOUANA TEGUI 24997 BID 4C 40 d 16/04/87 GAD 1197
1196 KOUARA TEWJ 24997 BID 4C 35 g 16/04/87 GAD 1196
1228 ~GA 17892 I000FO 4C2 40 s 11/02/83 BOB 1228
1223 PI(LIA 17894 I000FD 4C2 27 d 11/02/83 BOB 1223
1224 N~1IA 17894 I000FO 4C2 30 g 11/02/83 BOB 1224
1222 ~am 17896 I000FO 4C2 37 d 11/02/83 BOB 1222
1221 I(LJA 17896 I000FO 4C2 34 g 11/02/83 BOB 1221
1204 ONGO(LUU 25693 BID 4C 27 d 21/12/86 BOB 1204
1203 1]NGOtLOI) 25693 BID 4C 219 21/12/86 BOB 1203
1226 SMG~A 17887 I000FO 4C2 37 s 11/02/83 ~ 1226
1202 SANGARA 24993 BID 4C 62 5 11/12/86 BG 1202
1227 S~4~A 17885 I000FO 4C2 37 d 11/02/83 BG DET 1227
1225 SANG~A 17885 I000FO 4C2 40 q 11/02/83 BG DEl 1225
1201 SNd~A 24995 BID 4C 0 s / / GAD P01 1201
1218 SANA NOIRE 17881 I000FO 4C2 30 s 11/02/83 BOB . 1218
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**CI*~TONDEBOBOYE
3018 GOPWEWA
3016 GOPIBEWA
3017 GOP~EWA

44 C~J1IONDE B.N’GA.
3015 KOBODEY
3013 KOBODEY
3014 KOBO DEY

*4 C~I1tONBE D~4TI~l.
7061 GO~1ZE

F LISTE DES PO~ES

Lw DEPARTE!ENT DE TILLABERY j

TYPE
DE

POPIPE

CUTE POSITION
DELA SURLE
POIc~E FORAGE

DATE
DE

POSE

Page No.
03/07/88

T~MP�EVILLAGE I.R.H PRO~A~E
CODE ETAT w

ARTISM FORAGE

1217 SARA NOIRE 21833 UNICEF 4C 0 s / / BOB 1217
1220 SARA NOIRE 24991 BID 4C 43 d 11/12/86 BOB 1220

1219 SARA KOIRE 24991 BID 4C 38 g 11112186 BOB 1219
1205 TOI.R4(OUSS 25691 BID 4C 43 s 20/12/86 BOB 1205
1215 WALA GUNTO 17883 I000FO 4C2 50 d 11/02/83 BOB 1215
1216 I4ALA &~TD 17883 1000FO 4C2 53 g 11/02/83 BOB 1216
1214 ~A..AGUNTO 24999 BID 4C 42 s 11/12/86BOB 1214
1194 ZIBAN 17898 I000FO 4C2 27 d 11/02/83 GAD 1194
1195 ZIBAN 17898 I000FO 4C2 30 g 11/02/83 GAD 1195

*t CANTON DE AYOROU
1236 AYORUIJ 23431 CE~) 4C 35 d 07/04/86 AY 1236
1235 AYOROIJ 23431 CEAO 4C 30 g 07/04/86 AY 1235
1234 AYI]ROU 23433 CEAC) 4C 40 d 07/04/86 AY 1234
1233 AYOROU 23433 CEAO 4C 35 g 07/04/86 AY 1233
1240 AYOROU 23440 CEAC 4C 50 d 07/04/86 AY 1240
1239 AYOR(IJ 23440 CEAC 4C 45 g 07/04/86AY 1239
1238 AYOROU 24439 CEAO 4C 57 d 07/04/86 AY 1238
1237 AYOROIJ 24439 CEAO 4C 52 g 07/04/86 AY 1237
1241 AYOROU DISPENSAIRE 21835 UNICEF 4C2 35 s / / AY 1241
1245 ELLEYEWAIE 25694 BID 4C 37 d 21/12/86 1245
1244 ELLEYEW~� 25694 BID 4C 32 q 21112/86 1244
1242 FIRGOUN 23439 CEAO 4C 0 d / I AY 1242
1243 FIRGOIII 23439 CEAC 4C 0 g / / AY 1243
1250 GAREY 23435 CEAO 4C2 20 d 07/04/86 AYR 1250
1249 ~EY 23435 CEAO 4C2 15 g 07/04/86 AYR 1249
1248 LOGA BEJBAT~� 23437 CEAO 4C2 37 d 07/04/86 AY 1248
1247 LOGA BEIBAT~� 23437 CEAO 4C2 32 g 07/04/86 AY 1247
1246 YASSEPE 25692 BID 4C 45 s 21/12/86 AY 1246

20184
20551
20551

C.E.1
C.E.1
C.E.1

4C2
4C2
4C2

44 s
58d
539

/ /
/ /
/ /

•

3018
3016
3017

20186

20187
20187

C.E.1
C.E.1
C.E.1

4C2
4C2
4C2

52*
56 d
58 g

/ /
/ /
/ /

3015
3013
3014

18774 R Ny-F 4C 0 s / / LIB 7041

H CANTON BE DARGOL
6184 A&FOU 20622 IVACO 4C1—2 0 s / / COL 6184
6183 AGOFOU 20623 IVACO 4C1—2 0 s / / C~. 6183
6178 AILA KOt~0 20613 IYACO 4C1—2 0 s / / Ca. 6178
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NOTICE DE LA BASE DE DONNEESETAT DES POMPES

La base de données etat des pompes du département de Tillabéry
compte actuellement 1452 enregistrements. On enregi.strement
correspond a une pompe.

* TOURNEE

Chaque pompe est identifiée par un numéro a 4 chiffres.
Le premier indigue la localization geographigue de la pompe, les
trois suivants représentent le nuinéro d’ordre de la pompe dans la
tournée.

exemple

* VILLAGE

1246 La pompe en guestion est la 246 ème de la
tournee 1 (zone de la rive gauche du fleuve, de
Niamey a Ayorou).

C’est le nom du village dans leguel est posée la pompe. Ii est
en langage libre. Le nom correspond en general a celui indiqué
sur la carte topographique au 1/200. 000.

Dans certains cas ce nom est suivi

- Du nom Centre parentheses) sous leguel ii est appelé par les
villageois, dans le cas oU celui porte sur la carte ne
correspond pas a celui utilisé sur le terrain.

— D’une “adresse” gui permet de localiser le forage dans le
village dans le cas oü ce dernier possede plusieurs forages
sans numéro d’identification (n° IRH)

exemple BANKILARE OPVN
OUROGUELADIO KOUNARI mosquée
LOSSA école
PENGONA EST

* CANTON

Nom du canton auquel est rattaché le village.
En langage libre
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* IRE

Ii s’agit du numéro IRM (Inventaire des Ressources Hydrauligues).
C’est le numéro d’identification de l’ouvrage.
L’absence de ce numéro dans la case correspondante indique une
erreur sur le terrain (numéro faux ou efface) gui n’a pas pu être
corrigée avec les rapports d’exécution des programmes.

* POSITION SUR LE FORAGE

s = pompe simple

Pompes VERGNET installées en doublet sur un même forage

d = pompe a droite
g = pompe a gauche

La position droite ou gauche est.déterminée par un observateur en
train de pomper.

* DATE DE LA VISITE

Date de visite de la pompe par les agents du Service de la

Maintenance.

* ETAT DE LA POMPE

Ce champ caractérise l’état de la pompe.

A La pompe est absente (pas encore posée).
B La pompe est en bon état, elle ne nécessite aucune

intervention.
M La pompe est dans un état moyen gui nécessite des

reparations plus ou moms importantes.
o La pompe a été otée.
P : Pompe en panne (cessation totale du debit)

Dans certains cas, La lettre P est suivi d’un nombre qui
exprime, en mois, la durée de la panne. -

exemple : p 24 La pompe est en panne depuis 24 mois.
P ou PC = La duree de la panne est inconnue.

* NOMERED’INTERVENTIONS DE L’ARTISAN REPARATEUR

C’est le nombre de fois que l’artisan est intervenu depuis la

pose de la pompe, pour la réparer ou l’entretenir.
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* PRISE EN CHARGE

Cette lettre traduit la motivation des villageois et tient compte
de son evolution depuis que le projet intervient dans les
villages.

C Pas de motivation. Nalgré les seguences repétées
d’animation aucun progrès n’a ete constate. C’est le
cas des villages gui n’ont jamais fait l’effort de
remettre en marche leur pompe, bien gu’ils en aient
fait la promesse.

1 La prise en charge des pompes est assez bonne.
line amelioration de la prise en charge a éte constatée
suite aux seances d’animation.
La caisse eau est constituée.
La pompe a ete remise en route mais son etat
nécessiterait une intervention de l’artisan pour
réparati on.

2 La prise en charge est très bonne.
Le village pratique par exemple la vente de l’eau au
seau (ce gui garanti une rentrée de fonds régulière).
Les pompes ont toujours bien fonctionné. Les villageois

- font appel a l’artisan chaque fois que c’est néces—
sai re.

R Le village peut être engage dans une operation de
rehabilitation.

E La pompe est a la charge de l’Etat (pompes installées
dans des écoles, des sous-préfectures)

* PISTON
* JOINT DR PISTON
* SEGMENT
* BUTEES BASSES
* BAGUE DE GUIDAGE
* ECROU DE GUIDAGE
* MANCHONA SOUDER r
* COLLERETTE
* JOINT FIBRE
* CLAPET D’ASPIR.ATION
* BOITE A CLAPETS

La mention 1 indique gue la pièce est a changer.
La mention 0 indique que la pièce est en bon état.
On blanc signifie l’absence d’information.

* PEDALE

1 : La pédale est a changer.
o La pédale est en bon état.
B La pedale est bloquée, il a ete impossible de dévisser

l’écrou de guidage du manchon a souder.
A La pédale n’a pas été vue (perdue, emportée par

l’artisan)
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* BAUDRUCHE

1 La baudruche a éclaté.
o : La baudruche est en bon état.
R La baudruche peut être ressertie.
C La baudruche a éte réparée par l’artisan (reparation de

fortune.

* DESAMORCE

1 : La pompe desamorce.

0 Aucun désamorçage n’a été constaté.

* AUTRES PIECES

Le nom de la pièce est en langage libre.

BAGUE BR.
CL. REFCTJL.
CORPS PC.
CYL
ECR. FIXAT.
ECR. PISTON
ECR. PONT
JT ETANCHE
Jt
Jt BaCl.
P=Col.
P=p. fendu
P=Ped.
RAC.. SEPTOR
TIGE P1ST.
TOY.
TOY. COM.
ThY. REF.
VIS Bad.
2OTOY(R+C)

Bagues du bras. (pompes ABI).
Clapet de refoulement.
Corps de pompe.
Cylindre.
Ecrou de fixation de la pompe.
Ecrou du piston (écrou frein réduit).
Ecrou de fixation de la fontaine.
Joint d’étanchéité.
Joint.
Joint de boite a clapets.
La panne est due a la rupture de la collerette.
La panne est due au piston gui est fendu.
La panne est due a la pédale.
Raccord SEPTOR.
Tige du piston (pompe ABI).
Tuyau.
Tuyau decommande.
Tuyau de refoulement.
Vis de la boite a clapets.
Les deux tuyaux (commande et refoulement) sont
percés vers 20 m de profondeur.
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N’
TOUR ViLLAGE

*1 CN~TCNDE ANZDURC
1178 BANGOUTANDE
1179 BANGOUTANDE
1209 B~A
1208 BARA
1212 BISSAKIRE
1213 BISSAKIRE
f180 BUSSOU BANGOU
1181 BOSSOUBANGOU
1185 BOSSOUBANGOU
1184 BOSSOU&4NGOU
1182 B0S&iV B.ANGOU
1182 BOSSOUBANGOU
1189 DOLI(OU DJINDE
1188 DOLEDUDJINDE
1186 DW(OU~KANI
1187 DOIJHOU ~KANl
1210 FA~IEBISSAKIRE
1211 FARIE BISSAKIRE
1200 GADABO
1199 GADABO
1175 GOIIBAL
1177 GCILBAL
1176 GOtLBAL
1277 KARMADE
1192 K0FOI1~O
1193 KOFO(MO
1191 KOFO(MO
1190 KOFO(I~0
1207 KORIGOUSSOU
1206 KORI&IUSSOU
1198 KOUARA TEWI
1197 KOUARATEGUI
1196 KOUARA TEGUI
1228 MARGA MARCiA
1223 *]LIA
1224 PIOLIA
1222 PI(LIA
1221 MOLIA
1204 (~G0(LOU
1203 OPIGO(LOU
1227 S~GARA
1225 SN4~A
1226 S~4GARA
1202 S~4GMA
1201 SANGARA
1218 SARA KOIRE
1217 SARA KOIRE
1220 SARA KOXRE

DATE NC~tBRE PRISE
DE INTERV. CLAP AUTRES EN

N’IRH P05 ETAT V1SITE ARTISAN PIg J-P SEG B-B B-G PED E-G MAS CCL i-F ASP. SAC BAU PIECES DES CHARG

17890 d P24 31/10/87 0
17890 g P24 31/10/87 0
23436 d M 13/11/87
23436 g N 13/11/87
24989 s N 31110/87
25001 s P1 31/10/87
17906 d P 0 31/10/87
17906 g P 0 31/10/87
25006 d P 0 31/10/87
25006 g B 31/10/87
25008 d P 0 31/10/87
25008 g P 0 31/10/87
23418 d B 31/10/87
23418 g P 0 31/10/87
23420 d B 31/10/87
23420 g P 0 31/10/87
17879 d N 31/10/87 0
17879 g P18 31/10/87 0
23428 d P1 31/10/87
23428 g N 31/10/87
17888 s P 0 31/10187

24987 d Pt 31/10/87
24987 g N 31/10/87
17954 s N 31/10/87
17902 d P 0 31/10/87
17902 g P 0 31/10/87
17904 s P12 31/10/87
25002 s P 1 31/10/87
23434 d Pt 13/11/87
23434 g B 13/11/87
17900 5 P36 31/10/87
24997 d Pt 31/10/87
24997 g Pt 31/10/87
17892 5 P12 31/10/87
17894 d P24 31/10/87
17894 g P24 31/10/87
17896 d P24 31/10/87
17896 g P24 31/10/87
25693 d B 31/10/87
25693 g B 31/10/87
17885 d 0 31/10/87
17885 g 0 31/10/87
17887 5 P 0 31/10/87

24993 s N 31/10/87
24995 s 0 31/10/87
17881 s P18 31/10/87

~21833 s N 31/10/87
24991 d B 31/10/87

0 0
0 0
O 1
0 1
I .E
I E
0 0
O 0

0
0 0
0 0
0 0
0 E

E

0

E;
E

0
0
0
0

I

0
0
0
0
0

0 1
0 1
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11111011000
1 111 101 1001
00000000000
00000000000
00100000000
11000000000
00011010001
01111000000

1 0
00000010000
00100000000
10100000000
0 0 0 0 0 0 0 0 00 0

0
00000000000
10100000000
11111000000
11100011001
00000000000
00000000000
11111011000
00000000000
00000000000
11101000000
11101000000
1 1 1 0 1~ ~ 0 0 0 0 0
11111010000
10100000000
00000000000
00000000000
11111011000
00000000000
00000000000
00000111000
11111010000
11111000000

1 0
1 0

00000000000
00000000000

0
0

1 0
00110000000

1 1 1 1 1 0 1 1 0-0 0
11111011001
00000000000

00
01
00
00
00
00
01
01

00
00
00
00

00
00
00
00
00
00
00
00
00
00
01
01
00
00
00
00
01
00
00
00
00
00

00
00

00

01
00
00

0
P~P.fendu 0

I
0
I
I

CY1. 0
I
1
I
0
0
0
I
0
0
0
I
I
0
0
0

0 1~
0 ~:
0 1,



Page No. 2
0~/07/88

ANNEXE 341
BASE DE DONNEE ETAT DES POMPES]

*4 CANTON BE AYOROU

**CN4TONDE~3BOYE
3018 GONBEI~A
3016 GONBEbIA
3017 GONBEIIA

** CANTON BE B.N’GA.
3015 KOBO DEY
3013 KOBO 11EV
3014 KOBO DEY

24991 g B 31/10/87
~5691 s B 31/10/87
17883 d N 31/10/87
17883 q PIE 31110187

24999 5 N 31110/87

17898 d P36 31/10/87
17898 g P 0 31/10/87

20184 s B 12/12/87
20551 d B 12/12/87
20551 g B 12/12/87

20186 s P 3 12/12/87
20187 d N 12/12/87
20187 g N 12/12/87

00
00
00
00
00
00
00

00
00
00

0 1
0 1
I I
0 1
I I
0 0
0 0

0 R
0 R
0 R

*4 CANTON BE DANTIAN.
7061 G0~IZE 18774 s P12 17/12/87 11110010000 0 1 CORPSPO. 0

4* CANTON BE DARGOL
6184 AGOFOU
6183 AGOFOU
6178 AILA KOIJ8O
~4098MT1GO.~A
.4091~GOU
~6~’18At~I0
~062B~10

20622 s P 0 21/11/87
20623 s N 21/11/87

20613 s P 0 21/11/87
18686 s P 0 06/12/87
18685 s P 0 06/12/87
18405 s P48 04/11/87
18406 s N 04/11/81

11
00
00
01
00
11
01

0
0
0
0

CVI 0
0
0
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N’
TOUR VILLAGE

1219 S~AKOIRE
1205 TOI.*OUSS
1215 ~ALAGUNTO
1216 WALA GUNTO
1214 WALA GUNTO
1194 ZIBAN
1195 ZIBN~

DATE NONBRE PRISE
BE INTERV. CLAP AUTRES EN

N’IRH PUS ETAT VISITE ARTISAN P15 J-P SEG B—B 8-6 PD E—G PtAS COL J—F ASP. BAC BAli PiECES DES CHARGE

CYL

1236 AYONOU 23431 d N
1235 AVORDU 23431 g N
1234 AYI]ROU 23433 d B
1233 AYOROU 23433 9 N
1240 AYOROU 23440 d B
1239 AYOROU 23440 g B
1238 AYOROU 24439 d B
1237 AYOROU 24439 g B
~1241AY(~OUDISPENSAIRE 21835 s P 0
-1245 ELLEVEWAtE 25694 d B
~1244ELLEVEWAtE 25694 g B
‘1242 FIRGOUN 23439 d N
1243 FIRGOUN 23439 g B
1250 GAREY 23435 d B
1249 GAREY 23435 g B
1248 LOGA BE1RATAt~ 23437 d B
1241 LOGA BE1BATAtE 23437 g B
1248 YASSO� 25692 s N

31/10/87
31/10/87
31/10/87
31/10/87
31/10/87
31/10/87
31/10/87
31/10/87
31/10/87
12/11/87
12/11/87

31/10/87
31/10/87
31/10/87
31/10/87
31/10/87
31/10/87
12/11/87

00000000000
00000000000
00011000000
11111111000
00110000000
11101011000
11101011000

00010000000
10110000000
00000000000
10100000000
000~00000 00
00000000000
00000000000
00000 QO 0000
01000000001
0 0 1 0 0 0 0 0 0 0 0
00100000000
00000000000
00000000000
00000000000
00000000000
00000000000
00000000000
0 0 0 0 0 0 ~0 0 0 0 0

00000000000
00000000000
00000100000

11111100000
10100000000
10100000000

00 1 1
00 1 1
00 0 1
00 0 1
00 0 1
00 0 1
00 0 1
00 0 1
00 0 E
00 0
00 0
00 1 E
00 0 E
00 0 1
00 0 1
00 0 E
00 0 E
00 0

00
00
00

0 0
0 0
0 0

11111000001
11111011000
11111010000
10111000001
10101001000
11111111001
11111111000
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ANNEXE 35

FICHE ENQUETE - ARTISANS REPARATEURS

REPtJBLIQ~JE DU NIGER

MINISTERE DES RESSOURCES
ANIMALES ET DE L’HYDRAEJLIQUE

DIII I SERVICE DE LA MAINTENANCE

ENQUETESUR LES ARTISANS REPARATEURS
( page 1)

Nom : Date de la visite . . /. . /1988
Village Participants .

Profession
Activité annexe

A-t-il cessé son activité ? oui non Depuis
Si oui pourquoi
Quels sont ses moyens de déplacement ~‘

Parle-t-il le francais ‘ oui
Ecrit-il en Erançais ? OUi
Ecrit-il dans une langue nationale ‘? oui
Si oui, laquelle ‘

Y a~~tnilune école dans son village “ oui

= ZONE D’INTERVENTION

combien de temps ? . . . ans

non
non
non

non

Villages nbr. de forages nbr. de pompes I
1

12
j3 1

II 1 1
II

~: H
J8 II j

11 II I

[12 II I
(13 11
(14 11 II I
15 II



a 101

ANNEXE 35
FICHE ENQtJETE - AETI SANS REPARATEURS

REPUBLIQUE D(J NIGER DIH / SERVICE DE LA MAINTENANCE

MINISTERE DES RESSOURCES ENQ~JETES(JR LES ARTISANS REPARAT~URS
ANIMALES ET DE L’HYDRAULIQUE ( page 2

I REMUNERATION

LES REPARATIONS

Mode : argent nature
Montants Francs
Qui fixe les prix ‘?

A-t-il des difficultés a se faire payer ?
Accepte—t—il de retourner travailler dans un village
oü il n’a pas été payé une premiere fois 7 oui non

Queues sont les pannes les plus fréquentes 7
Y-a-t-il des pannes qu’il n’a paz pu réparer 7
~Quels genres de pannes ?

~‘Dans ce cas que fait-il ?
~A-t-il un carnet de reparations 7

-= LES PIECES DETACHEES

Emporte t-il des pièces détachées pendant ses tournées ? oui non
Lesquelles 2
Les vend-il avec un bénéfice pour ].ui ? oui non
Quel est le lieu de vente des pièces détachées ?

Voir les pièces qu’il a change (dans les villages ou chez lui)
Liste :

OBSERVATIONS

oui non

oui non



II ANNEXE 35:
II FICHE ENQUETE - ARTISANS REPARATEURS,

a102

REPUBLIQUE DU NIGER DIII / SERVICE DE LA MAINTENANCE

MINISTERE DES RESSOURCES ENQUETE SUR LES ARTISANS REPARATEURS
ANIMALES ET DE L’HYDRAtJLIQUE C page 3

BILAN DE SON ACTIVITE I
Pourrait-il s’occuper de pompes supplémnentaires ‘ oui non
Combien 7
Fait il des tournées d’inspection preventives 2 oui non

Qui vient le prévenir qu’une pompe est en panne dans un village ‘~

Est-il prévenu des le lendemnain de la panne ? oui non
Ii va dans le village des qu’il est prévenu ? oui non
Y-a-t-il des villages gui ne l’ont jamais prevenu 7 oui non
Lesquels 2

A-t-il conseillé de changer des pièces d’usure ‘ oui non
Si oui lesquelles ‘~

Ce conseil a-t--il eté suivi par les villageois “ oui non
Si la pièce a changer est chère, que font les villageois 2

A—t-il plus a intervenir pendant la saison sèche 2 oui non
Donne—t—il des conseils pour l’eritretien des superstructures 7 oui non
Donne—t-il des conseils pour la propreté •‘ oui non
Ces conseils sont-ils suivis ‘ oui non

Certains responsables villageois ont-ils change seuls
les pièces d’usure sans faire appel a lui ‘ oui non
Les responsables villageois savent-ils demonter et
remonter les pièces d’usure ‘ oui non
Quand ii faut changer les pièces d’usure, laisse t—il
faire le travail au responsables 2 oui non

OBSERVATIONS :
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ANNEXE 36
FICHE ENQUETE - VENTE DE L’EAU

REPUBLIQUE DU NIGER

MINISTERE DES RESSOURCES

ANIMALES ET DE L’HYDRAULIQUE

DIH / SERVICE DE LA MAINTENANCE

ENQUETE SUR LA VENTE DE L’EAU

Nom du village Date de la visite . . /. . /1988
Canton . Participants
Population . hab.

~

Date du debut de la vente de l’eau
A ce moment y avait—il encore de l’argent dans la caisse 2 oui non
Autrefois, y avait-il une cotisation a payer pour l’eau 7 oui non
Quel type de cotisation ~
Pourquoi font—ils payer l’eau au seau et non pas au mois “

Comment ont-ils eu cette idée 7

Qui a decide de faire payer l’eau a la pompe ~‘

Prix de vente F par seau
Y-a-t’il un fontainier ., oui non
Est-il remunere ~‘ oui non
Salaire du fontainier F par
Est—ce toujours le méme fontainier “ oui non
Montant de la collecte journalière (ou mensuelle) F par
Le fontainier remet-il l’argent de la vente de l’eau
a un trésorier 7 oui non
Le trésorier remet-il un reçu au fontainier .‘ oui non
Le trésorier est-il membre du Comité de gestion
du point d’eau 7 oui non
Lieu de dépôt de l’argent ~

Y—a—t’il d’autres points d’eau au village ‘~ oui non
Lesquels (puits, fleuve, mare)
Les villageois y vont—ils encore ~ oui non
Pourquoi ‘~

Si le coüt de la reparation de la pompe est supérieur au contenu de la
caisse, que vont ils faire “

l4ontant des dépenses deja engagées pour l’entretien de la pompe F

Reliquat dans la caisse: F

Total des sommes collectees depuis le debut de la vente de l’eau : F



ETAT DES POMPES

a 104

ANNEXE 36
FICHE ENQUETE - VENTE DE L ‘EAU

Y-a-t—il un responsable de l’entretien de la pompe
autre que le fontainier oui non

Y-a-t-il un entretien préventif 7 oui non
Si oui, lequel

Nombre de pannes (paz de debit) depuis la vente de l’eau au seau :

Durée des différentes pannes

premiere panne
deuxième panne
troisième panne

mois
mois

mois

liz fait appel au reparateur _____ jours après la panne
Qui est venu réparer 7
Qui est allé chercher les pièces ‘~

Lieu de vente des pièces ‘

OBSERVATIONS
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II ANNEXE 36
FICHE ENQtJETE - VENTE DE L’EAU

REPUBLIQUE DU NIGER

MINISTERE DES RESSOURCES
ANIMALES ET DE L’HYDRAULIQUE

DIH / SERVICE DE LA MAINTENANCE

ENQUETEDE CONSOMMATION

nbr.de
pers.de
la fam.

nbr de
seaux
par j.

gui va
chercher
l’eau

nombre de seaux consominés par jour I
~

boissonhlcuisine toilette]vaissellelflessivel(animauxl

I 11 1 J IL ii II ft I
I I I I 1 11 1 I II I
I II I I ii II II 1
I II it I ) I ~ II 1
I II II ii ii .1I II, II II
F II 11 IF I 11 II 1 1
.~lume des récipents utilizes : litres

-AVIS DES tJTILISATRICES SUR LA VENTE DE L’EAU

Nombre de femmes interrogées .

Combien prefèrent la vente au seau __________

Pourquoi 7

Combien préfèrent la collecte . ________

Pourquoi 7

Y -a-t-il des femmnes qui ne viennent plus a la pompe depuis qu’il ~aut payer

directement a la pompe “ oui non

Quand elles n’ont paz d’argent et qu’elles ont besoin d’eau que font elies 7

Depuis que l’eau est payante, vont—elles moms souvent a la pompe “

:::::::
II
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